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Wichtige Sicherheitshinweise it

> Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und vollsténdig, bevor Sie das Produkt
benutzen.

> Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen Sicherheitshinweisen
weiter.

> Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich beschadigt ist.

Gesundheitsschaden und Unfélle vermeiden

> Schiitzen Sie Ihr Gehor vor hoher Lautstérke. Horen Sie mit Ihrem Kopfhdrer nicht
liber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke, um Gehdrschaden zu vermeiden.
Sennheiser-Kopfhorer klingen auch bei niedriger und mittlerer Lautstérke sehr gut.

> Das Produkt erzeugt stérkere permanente Magnetfelder, die zu Stérungen von Herz-
schrittmachern, implantierten Defibrillatoren (ICDs) und anderen Implantaten fihren kdnnen.
Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen der Produktkom-
ponente, die den Magneten enthalt, und dem Herzschrittmacher, dem implantierten
Defibrillator oder einem anderen Implantat ein.

> Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehérteile von Kindern und Haustieren fern,
um Unfélle zu vermeiden. Verschluckungs- und Erstickungsgefahr.

> Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Ihre Umgebung besondere Aufmerksamkeit erfordert (z.B.

bei handwerklichen Tatigkeiten).

Produktschaden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder extrem niedrigen noch extrem
hohen Temperaturen aus (Féhn, Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder
Verformungen zu vermeiden.

> Bewahren Sie Ihren Kopfhérer nicht tber langere Zeit auf einem Glaskopf, einer Armlehne oder
dergleichen auf, da dies den Kopfbligel weiten und den Andruck des Kopfhorers vermindern
kann.

> Verwenden Sie ausschliellich die von Sonova Consumer Hearing mitgelieferten oder empfoh-
lenen Zusatzgerate/Zubehorteile/Ersatzteile.

> Reinigen Sie das Produkt ausschliefilich mit einem weichen, trockenen Tuch.

> Behandeln Sie das Produkt sorgfaltig und bewahren Sie es an einem sauberen, staubfreien Ort auf.

Bestimmungsgemafe Verwendung/Haftung

Dieser offene dynamische Kopfhorer wurde flir den Heimgebrauch an hochwertigen Audio-Sys-
temen entwickelt.

Als nicht bestimmungsgemafe Verwendung gilt, wenn Sie dieses Produkt anders benutzen, als in
den zugehdrigen Produktanleitungen beschrieben. Sonova Consumer Hearing GmbH tibernimmt
keine Haftung bei Missbrauch oder nicht bestimmungsgeméter Verwendung des Produkts sowie
der Zusatzgeréte/Zubehorteile. Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen landerspezifischen Vor-
schriften zu beachten.

Lieferumfang

1 Offener dynamischer Kopfhérer HD 600

1 Anschlusskabel mit 3,5 mm Stereoklinkenstecker, Ldnge 3 m
1 Stereoklinkenstecker-Adapter 3,5 mm auf 6,35 mm

1 Bedienungsanleitung

lhr Sennheiser HD 600

« offener, dynamischer HiFi-Stereo-Kopfhérer der Spitzenklasse

» neuartige Membrantechnologie flir nahezu partialschwingungsfreie Musikreproduktion

« computeroptimierte Magnetsystemgeometrie zur Minimierung der Klirr- und
Intermodulationsverzerrungen

« extrem leichte Aluminium-Antriebsspulen fiir hdchste Impulstreue

« Neodym-Eisenmagnete fiir gréfRtmaglichen Wirkungsgrad

« hochster Tragekomfort durch elliptische, der Anatomie des Ohres folgende Bauform

« Anschlusskabel aus hochleitfahigem Kupfer (OFC), steckbar, hohe Reifdfestigkeit durch Para-Ara-
midfaserverstérkung, niedrige Kdrperschallempfindlichkeit des verwendeten Kabelmaterials

o duferst natiirliches, raumliches Klangbild mit hoher Klangfarbentreue

« direkt anschlieBbar an hochwertige, stationére HiFi-Komponenten, insbesondere SACD-, DVD-A-,
Blu-ray-, CD-Player und DACs fiir Inren Mac oder PC fiir HiRes-Musikdateien

« Reizen Sie das klangliche Potential Ihres HD 600 voll aus - mit dem symmetrischen Kopfhorer-Ver-
starker Sennheiser HDV 820 und einem symmetrischen Anschlusskabel CH 660 P oder CH 650 S

Abbildungen zu den folgenden Kapiteln finden Sie unterhalb der Titelseite.

. E. Hoérer anschlieflen, aufsetzen und verwenden

> Wahlen Sie die passende Anschlussleitung und ggf. einen Adapter fiir Ihre Audioquelle, an
die Sie den Haorer anschliefen mdéchten, und wechseln Sie die Anschlussleitung wie unten
beschrieben:
« 3,5-mm-Stereoklinke, unsymmetrisch (auch anschlieRbar an eine 6,35-mm-Stereoklinken-
buchse (iber den beiliegenden Adapter)

« *4,4-mm-Stereoklinke, symmetrisch (Sennheiser CH 660 P, optionales Zubehdr)
o *XLR-4, symmetrisch (Sennheiser CH 650 S, optionales Zubehdr)

> Schliefen Sie den Kopfhdrer an lhre Audioquelle an.

> Setzen Sie lhren Horer auf und ziehen Sie die Hérermuscheln so weit herunter, dass sie an-
genehm Gber den Ohren liegen. Beachten Sie die Markierungen ,R* rechts und ,.L* links an den
Horermuschelbligeln fiir die korrekte Ausrichtung.

> Fir optimale Klangqualitat diirfen die Kapseln nicht bedeckt sein.

Ohrpolster austauschen
Aus hygienischen Griinden sollten Sie die Ohrpolster von Zeit zu Zeit austauschen. Ersatzteile
erhalten Sie bei Inrem Sonova Consumer Hearing-Partner. Den Partner lhres Landes finden Sie auf
www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> Greifen Sie unter die Ohrpolster und ziehen Sie sie ab.
> Legen Sie die neuen Ohrpolster auf die Horermuscheln und driicken Sie sie rundherum fest an.
Das Kopfband-Polster kénnen Sie (iber den Reparaturservice austauschen lassen. Wenden Sie sich
dazu an lhren Sonova Consumer Hearing-Partner.

E Anschlussleitung wechseln

> Achten Sie auf die Zuordnung ,R* rechts und ,L* links der Anschlussstecker mit der jeweiligen
Horermuschel. Die Beschriftung der Stecker muss nach aufien zeigen.

> Stecken Sie den Stecker ein, bis er horbar einrastet.

Technische Daten

12 - 40.500 Hz (-10 dB)
dynamisch

Ubertragungsbereich

Wandlerprinzip

Frequenzgang lautheitsdiffusfeld-entzerrt
Nennimpedanz 3000
Schalldruckpegel bei 1 kHz 97 dB (1 Vims)

Nenn-Dauereingangsleistung 0,2 W nach DIN 45580

Klirrfaktor <0,1% (1 kHz, 1 Vims) nach DIN 45500
Andruckkraft ca.60N+10N

Art der Ankopplung an das Ohr ohrumschliefend (circumaural), offen
Gewicht ca. 260 g (ohne Kabel)

1,8 mT
3,5 mm Stereoklinkenstecker

Magnetfeldstarke an der Oberflache
Stecker

Adapter

Anschlusskabel

3,5 mm auf 6,35 mm Stereoklinkenstecker

sauerstofffreies (OFC) Kupferkabel, 3 m
-10 °C bis +55 °C

Betriebstemperatur

Herstellererkldrungen

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH tbernimmt fiir dieses Produkt eine Garantie von 24 Monaten. Die

aktuell geltenden Garantiebedingungen kénnen Sie (iber das Internet unter www.sennheiser-hea-

ring.com/warranty oder lhren Sonova Consumer Hearing-Partner beziehen.

In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

EU-Konformitatserklarung c €

« RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Die Erklérung steht Ihnen im Internet unter www.sennheiser-hearing.com/download zur Verfiigung.

Hinweise zur Entsorgung N

« WEEE-Richtlinie (2012/19/EU) L‘)

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt, Batterie/Akku (falls

zutreffend) und/oder der Verpackung weist Sie darauf hin, dass diese Produkte nicht =

iber den normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen, sondern am Ende ihrer Lebens-

dauer getrennt entsorgt werden miissen. Fiir die Verpackung beachten Sie die Abfalltrennung in

Ilhrem Land. Nicht sachgerechte Entsorgung von Verpackungsmaterialien kann Ihre Gesundheit und

die Umwelt schadigen.

Die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten, Batterien/Akkus (falls zutreffend)

und Verpackungen dient dazu, die Wiederverwendung und das Recycling zu férdern und negative

Auswirkungen auf Ihre Gesundheit und die Umwelt zu verhindern, z.B. durch potenziell gefahr-

liche Stoffe, die in diesen Produkten enthalten sind. Fiihren Sie Elektro- und Elektronikgerate und

Batterien/Akkus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recycling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar zu

machen und eine Vermdillung der Umwelt zu vermeiden.

Wenn Batterien/Akkus zerstoérungsfrei entnommen werden kénnen, haben Sie die Pflicht, diese

getrennt der Entsorgung zuzufiihren (zur sicheren Entnahme von Batterien/Akkus siehe Bedienungs-

anleitung des Produkts). Gehen Sie insbesondere mit lithiumhaltigen Batterien/Akkus vorsichtig um,

da diese besondere Risiken beinhalten wie Brand- und/oder Verschluckungsgefahr bei Knopfzellen.

Reduzieren Sie die Entstehung von Abfallen aus Batterien soweit wie mdglich, indem Sie Batterien

mit langerer Lebensdauer oder wiederaufladbare Akkus einsetzen.

Weitere Informationen Uber das Recycling dieser Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeindever-

waltung, bei den kommunalen Sammelstellen oder bei Ihrem Sonova Consumer Hearing-Partner.

Elektro- oder Elektronikgerate kénnen Sie auch bei riicknahmepflichtigen Vertreibern zuriickgeben.

Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt und der 6ffentlichen Gesundheit.
EN English

Important safety information

> Read this instruction manual carefully and completely before using the product.

> Always include this instruction manual when passing the product on to third parties.

> Do not use an obviously defective product.

Preventing damage to health and accidents
> Protect your hearing from high volume levels. Permanent hearing damage may occur
when headphones are used at high volume levels for long periods of time. Sennheiser
headphones sound exceptionally good at low and medium volume levels.
> The product generates stronger permanent magnetic fields that could cause inter-
ference with cardiac pacemakers, implanted defibrillators (ICDs) and other implants. Always
maintain a distance of at least 3.94”/10 cm between the product component containing
the magnet and the cardiac pacemaker, implanted defibrillator, or other implant. ﬁ
> Keep the product, accessories and packaging parts out of reach of children and pets
to prevent accidents. Swallowing and choking hazard.

> Do not use the product in an environment that requires your special attention (e.g. when per-
forming skilled jobs).

Preventing damage to the product and malfunctions

> Always keep the product dry and do not expose it to extreme temperatures (hairdryer, heater,
extended exposure to sunlight, etc.) to avoid corrosion or deformation.

> Do not place your headphones on a glass dummy head, chair armrest or similar objects for long
periods as this can widen the headband and reduce the contact pressure of the headphones.

> Use only attachments/accessories/spare parts supplied or recommended by Sonova Consumer
Hearing.

> Clean the product only with a soft, dry cloth.

> Use the product with care and store it in a clean, dust-free environment.

Intended use/Liability

These open dynamic headphones have been designed for home use with high-quality audio systems.
It is considered improper use when the product is used for any application not named in the cor-
responding product documentation. Sonova Consumer Hearing GmbH does not accept liability for
damage arising from misuse or improper use of the product and its attachments/accessories. Be-
fore putting the product into operation, please observe the respective country-specific regulations.

Package contents

1 HD 600 open, dynamic headphones

1 connection cable with 3.5 mm stereo jack plug, length 3 m
1 stereo jack adapter (3.5 mm to 1/4” (6.35 mm))

1 instruction manual

Your Sennheiser HD 600

« Audiophile “open-aire”, dynamic stereo headphones

« Advanced diaphragm design eliminates standing waves in the diaphragm material

e Computer-optimized magnet systems minimize harmonic and intermodulation distortion

« Extremely lightweight aluminum voice coils ensure excellent transient response

< Neodymium-ferrous magnet systems for optimum sensitivity and a wide dynamic range

« Exceptionally comfortable to wear due to elliptical design adapted to the shape of the ears

« Detachable connection cable made from highly conductive OFC copper, high tensile strength
due to para-aramid fiber reinforcement, with very low handling noise

« Exceptionally natural, spatial and accurate sound

« Can be directly connected to high-quality stationary hi-fi components, especially SACD, DVD-A,
Blu-ray, CD players and DACs for your Mac or PC for HiRes music files

« Fully exploit the sound potential of your HD 600 - with the Sennheiser HDV 820 balanced head-
phone amplifier and a CH 660 P or CH 650 S balanced connection cable

Illustrations for the following chapters can be found below the cover page.

.E. Connecting, putting on and using the headphones

> Select the suitable connection cable and, if necessary, an adapter for the audio source to which
you want to connect the headphones and change the connection cable as described below:
« 3.5 mm stereo jack plug, unbalanced (can also be connected to a 1/4” (6.35 mm) stereo jack
socket by using the supplied adapter)

» *4.4 mm stereo jack plug, balanced (Sennheiser CH 660 P, optional accessory)
« *XLR-4 connector, balanced (Sennheiser CH 650 S, optional accessory)

> Connect the headphones to your audio source.

> Put on your headphones and then pull the ear cups down until they rest comfortably over the
ears. Make sure you wear them the right way round by observing the “R” (right) and “L” (left)
markings on the ear cup bands.

> For optimum sound quality, ensure that the ear cups are not covered.

Replacing the ear pads
For reasons of hygiene, you should replace the ear pads from time to time. Spare parts are available
from your Sonova Consumer Hearing partner. To find a partner in your country, search at
www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> Grasp behind the ear pads and pull them up and away from the ear cups.
> Place the new ear pads onto the ear cups and attach the ear pads by pressing firmly around them.
The headband padding can be replaced by the repair service. Please contact your Sonova Consumer
Hearing partner.

E Changing the connection cable

> Make sure the “R” (right) and “L” (left) markings on the connectors match the markings on the ear
cups. The marking on the connectors must point outward.
> Insert the connector until it locks into place with an audible click.

Specifications
Frequency response

12 - 40,500 Hz (-10 dB)
dynamic

Transducer principle

Frequency characteristic diffuse-field equalized

Nominal impedance 300Q

Sound pressure level at 1 kHz 97 dB (1 Vims)

Long-term input power 0.2 W as per DIN 45580

THD <0.1% (1 kHz, 1 Vims) as per DIN 45500

Contact pressure approx. 6.0 N £ 1.0 N

circum-aural, open

Ear coupling
Weight
Magnetic field strength at the surface 1,8 mT

approx. 260 g (without cable)

Connector
Adapter

3.5 mm stereo jack plug

3.5 mm stereo jack plug to 1/4" (6.35 mm) stereo jack plug

oxygen-free copper cable (OFC), 3 m
-10°C to +55°C

Connection cable

Operating temperature

Manufacturer declarations

Warranty

Sonova Consumer Hearing GmbH gives a warranty of 24 months on this product. For the current
warranty conditions, please visit our website at www.sennheiser-hearing.com/warranty or contact
your Sonova Consumer Hearing partner.

For AUSTRALIA and NEW ZEALAND ONLY

Sonova Hearing Australia Pty Ltd provides a warranty of 24 months on these pro-

ducts. For the current warranty conditions, visit the Sonova Consumer Hearing website:
www.sennheiser-hearing.com/warranty.

Sonova Consumer Hearing goods come with guarantees that cannot be excluded under Australian
and New Zealand Consumer law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have
the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law. Nothing in this warranty excludes,
limits or modifies any remedy available to the consumer which is granted by law.

To make a claim under this contract, raise a case via the Sonova Consumer Hearing website:
www.sennheiser-hearing.com/service-support.

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person making the claim.

Sonova Consumer Hearing international warranty is provided by: Sonova Hearing Australia Pty Ltd
(ABN 82651492929) The Zenith, Level 14, Tower A, 821 Pacific Highway, Chatswood New South
Wales 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

EU declaration of conformity

« RoHS Directive (2011/65/EU) c €
The declaration is available at www.sennheiser-hearing.com/download.

UK declaration of conformity UK
« RoHS Regulations (2012) cA
Notes on disposal N
« EU: WEEE Directive (2012/19/EU) L‘)
« UK: WEEE Regulations (2013)

The symbol of the crossed-out wheeled bin on the product, the battery/rechargeable

battery (if applicable) and/or the packaging indicates that these products must not be disposed of
with normal household waste, but must be disposed of separately at the end of their operational
lifetime. For packaging disposal, observe the legal regulations on waste segregation applicable in
your country. Improper disposal of packaging materials can harm your health and the environment.
The separate collection of waste electrical and electronic equipment, batteries/rechargeable
batteries (if applicable) and packagings is used to promote the reuse and recycling and to prevent
negative effects on your health and the environment, e.g. caused by potentially hazardous sub-
stances contained in these products. Recycle electrical and electronic equipment and batteries/
rechargeable batteries at the end of their operational lifetime in order to make contained recyclable
materials usable and to avoid littering the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without damaging them, you are obliged to
dispose of them separately (for the safe removal of batteries/rechargeable batteries, see the
instruction manual of the product). Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries

with special care, as they pose particular risks, such as the risk of fire and/or the risk of ingestion

in the case of coin batteries. Reduce the generation of battery waste as much as possible by using
longer-life batteries or rechargeable batteries.
Further information on the recycling of theses products can be obtained from your municipal admin-
istration, from the municipal collection points, or from your Sonova Consumer Hearing partner. You
can also return electrical or electronic equipment to distributors who have a take-back obligation.
Herewith you make an important contribution to the protection of the environment and public health.
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FR Francais

Consignes de sécurité importantes
> Lisez soigneusement et intégralement la notice d'emploi avant d'utiliser le produit.
de sécurité.
> Nutilisez pas le produit s'il est manifestement défectueux.
permanents. Les casques Sennheiser présentent aussi une excellente qualité de @
transmission a volume réduit ou moyen.
terférences avec les stimulateurs cardiaques, défibrillateurs implantés (DAI) et autres
implants. Maintenez toujours une distance d’au moins 10 cm entre le composant du ‘m
autre implant.
> Conservez le produit, les accessoires et les pieces demballage hors de portée des enfants et des
> Nutilisez pas le produit dans un environnement qui exige une concentration particuliére (par ex.
lors d’activités manuelles).

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents

> Protégez votre ouie des volumes sonores élevés. Evitez d’écouter & des volumes
sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs

> Sivous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y toujours ces consignes

> Le produit génére de plus forts champs magnétiques permanents qui peuvent provoquer des in-
produit contenant I'aimant et le stimulateur cardiaque, le défibrillateur implanté ou
animaux domestiques afin d’éviter des accidents. Risque d’ingestion et d’étouffement.

Prévenir les dommages au produit et les dysfonctionnements

> Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des températures extrémement basses ni a des
températures extrémement hautes (séche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil,
etc.) afin d’éviter des corrosions ou déformations.

> Ne stockez pas le casque sur une téte factice, I'accoudoir d’'une chaise, ou autre support
semblable, pendant les longues périodes. Larceau pourrait sen trouver élargi et la pression de
contact du casque réduite.

> Nutilisez que les appareils supplémentaires/accessoires/piéces de rechange fournis ou recom-
mandés par Sonova Consumer Hearing.

> Ne nettoyez le produit qu’avec un chiffon doux et sec.

> Manipulez le produit avec précaution et conservez-le dans un endroit propre, exempt de
poussiére.

Utilisation conforme aux directives/responsabilité

Ce casque dynamique ouvert est congu pour un usage domestique avec des systemes audio haut
de gamme.

Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives toute application différente de
celle décrite dans les notices correspondantes. Sonova Consumer Hearing GmbH décline toute res-
ponsabilité en cas de dommage résultant d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du
produit et de ses accessoires. Avant d'utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions Iégales
en vigueur dans votre pays.

Contenu

1 casque dynamique HD 600, de type ouvert

1 cable de raccordement avec jack stéréo 3,5 mm, longueur 3 m
1 adaptateur jack stéréo (3,5 mm vers 6,35 mm)

1 notice d’emploi

Votre Sennheiser HD 600

« Casque hi-fi stéréo audiophile, de type dynamique ouvert

« Membranes optimisées par interférométrie a laser, pour une reproduction musicale pratiquement
exempte de toutes résonances parasites

- Géométrie des circuits magnétiques optimisée par ordinateur, pour éliminer les ondes station-
naires et la distorsion

« Bobines en aluminium extrémement Iégéres, assurant précision et rapidité des transitoires

« Aimants néodyme pour un rendement optima

« Confort de port exceptionnel gréace a la conception elliptique des oreillettes, parfaitement
adaptée a la forme des oreilles

« Cable de raccordement en cuivre désoxygéné hautement conducteur (OFC), déconnectable,
haute résistance a la déchirure gréce au renforcement par des fibres para-aramides, insensible
aux bruits de manipulation

« Image sonore extrémement naturelle et spatiale avec une grande fidélité des couleurs sonores

« Branchement direct sur des chaines hi-fi trés haut de gamme : lecteurs SACD, DVD Audio,
Blu-ray, CD et CNA pour votre Mac ou PC pour les fichiers musicaux haute résolution

« Exploitez au maximum le potentiel sonore de votre HD 600 en utilisant 'amplificateur casque
symétrique Sennheiser HDV 820 et le cable de raccordement symétrique CH 660 P ou CH 650 S

Les illustrations des chapitres suivants se trouvent en dessous de la page de titre.

.E Raccorder, mettre et utiliser le casque

> Sélectionnez le cable de raccordement approprié et, si nécessaire, un adaptateur pour la source
audio a laquelle vous souhaitez raccorder le casque et changez le cable de raccordement comme
décrit ci-dessous :
« jack stéréo 3,5 mm, asymétrique (peut également étre raccordé a une prise stéréo de 6,35 mm
en utilisant 'adaptateur fourni)

* *jack stéréo 4,4 mm, symétrique (Sennheiser CH 660 P, accessoire optionnel)
« *connecteur XLR-4, symétrique (Sennheiser CH 650 S, accessoire optionnel)

> Raccordez le casque a votre source audio.

> Mettez le casque et tirez les écouteurs vers le bas, de sorte que les coussinets d'oreille reposent
confortablement sur vos oreilles. Respectez les marquages «R» (droite) et «L» (gauche) sur les
supports des écouteurs.

> Pour obtenir la meilleure qualité sonore possible, vous ne devez pas couvrir les écouteurs.

B Remplacer les coussinets d’oreille

Pour des raisons d’hygiéne, vous devrez remplacer les coussinets d’oreille de temps en temps. Des

pieces de rechange sont disponibles auprés de votre partenaire Sonova Consumer Hearing. Pour

trouver un partenaire dans votre pays, visitez notre site web sur www.sennheiser-hearing.com/

service-support.

> Saisissez les coussinets d'oreille par I'envers et tirez-les, en les éloignant des écouteurs.

> Placez les nouveaux coussinets d'oreille sur les écouteurs et fixez-les aux écouteurs en pressant
fermement tout autour des coussinets.

Voous pouvez faire remplacer le rembourrage d’arceau par le service de réparation. Pour cela,

contactez votre partenaire Sonova Consumer Hearing.

E Changer le cable de raccordement

> Respectez les marquages «R» (droite) et «L» (gauche) sur les connecteurs et les écouteurs lorsque
vous connectez le cable. Les marquages sur les connecteurs doivent faire face vers I'extérieur.
> Insérez le connecteur jusqu’a ce qu’il senclenche avec un clic audible.

Caractéristiques techniques

12 - 40500 Hz (-10 dB)
dynamique

Réponse en fréquence

Principe transducteur

avec égalisation de volume en champs diffus
3000

97 dB (1 Ver)

Puissance d’entrée continue 0,2 W selon DIN 45580

DHT < 0,1 % (1kHz, 1 Ver) selon DIN 45500
env.6,0N £ 1,0N

circumaural, de type ouvert

Courbe de fréquence

Impédance nominale

Niveau de pression acoustique a 1kHz

Pression de contact

Couplage avec loreille

Poids env. 260 g (sans cable)

Intensité du champ magnétique a la surface 1,8 mT

Connecteur jack stéréo 3,5 mm

Adaptateur jack stéréo 3,5 mm vers 6,35 mm

en cuivre OFC, 3 m
-10°Ca +55°C

Cable de raccordement

Température de fonctionnement

Déclarations du fabricant

Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH offre une garantie de 24 mois sur cet appareil. Pour avoir les
conditions de garantie actuelles, veuillez visiter notre site web sur www.sennheiser-hearing.com/
warranty ou contacter votre partenaire Sonova Consumer Hearing.

En conformité avec les exigences suivantes

Déclaration UE de conformité

« Directive RoHS (2011/65/UE)
Vous trouverez cette déclaration sur www.sennheiser-hearing.com/download.

Notes sur la gestion de fin de vie
« Directive DEEE (2012/19/UE)
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix sur le produit, la pile/batterie (le cas
échéant) et/ou I'emballage signifie que ces produits, arrivés en _—
fin de vie, ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageres, —
mais faire l'objet d’une collecte séparée. Pour les déchets dembal- (/g 2 C;fw"f”am ~
lages, respectez la réglementation relative au tri des déchets dans \LGH [ "ow J;"QZLZ"J’E“'&'
votre pays. Lélimination inappropriée des matériaux d’emballage O
peut nuire a votre santé et a 'environnement.
Lobjectif principal de la collecte séparée des déchets d'équipements électriques et électroniques,
des piles/batteries (le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le réemploi et/ou le
recyclage et de prévenir les effets négatifs sur votre santé et I'environnement dus a des substances
potentiellement dangereuses contenues dans ces produits. Recyclez les équipements électriques
et électroniques et les piles/batteries en fin de vie afin d’utiliser les matériaux recyclables qu’ils
contiennent et d’éviter de polluer 'environnement.
Si les piles/batteries peuvent étre retirées sans étre détruites, vous avez l'obligation de les jeter
séparément (pour le retrait s(r des piles/batteries, voir la notice d'emploi du produit). Soyez
particulierement prudent avec les piles/batteries contenant du lithium, car elles présentent des
risques particuliers tels que le risque d’incendie et/ou le risque d’ingestion en cas de piles boutons.
Réduisez autant que possible la production de déchets provenant des piles en utilisant des piles
ayant une durée de vie plus longue ou des batteries.
Vous obtiendrez plus d’informations sur le recyclage de ces produits auprés de votre municipa-
lité, aupres des points de collecte communaux ou auprés de votre partenaire Sonova Consumer
Hearing. Vous pouvez également retourner les équipements électriques et électroniques aux distri-
buteurs qui sont tenus de les reprendre. Vous contribuerez ainsi a la protection de I'environnement
et de la santé publique.
ES Espaiiol
Instrucciones importantes de seguridad
> Le pedimos que lea detenida y completamente las instrucciones de manejo antes de
utilizar el producto.
> En caso de que entregue el producto a terceros, hdgalo siempre junto con estas
indicaciones de seguridad.
> No utilice el producto si esté evidentemente deteriorado.
Evitar dafos para la salud y accidentes
> No someta su oido a altos volimenes. Para evitar dafios auditivos, no utilice los
auriculares con un volumen alto durante periodos prolongados de tiempo. Los
auriculares de Sennheiser suenan muy bien también a volimenes bajos y medios.
> El producto genera fuertes campos magnéticos permanentes que pueden interferir en el funcio-
namiento de marcapasos, desfibriladores implantados (ICDs) y otros implantes. Guarde siempre
una distancia minima de 10cm entre los componentes del producto que contengan
imanes y el marcapasos, el desfibrilador implantado u otro implante. &
> Mantenga el producto, el embalaje y los accesorios fuera del alcance de los nifios y
de los animales domésticos para evitar accidentes. Peligro de ingestion y de asfixia.
> No utilice el producto si su entorno requiere de una atencion especial (p.€j., a la hora de realizar
actividades de bricolaje).

Evitar dafios en el producto y averias

> Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningun caso lo exponga a temperaturas
extremadamente altas ni bajas (secador, calefaccion, exposicion prolongada a los rayos del sol,
etc.) para evitar corrosion o deformaciones.

> No guarde los auriculares durante periodos prolongados de tiempo sobre una cabeza de cristal,
un apoyabrazos o similares ya que ello puede ensanchar la diadema y reducir la presion de los
auriculares sobre la cabeza.

> Utilice Unicamente los dispositivos adicionales/accesorios/piezas de repuesto suministrados o
recomendados por Sonova Consumer Hearing.

> Limpie el producto Unicamente con un pafio suave y seco.

> Trate el producto con cuidado y coldquelo siempre en un lugar limpio y sin polvo.

Uso adecuado/responsabilidad

Estos auriculares dindmicos abiertos se han desarrollado para el uso doméstico con sistemas de
audio de alta calidad.

Se considera uso no adecuado el uso de este producto distinto al descrito en las instrucciones del
producto correspondientes. Sonova Consumer Hearing GmbH no asume ninguna responsabilidad
en caso de uso incorrecto o inadecuado del producto o de los dispositivos adicionales/accesorios.
Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones especificas del pais de uso.

Volumen de suministro

1 Auriculares dindmicos abiertos HD 600

1 Cable de conexion con jack estéreo 3,5 mm, longitud 3 m
1 Adaptador para jack estéreo 3,5 mm a 6,35 mm

1 Instrucciones de manejo

Sus Sennheiser HD 600

« Auriculares estéreo HiFi, dindmicos y abiertos de la gama més alta

« Nueva tecnologia de membrana para una reproduccion de musica casi libre de vibraciones
parciales

« Geometria del sistema magnético optimizado por ordenador para minimizar el factor de distor-
sion y las distorsiones de intermodulacion

« Transductores de aluminio de gran ligereza para una alta fidelidad de impulsos méxima

« Imanes de hierro de neodimio para un rendimiento maximo

« Méxima comodidad gracias al disefio eliptico adaptado a la anatomia de la oreja

« Cable de conexion realizado en cobre de gran conductividad (OFC), enchufable, de gran
resistencia gracias al refuerzo de fibra de para-aramida, material de cable empleado con baja
sensibilidad al ruido

< Imagen sonora extremadamente natural y espacial con alta fidelidad de tonalidad

« Conectables directamente a componentes HiFi fijos de alta calidad, especialmente a reproduc-
tores de SACD, DVD-A, Blu-ray, CD y a DACs para su Mac o PC para la reproduccion de archivos
de musica de Hi-Res

« Aproveche al méaximo el potencial de sonido de sus HD60O - con el amplificador simétrico para
auriculares Sennheiser HDVD820 y un cable de conexién simétrico CH 660 P o CH 650 S

Encontrara figuras de los siguientes capitulos debajo de la portada.

.E. Conexion, colocacidn y utilizacion de los auriculares

> Elija el cable de conexion adecuado v, de proceder, un adaptador para la fuente de audio a la que
quiera conectar los auriculares y cambie el cable de conexion como se describe mas abajo:
« Jack estéreo de 3,5 mm, asimétrico (también se puede conectar a un jack hembra de 6,35 mm
con el adaptador suministrado)

« * Jack estéreo 4,4 mm, simétrico (Sennheiser CH 660 P, accesorio opcional)
o * XLR-4, simétrico (Sennheiser CH 650 S, accesorio opcional)

> Conecte los auriculares a su fuente de audio.

> Pdéngase los auriculares y baje los cascos hasta que queden colocados cémodamente sobre las
orejas. Observe las marcas «R» para derecha y «L» para izquierda en la diadema para colocarse
los auriculares correctamente.

> Para una calidad de sonido 6ptima, asegurese de que las capsulas no quedan cubiertas.

Cambiar las almohadillas
Por motivos de higiene, cada cierto tiempo deberia cambiar las almohadillas. Puede adquirir
repuestos de su proveedor Sonova Consumer Hearing. Encontrara al proveedor de su pais en www.
sennheiser-hearing.com/service-support.
D> Introduzca los dedos debajo de las almohadillas y retirelas.
> Coloque las nuevas almohadillas en los cascos y presionelas bien por el exterior de estas.
El acolchado de la diadema puede sustituirlo a través del servicio de reparaciones. Para ello, dirijase a
su proveedor Sonova Consumer Hearing.

E Cambiar el cable de conexion

> Observe la asignacion «R» para derecha y «L» para izquierda de los conectores para cada casco.
La rotulacion de los conectores debe quedar hacia fuera.
> Enchufe el conector hasta que escuche cémo encaja.

Especificaciones técnicas

12 - 40.500 Hz (-10 dB)
dindmico

Rango de transmision

Principio de convertidor

campo sonoro difuso sin distorsion
Impedancia nominal 3000

Nivel de presion del sonido (SPL) a1 kHz 97 dB (1 Vims)

0,2 W segln DIN 45580

<0,1 % (1kHz, 1 Vims) segin DIN 45500
aprox.6,0N+1,0N

circumaural, abierto

Respuesta de frecuencia

Potencia nominal de entrada constante

Distorsién armdnica total

Presién de contacto

Forma de acoplamiento al oido

Peso Aprox. 260 g (sin cable)
Intensidad de campo magnético en la 1,8mT

superficie

Conector Jack estéreo 3,5 mm

Adaptador
Cable de conexion

Adaptador para jack estéreo de 3,5 mm a 6,35 mm
Cable de cobre desoxigenado (OFC), 3 m
-10°Ca+55°C

Temperatura de funcionamiento

Declaraciones del fabricante
Garantia

Sonova Consumer Hearing GmbH concede una garantia de 24 meses sobre este producto. Puede
consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de Internet www.sennheiser-hearing.
com/warranty u obtenerlas de su proveedor Sonova Consumer Hearing.

Conformidad con las siguientes directivas

Declaracion de conformidad de la UE
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
La declaracion se puede consultar en Internet: www.sennheiser-hearing.com/download.

Instrucciones para el desecho

« Directiva WEEE (2012/19/UE) E L._\
El simbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas en el producto, la bateria/

pila recargable (de proceder) y/o el envase advierte de que estos productos no se L
deben desechar con la basura doméstica al final de su vida Util, sino que deben

desecharse por separado. Para los envases, observe la separacion de desechos de su pafs. La eli-
minacion inadecuada de los materiales de envasado puede perjudicar su salud y el medio ambiente.
La recoleccion por separado de aparatos viejos eléctricos y electronicos, baterias/pilas recargables
(de proceder) y envases sirve para promover la reutilizacion y el reciclaje y evitar efectos negativos
para su salud y el medio ambiente, por ejemplo, los que puedan causar los contaminantes que
contengan estos productos. Al final de su vida til, lleve al reciclaje los aparatos eléctricos y elec-
tronicos y las baterias/pilas recargables para aprovechar los materiales reciclables que contienen y
evitar ensuciar el medio ambiente.

Si las baterias/pilas recargables pueden extraerse sin destruirlas, tiene la obligacion de eliminarlas
por separado (para la extraccion segura de las baterias/pilas recargables, consulte las instruc-
ciones de manejo del producto). Manipule las baterias/pilas recargables que contengan litio con
especial cuidado, ya que suponen riesgos especiales como el incendio y/o el riesgo de ingestion

de las pilas de botdn. Reduzca la generacion de residuos de las baterias en la medida de lo posible
utilizando baterias de mayor duracién o pilas recargables.

Obtendra mas informacion sobre el reciclaje de estos productos en la administracion de su municipio,
en los puntos de recogida municipales o de su proveedor Sonova Consumer Hearing. También puede
devolver los aparatos eléctricos o electronicos a los distribuidores que estan obligados a aceptarlos.
Asi hara una contribucion muy importante para proteger nuestro medio ambiente y la salud publica.

PT Portugués

Instrugdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia o manual de instrugdes com atencdo e na integra.

> Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrucdes de seguranca.

> N3o utilize o produto se este apresentar danos visiveis.

Evitar ferimentos e acidentes

> Proteja a sua audi¢cdo de volumes de som muito elevados. N&o utilize os ausculta-
dores com volumes muito elevados durante muito tempo, de modo a evitar danos na @
audig&o. Os auscultadores Sennheiser também tém uma excelente qualidade de som
com o volume baixo e médio.

> O produto gera campos magnéticos permanentes mais fortes que podem provocar interferéncias
em pacemakers, desfibriladores implantados (ICD) e outros implantes. Mantenha sempre uma
distancia minima de 10cm entre o componente do produto que contém imanes e o
pacemaker, o desfibrilador implantado ou outro implante.

> Mantenha o produto, a embalagem e os acessorios fora do alcance das criangas e
animais domésticos, a fim de evitar acidentes. Perigo de ingestéo e asfixia.

D> Nunca utilize o produto em situagdes que requeiram a sua particular atengao (por ex., ao fazer
qualquer tipo de trabalho manual).

Evitar danos no produto e interferéncias

> Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a temperaturas extremamente altas ou
baixas (secador, aquecedor, exposigéo direta prolongada a luz solar, etc.) para evitar corroséo e
deformacdes.

> N&o guarde os auscultadores durante um periodo prolongado pousados em cabegas de vidro,
apoios de bragos de poltronas, etc., pois podera alargar o aro dos auscultadores e fazer com que
estes ndo exercam pressdo suficiente na cabeca.

> Utilize exclusivamente os dispositivos adicionais/acessdérios/pegas de substituigao fornecidos
ou recomendados pela Sonova Consumer Hearing.

D> Limpe o produto apenas com um pano seco e macio.
> Trate do produto sempre com o devido cuidado e guarde-o num local limpo e ndo exposto a po.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores dindmicos e abertos foram desenvolvidos para a utilizagdo doméstica em
sistemas de audio de alta qualidade.

Como utilizagdo inadequada do produto € considerada uma utilizagéo para fins ndo descritos

no manual de instrugdes do produto. A Sonova Consumer Hearing GmbH n&o assume qualquer
responsabilidade por uma utilizagdo indevida ou inadequada do produto, bem como dos seus
dispositivos adicionais/acessorios. Antes da colocagdo em funcionamento, observar as prescrigdes
especificas do pais.

Material fornecido

1 auscultadores dinamicos abertos HD600

1 cabo de ligagdo com conector jack macho estéreo de 3,5 mm, comprimento de 3 m
1 adaptador de conector jack macho estéreo de 3,5 mm para 6,35 mm

1 manual de instrucdes

Os seus Sennheiser HD 600

+ auscultadores estéreo Hi-Fi abertos e dindmicos de topo de gama

« tecnologia de membrana inovadora para uma reprodugdo musical quase sem oscilagdes parciais

« geometria do sistema magnético otimizada por computador para minimizar os artefatos de
distorgéo e de intermodulagéo

« bobinas impulsoras extremamente leves em aluminio, para a maxima fidelidade de impulso

« imanes de ferro neodimio para o melhor grau de eficiéncia possivel

» maéximo conforto de utilizagao gragas ao formato eliptico, que segue a anatomia do ouvido

« cabo de ligagdo em cobre de alta condutividade (OFC), encaixavel, com elevada resisténcia a
rutura gracas ao reforco em fibras de para-aramida, reduzida sensibilidade ao ruido de estrutura
do material utilizado no cabo

« imagem sonora espacial extremamente natural com timbre de grande fidelidade

+ possibilidade de ligagéo direta a componentes Hi-Fi estacionarios de alta qualidade, em par-
ticular leitores de SACD, DVD-A, Blu-ray, CD e DACs para o seu Mac ou PC, para ficheiros de
musica HiRes

« Tire 0 méaximo partido do potencial sonoro dos seus HD600 - com o amplificador balanceado
para auscultadores Sennheiser HDV820 e o cabo de ligagdo balanceado CH 660 P ou CH 650 S

Estéo disponiveis figuras relativas aos capitulos seguintes na parte inferior da capa.

.B. Ligagédo, colocacao e utilizagdo dos auscultadores
> Escolha o cabo de ligagéo adequado e, se necessario, um adaptador para a fonte dudio a qual
deseja ligar os auscultadores e troque o cabo de ligagdo como descrito abaixo:
« Conector jack macho estéreo de 3,5 mm, ndo balanceado (também permite a ligagdo a um

conector jack fémea estéreo de 6,35 mm através do adaptador fornecido)

« *Conector jack macho estéreo de 4,4 mm (Sennheiser CH 660 P, acessorio opcional)
« *XLR-4, balanceado (Sennheiser CH 650 S, acessorio opcional)

> Conecte os auscultadores a sua fonte audio.

> Cologue os seus auscultadores e puxe as conchas para baixo, até ficarem comodamente as-
sentes sobre as orelhas. Para posicionar os auscultadores corretamente, observe as marcacdes
“R” direita e “L” esquerda nos aros das conchas.

> Para uma 6tima qualidade de som, as capsulas néo devem estar cobertas.

Substituicdo das almofadas

Por motivos de higiene, devera substituir regularmente as almofadas. As pecas de substituicdo
podem ser adquiridas junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing. Encontra o distribuidor
do seu pais em www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> Pegue nas almofadas dos auscultadores pelo lado de baixo e puxe-as para fora.
> Cologue as novas almofadas nas conchas dos auscultadores e pressione-as firmemente em toda

a volta.
Pode solicitar a substituicdo da almofada do aro de cabeca ao servigo de reparagéo. Para tal, con-
tacte o seu distribuidor Sonova Consumer Hearing.

E Substituicdo do cabo de ligacéo

> Tenha em atencé&o as indicacOes “R” direita e “L” esquerda dos conectores de ligagdo em relagéo
as respetivas conchas do auscultador. A inscrigdo dos conectores deve ficar voltada para fora.
> Insira o conector até ouvir um som de encaixe.

Dados técnicos

Intervalo de transmisséo 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

dinamico

Principio do conversor

campo sonoro difuso equalizado

300Q

97 dB (1 Vims)

0,2 W conforme a DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vims) conforme a DIN 45500
aprox.6,0N 10N

circum-aural, aberto

Resposta em frequéncia

Impedancia nominal

Nivel de pressdo sonora a 1 kHz

Poténcia de entrada permanente nominal

Distor¢do harmdnica

Forga de presséo

Tipo de acoplamento a orelha

Peso aprox. 260 g (sem cabo)

Intensidade do campo magnético na 1,8 mT

superficie

Conector Conector jack macho estéreo de 3,5 mm

Adaptador de conector jack macho estéreo de 3,5 mm para 6,35 mm

cabo de cobre livre de oxigénio (OFC), 3 m
-10°C a+55°C

Cabo de ligagao

Temperatura de funcionamento

Declaragdes do fabricante
Garantia

A Sonova Consumer Hearing GmbH oferece uma garantia de 24 meses para este produto. As atuais
condigBes de garantia encontram-se disponiveis na Internet em www.sennheiser-hearing.com/
warranty ou junto do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing.

Declaracgéo de conformidade UE C €
+ Diretiva RoHS (2011/65/UE)

Em conformidade com as seguintes diretivas

A declaragéo encontra-se disponivel na Internet em www.sennheiser-hearing.com/download.
Indicacdes sobre a eliminacéo N
« Diretiva REEE (2012/19/UE) L,)
O simbolo do contentor de lixo barrado com uma cruz que se encontra no produto,
na bateria/pilha recarregavel (se aplicavel) e/ou na embalagem, alerta-o para o facto —
destes produtos ndo poderem ser eliminados através do lixo doméstico normal, mas que devem ser
eliminados separadamente no fim da sua vida Util. Relativamente a embalagem, respeite as dispo-
sicOes sobre a separacéo de residuos em vigor no seu pais. Uma eliminag&o incorreta dos materiais
da embalagem pode prejudicar a sua salde e o meio ambiente.

A recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletronicos antigos, baterias/pilhas recarregaveis (se
aplicavel) e de embalagens serve para promover a reutilizagéo e reciclagem e evitar efeitos nega-
tivos na sua salde e no meio ambiente causados por, por ex., substancias potencialmente nocivas
contidas nestes produtos. No fim da sua vida Util, entregue os aparelhos elétricos e eletronicos
antigos, baterias/pilhas recarregaveis para reciclagem para que as suas matérias-primas possam
ser reutilizadas de forma a evitar um excesso de lixo.

Se for possivel remover as baterias/pilhas recarregéveis sem danifica-las, é obrigatério eliminé-las
separadamente (para a remocao segura das baterias/pilhas recarregéveis, consulte o manual de
instrugdes do produto). Em caso de baterias/pilhas recarregéveis a base de litio, proceda com cui-
dado especial, pois estas constituem riscos especiais como, por ex., risco de incéndio e/ou risco de
ingestdo no caso de pilhas tipo bot&o. Reduza a produgéo de residuos resultante de baterias tanto
quanto possivel utilizando baterias com vida Util mais prolongada ou pilhas recarregaveis.

Obtenha mais informacdes sobre a reciclagem destes produtos junto da cdmara municipal, dos
pontos de recolha publicos ou do seu distribuidor Sonova Consumer Hearing. Os aparelhos elétricos
e eletronicos também podem ser entregues aos comerciantes, que tém a obrigacdo de aceitar as
devolugdes. Assim, contribui significativamente para a protegdo do ambiente e da salde publica.

NL Nederlands

Belangrijke veiligheidsinstructies
D> Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en volledig door, voordat u het product gaat
gebruiken.
D> Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften door aan derden.
> Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk beschadigd is.
tijd op een hoog volume luistert, kan dat tot blijvende gehoorbeschadiging leiden. @
Sennheiser-hoofdtelefoons klinken ook op een laag en gemiddeld volume erg goed.
> Het product produceert sterke permanente magnetische velden die storingen kunnen veroor-
zaken in pacemakers, geimplementeerde defibrillatoren (ICD’s) en andere implantaten. Houd
altijd een afstand aan van minstens 10 cm tussen de onderdelen van het product die
de magneten bevatten en de pacemaker, de geimplanteerde defibrillator of een ander ‘
implantaat.
> Houd product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de buurt van kinderen en

huisdieren, om ongevallen te voorkomen. Gevaar voor inslikken en stikken.
> Gebruik het product niet als uw omgeving bijzondere oplettendheid vereist (bijv. bij handenarbeid).

Ongevallen en handelingen die schadelijk zijn voor de gezondheid voorkomen
> Bescherm uw gehoor tegen te hoge volumes. Indien u met uw hoofdtelefoon langere

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

> Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan extreem lage of extreem hoge tempe-
raturen (bijv. fohn, verwarming, langdurige zonnestralen enz.), zodat corrosie en vervorming
worden voorkomen.

> Bewaar uw hoofdtelefoon niet gedurende langere periode op een glazen kop of een leuning of
iets dergelijks, aangezien de hoofdbeugel hierdoor wijder wordt en de druk van de hoofdtelefoon
kan verminderen.

D> Gebruik uitsluitend de door Sonova Consumer Hearing geleverde of aanbevolen aanvullende
apparaten/toebehoren/onderdelen.

> Maak het product uitsluitend schoon met een zachte, droge doek.

> Behandel het product zorgvuldig en bewaar het op een schone, stofvrije plaats.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze open en dynamische hoofdtelefoon is ontwikkeld voor thuisgebruik in combinatie met hoog-
waardige audiosystemen.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u dit product anders gebruikt dan beschreven
in de bijbehorende gebruiksaanwijzingen. Sonova Consumer Hearing GmbH kan niet aansprakelijk
worden gesteld wanneer het product dan wel de aanvullende apparaten/toebehoren onjuist worden
gebruikt of er sprake is van misbruik. Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door
die voor uw land van toepassing zijn.

Omvang levering

1 open en dynamische hoofdtelefoon HD 600

1 aansluitkabel met 3,5 mm stereo jackplug, lengte 3 m
1 adapter voor stereo jackplug 3,5 mm naar 6,35 mm

1 gebruiksaanwijzing

Uw Sennheiser HD 600
open en dynamische HiFi-stereo-hoofdtelefoon uit de topklasse

* moderne membraantechnologie voor muziekreproductie vrijwel zonder partiéle schommelingen

« computergeoptimaliseerde magneetsysteemgeometrie voor reductie van klankvervorming en
intermodulatie

« extreem lichte aluminium aandrijfspoelen voor uitermate getrouwe impulsen

« neodymiummagneten voor een maximaal rendement

« maximaal draagcomfort door het elliptische, aan de vorm van het oor aangepaste model

« aansluitkabel van zeer goed geleidend koper (OFC), insteekbaar, hoge scheurbestendigheid door
de versteviging met para-aramide-vezel, lage gevoeligheid voor contactgeluid bij het gebruikte
kabelmateriaal

« uiterst natuurlijk, ruimtelijk klankbeeld met hoge getrouwheid aan de klankkleur

« direct aan te sluiten op kwalitatief hoogwaardige, stationaire hifi-componenten, in het bijzonder
SACD-, DVD-A-, Blu-ray-, CD-speler en DAC’s voor uw Mac of PC voor HiRes-muziekbestanden

* Maak maximaal gebruik van het complete klankbeeld van uw HDB0O - met de symmetrische
hoofdtelefoonversterker Sennheiser HDV820 en een symmetrische aansluitkabel CH 660 P of
CH650S

Afbeeldingen bij de volgende hoofdstukken vindt u onder de titelpagina.

E Hoofdtelefoon aansluiten, opzetten en gebruiken

> Selecteer de juiste aansluitkabel en, indien nodig, een adapter voor de audiobron waarop u de
hoofdtelefoon wilt aansluiten en vervang de aansluitkabel zoals hieronder beschreven:

3,5 mm stereo-jackplug, niet-symmetrisch (ook aansluitbaar op een 6,35 mm stereo-jackplug

met de bijgeleverde adapter)

*4,4 mm stereo-jackplug, symmetrisch (Sennheiser CH 660 P, als optie verkrijgbare

toebehoren)

*XLR-4, symmetrisch (Sennheiser CH 650 S, als optie verkrijgbare toebehoren)

> Sluit de hoofdtelefoon aan op uw audiobron.

> Zet de hoofdtelefoon op uw hoofd en trek de oorschelpen zo ver naar beneden, tot deze comfor-
tabel over de oren liggen. Denk eraan dat de markeringen ,R* voor rechts en ,L“ voor links op de
oorschelpbeugel aan de goede kant van uw hoofd zitten.

> Voor een optimale klankkwaliteit mogen de kapsels niet afgedekt zijn.

Oorkussens vervangen
Uit hygiénisch oogpunt moet u de oorkussens van tijd tot tijd vervangen. Onderdelen zijn ver-
krijgbaar bij uw Sonova Consumer Hearing-partner. De partner voor uw land vindt u op www.
sennheiser-hearing.com/service-support.
> Pak de oorkussens aan de onderkant vast en trek ze los.
> Plaats de nieuwe oorkussens op de oorschelpen en druk ze aan alle kanten goed vast.
De kussens van de hoofdband kunt u via de reparatieservice laten vervangen. Neem daarvoor contact
op met uw Sonova Consumer Hearing-partner.

E Aansluitkabel vervangen

> Denk eraan dat de markeringen ,R* voor rechts en ,L* voor links van de aansluitstekker overeen-
komen met de betreffende oorschelp. De tekst op de stekker moet naar de buitenkant wijzen.
> Steek de stekker in de bus totdat deze hoorbaar vastklikt.

Technische specificaties

12 - 40.500 Hz (-10 dB)
dynamisch

Frequentiebereik

Omvormerprincipe

Frequentiebereik ontdaan van een diffuus geluidsveld
3000

97 dB (1 Vims)

0,2 W conform DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vims) conform DIN 45500

Nominale impedantie
Geluidsdrukpiek bij 1 kHz
Nominaal permanent ingangsvermogen

Vervormingsfactor

Aandrukkracht ca.60N+10N
Koppelmethode oorbedekkend (circumaural), open
Gewicht ca. 260 g (zonder kabel)

1,8 mT
3,5 mm stereo-jackplug

- magneetveldsterkte op het oppervlak
Stekker

Adapter

Aansluitkabel

3,5 mm op 6,35 mm stereo-jackplug

zuurstofvrije (OFC) koperen kabel, 3 m
-10°C tot +55°C

Bedrijfstemperatuur

Verklaringen van de fabrikant
Garantie

Sonova Consumer Hearing GmbH biedt voor dit product een garantie van 24 maanden aan. De ga-
rantievoorwaarden die op dit moment gelden, kunt u op internet op www.sennheiser-hearing.com/
warranty nalezen of aanvragen bij uw Sonova Consumer Hearing-partner.

In overeenstemming met onderstaande eisen

EU-verklaring van overeenstemming

» RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

De verklaring is op internet onder www.sennheiser-hearing.com/download beschikbaar.
Aanwijzingen voor afvalverwijdering

« WEEE-richtlijn (2012/19/EUV) L.)
Het symbool van de doorgestreepte afvalcontainer op het product, de batterij/accu

(indien van toepassing) en/of op de verpakking wil zeggen dat deze producten aan —_—
het einde van hun levensduur niet via het huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd, maar naar
een aparte inzamelplaats moet worden afgevoerd. Voor de verpakking moeten de voorschriften voor
scheiding van afval in uw land worden opgevolgd. De onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan
slecht zijn voor uw gezondheid en voor het milieu.

De gescheiden inzameling van oude elektrische en elektronische apparaten, batterijen/accu’s
(indien van toepassing) en verpakking is bedoeld om hergebruik en recycling te bevorderen en

om negatieve effecten op uw gezondheid en het milieu te voorkomen, bijvoorbeeld als gevolg van
potentieel gevaarlijke stoffen die deze producten bevatten. Lever elektrische en elektronische
apparaten, batterijen en accu’s aan het einde van hun levensduur in voor recycling, zodat inbe-
grepen waardevolle stoffen nuttig kunnen worden gemaakt en vervuiling van het milieu kan worden
voorkomen.

Als batterijen/accu’s kunnen worden verwijderd zonder deze te vernietigen, bent u verplicht ze
gescheiden af te voeren (zie de gebruiksaanwijzing van het product voor de veilige verwijdering van
batterijen/accu’s). Ga met name voorzichtig om met batterijen/accu’s die lithium bevatten, omdat
deze bijzondere risico’s zoals brand en inslikken bij knoopcellen met zich mee brengen. Reduceer
het ontstaan van afval uit batterijen zo veel mogelijk door batterijen met een langere levensduur of
oplaadbare accu’s te gebruiken.

Meer informatie over recycling van deze producten is verkrijgbaar bij uw gemeente, bij de gemeen-
telijke inzamellocaties of bij uw Sonova Consumer Hearing-partner. Elektrische en elektronische
apparaten kunt u ook inleveren bij verkopers die deze verplicht moeten terugnemen. Hiermee levert
u een belangrijke bijdrage aan het milieu en aan de gezondheid van mens en dier.

IT Italiano

Indicazioni di sicurezza importanti

> Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

> Consegnare il dispositivo a terzi allegando sempre le indicazioni di sicurezza.
> Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente danneggiato.

Evitare incidenti e rischi per la salute

> Proteggere 'udito evitando di utilizzare un volume troppo alto. Non prolungare
eccessivamente il tempo di ascolto a volume alto con la cuffia, al fine di evitare danni @
all'udito. Le cuffie Sennheiser emettono un audio ottimale anche a volume basso e
medio.

> Il prodotto genera costantemente campi magnetici molto potenti che possono interferire con
pacemaker, defibrillatori impiantati (ICD) e altri impianti. E necessario mantenere sempre una
distanza minima di 10 cm tra il componente del prodotto che contiene il magnete e il 'i
bambini e animali domestici, al fine di evitare incidenti. Rischio di ingestione e
soffocamento.

pacemaker, il defibrillatore impiantato o un altro impianto.
> Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori lontano dalla portata di

> Non utilizzare il prodotto qualora sia necessario prestare particolare attenzione al’ambiente
circostante (ad es. mentre si eseguono attivita manuali).

Evitare danni e interferenze del prodotto

> |l prodotto deve restare sempre asciutto e non deve essere esposto a temperature troppo alte
o troppo basse (asciugacapelli, termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare corrosione e
deformazione dello stesso.

> Non conservare le cuffie per lungo tempo su supporti troppo larghi, su braccioli o simili, poiché
questi possono allargare le cuffie e diminuirne la pressione.

> Utilizzare solo apparecchi ausiliari/accessori/ricambi forniti o raccomandati da Sonova Con-
sumer Hearing.

> Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno morbido e asciutto.

> |l prodotto deve essere maneggiato con cura e conservato in un luogo pulito e privo di polveri.

Impiego conforme all’uso previsto/responsabilita

Le presenti cuffie, aperte e dinamiche, sono state progettate per I'uso domestico su sistemi audio di
qualita elevata.

Per impiego non conforme all’'uso previsto si intende un utilizzo del prodotto diverso da quanto
descritto nelle rispettive istruzioni. Sonova Consumer Hearing GmbH non si assume alcuna respon-
sabilita in caso di uso improprio o impiego non conforme all’'uso previsto del prodotto, nonché dei
prodotti ausiliari/accessori. Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche del
Paese di competenza.

Dotazione

1 cuffie aperte e dinamiche HD 600

1 cavo di collegamento con connettore jack stereo da 3,5 mm, lunghezza 3 m
1 adattatore con connettore jack stereo da 3,5 mm a 6,35 mm

1 Istruzioni per l'uso

Le vostre Sennheiser HD 600

« cuffia stereo HiFi, aperta e dinamica di elevata qualita

« tecnologia a membrana innovativa per una riproduzione musicale quasi esente da vibrazioni
parziali

» geometria del sistema di magneti ottimizzata al computer per la minimizzazione delle distorsioni
armoniche e di intermodulazione

» bobine in alluminio estremamente leggere per una riproduzione fedele degli impulsi

« magnete al ferro-neodimio per il massimo rendimento

« confortevole da indossare grazie alla forma ellittica che segue I'anatomia dell'orecchio

« cavo di collegamento in rame (OFC) ad elevata conducibilita e a innesto, con elevata resistenza
a forti strappi grazie al rinforzo in fibra para-aramidica e protezione dai rumori esterni grazie al
materiale con cui & realizzato

« qualita del suono estremamente naturale, stereofonica con elevata fedelta del timbro

« collegabile direttamente a componenti HiFi di alto livello, quali SACD, DVD-A, Blu-Ray, lettori CD
e DAC per i file musicali ad alta risoluzione del vostro Mac o PC

« Sfruttate pienamente il potenziale acustico del vostro HD 600: con I'amplificatore per cuffie
simmetrico Sennheiser HDV 820 e un cavo di collegamento simmetrico CH 660 P o CH 650 S

Le figure relative ai capitoli seguenti sono riportate al di sotto della copertina.

.B . Come collegare e indossare le cuffie per 'utilizzo

> Selezionare il cavo di collegamento adatto e, se necessario, un adattatore per la sorgente audio
alla quale collegare le cuffie e cambiare il cavo di collegamento come descritto di seguito:
« Jack stereo da 3,5 mm, asimmetrico (collegabile anche a una presa jack da 6,35 mm tramite
I'adattatore in dotazione)

« *Jack stereo da 4,4 mm, simmetrico (Sennheiser CH 660 P, accessorio opzionale)
o *XLR-4, simmetrico (Sennheiser CH 650 S, accessorio opzionale)

> Collegare la cuffia alla sorgente audio.

> Indossare le cuffie e tirare verso il basso gli auricolari in modo che poggino comodamente sulle
orecchie. Controllare le indicazioni «R» per la destra e «L» per la sinistra poste sulla capsula
auricolare per indossare le cuffie in modo corretto.

> Per garantire la massima qualita del suono, non coprire le capsule.

Sostituzione dei cuscinetti auricolari

Per motivi igienici & opportuno sostituire di tanto in tanto i cuscinetti auricolari. Le parti di ricambi
sono disponibili presso i centri servizi Sonova Consumer Hearing di competenza. Per i centri servizi
di competenza di ogni paese consultare www.sennheiser-hearing.com/service-support.

> Afferrare il cuscinetto e rimuoverlo.

> Posizionare il nuovo cuscinetto sulle capsule e premere lungo tutto il bordo.

E possibile sostituire i cuscinetti imbottiti contattando il servizio di riparazione. A tale scopo, rivolgersi
al proprio centro servizi Sonova Consumer Hearing.

H Sostituzione del cavo di collegamento

> Seguire le indicazioni «R» destra e «L» sinistra della spina di connessione con la rispettiva cap-
sula. La dicitura del connettore deve essere visibile dall’esterno.
> Inserite il connettore fino a farlo scattare in posizione.

Dati tecnici

Gamma di frequenza 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

Dinamico

Principio del convertitore

Risposta in frequenza equalizzazione campo diffuso intensita sonora
300 Q

97 dB (1 Vims)

0,2 W secondo DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vims) secondo DIN 45500
circag0ON+10N

intorno all'orecchio (circumaurale), aperto

Impedenza nominale

Livello di pressione acustica a 1 kHz

Massima potenza nominale in entrata

Distorsione armonica totale

Pressione esercitata

Adattamento all'orecchio

Peso ca. 260 g (senza cavo)

Potenza del campo magnetico sulla 1,8 mT

superficie

Connettore connettore jack stereo da 3,5 mm
Adattatore connettore jack stereo da 3,5 mm a 6,35 mm

Cavo di collegamento cavo in rame privo di ossigeno (OFC), 3 m

da -10°C a +55°C

Temperatura d'esercizio

Dichiarazioni del costruttore

Garanzia

Per questo prodotto, Sonova Consumer Hearing GmbH offre una garanzia di 24 mesi. Le condizioni
di garanzia attualmente valide possono essere consultate sul sito Internet www.sennheiser-hearing.
com/warranty o presso un centro servizi Sonova Consumer Hearing.

In conformita ai seguenti requisiti

Dichiarazione di conformita UE
« Direttiva RoHS (2011/65/UE)
La dichiarazione ¢ disponibile in Internet sul sito www.sennheiser-hearing.com/download.

Indicazioni per lo smaltimento

« Direttiva RAEE (2012/19/UE)

Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti sul prodotto, sulla batteria/sull’accumulatore (ove
applicabile) /o sulla confezione indica che i prodotti non possono essere smaltiti con i
rifiuti domestici, ma, a utilizzo terminato, devono essere smaltiti separatamente. Per
quanto riguarda le confezioni, attenersi alla raccolta differenziata vigente nel proprio
Paese. Lo smaltimento non conforme dei materiali della confezione pud nuocere alla LZ(D
salute e all’ambiente. Raccolta carta
La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici vecchi, di batterie/accu-

mulatori (ove applicabile) e confezioni serve a incentivare il riutilizzo e il riciclaggio e a L",)
evitare effetti negativi sulla propria salute e sullambiente, ad es. causati da sostanze Raccolta plastica
potenzialmente nocive contenute in tali prodotti. A utilizzo terminato, conferire gli ap-

parecchi elettrici ed elettronici vecchi e le batterie/gli accumulatori presso gli impianti di riciclaggio
per rendere utilizzabili i materiali riciclabili ed evitare di inquinare I'ambiente.

Se le batterie/gli accumulatori possono essere estratti senza essere danneggiati irrimediabilmente,
si ha l'obbligo di conferirli in impianti di smaltimento (per I'estrazione sicura di batterie/accumu-
latori vedi le istruzioni per I'uso del prodotto). Maneggiare con cautela soprattutto le batterie/gli
accumulatori contenenti litio, poiché presentano rischi particolari come rischio di incendio e/o di
ingestione nel caso delle batterie a bottone. Ridurre il pit possibile la generazione di rifiuti derivanti
dalle batterie, impiegando batterie con una durata pit lunga o accumulatori ricaricabili.

Ulteriori informazioni sul riciclaggio di questi prodotti sono disponibili presso 'amministrazione
comunale locale, i centri di raccolta comunali oppure presso un partner Sonova Consumer Hearing.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici vecchi possono essere restituiti anche presso i distributori che
hanno l'obbligo di ritiro. In questo modo si fornisce un importante contributo alla tutela dell’ambiente
e della salute pubblica.

DA Dansk
Vigtige sikkerhedsanvisninger
> Lees betjeningsvejledningen grundigt igennem, inden du tager produktet i brug.
> Hvis produktet overdrages til tredjeperson, skal disse sikkerhedshenvisninger altid
0gsa rigtigt godt ved lav og moderat lydstyrke. @
> Produktet frembringer kraftige permanente magnetfelter, der kan medfere fejl pa
pacemakere, implanterede defibrillatorer (ICDer) og andre implantater. Overhold altid en afstand

falge med.
pa mindst 10 cm mellem produktkomponenten, der indeholder magneten, og pace- 'i

Undgaelse af sundhedsskader og uheld
> Beskyt hgrelsen mod for hej lydstyrke. For at undgé hareskader méa du ikke anvende

> Produktet mé ikke anvendes, hvis det efter al sandsynlighed er beskadiget.
hovedtelefonerne i leengere tid med hgj lydstyrke. Sennheiser-hovedtelefoner lyder
makeren, den implanterede defibrillator eller et andet implantat.

> Produkt-, emballage- og tilbeharsdele skal opbevares utilgeengeligt for bgrn og
husdyr for at undga fare for ulykker. Fare for indtagelse og kveelning.

> Anvend ikke produktet, hvis dine omgivelser kraever seerlig opmaerksomhed (f.eks. ved
handveerksarbejde).

Undgaelse af produktskader og fejl

> For at undgé korrosion eller deformering mé produktet ikke udseettes for fugt eller ekstremt lave
eller ekstremt hgje temperaturer (harterrer, radiatorer, solstraling over leengere tid).

> Lad ikke hovedtelefonerne sidde i laengere tid pa et glashoved, et armlaen eller lignende, da dette
udvider hovedbgjlen og kan reducere hovedtelefonernes tryk mod grerne.

> Anvend udelukkende det ekstraudstyr/tilbeher og de reservedele, som er en del af leveringsom-
fanget eller bliver anbefalet af Sonova Consumer Hearing.

> Produktet mé udelukkende rengeres med en blgd, ter klud.

> Produktet skal behandles forsigtigt og opbevares et rent og stevfrit sted.

Bestemmelsesmazessig anvendelse/haftelse

Disse abne dynamiske hovedtelefoner er udviklet til brug i hjemmet sammen med farsteklasses
audiosystemer.

Anvendelsen anses for ikke bestemmelsesmaessig anvendelse, hvis du bruger dette produkt pa
anden méade end beskrevet i de tilhgrende produktvejledninger. Sonova Consumer Hearing GmbH
heefter ikke ved misbrug eller ikke bestemmelsesmeessig anvendelse af produktet samt ekstraud-
styr/tilbeher. Lees de geeldende nationale bestemmelser inden ibrugtagning.

Leveringsomfang

1 Abne dynamiske hovedtelefoner HD 600

1 Tilslutningskabel med 3,5 mm stereo-jackstik, l&engde 3 m

1 stereo-jackstikadapter 3,5 mm til 6,35 mm

1 betjeningsvejledning

D|n Sennheiser HD 600
Abne, dynamiske HiFi-stereo-hovedtelefoner i topklasse

« Ny membranteknologi for neermest partialvibrationsfri musikgengivelse

« Computeroptimeret magnetsystemgeometri for reduktion af harmoniske forvraengninger og
intermodulationsforvreengninger

« Ekstremt lette aluminium-drevspoler til maksimal impulspreecision

« Neodym-jernmagneter for starst mulig virkningsgrad

»  Maksimal baerekomfort pa grund af elliptisk konstruktion, der falger arets anatomi

« Tilslutningskabel af kobber (OFC) med hgj ledeevne, stiktilslutning, hgj brudstyrke pa grund
af para-aramidfiberforsteerkning, lav falsomhed over for mekanisk vibration for det anvendte
kabelmateriale

« Utroligt naturligt og rumligt klangbillede med hgj klangfarvepreecision

« Kan tilsluttes direkte stationeere HiFi-komponenter af hgj kvalitet, iseer SACD-, DVD-A-, Blu-ray-,
CD-player og DAC’er til din Mac eller pc til HiRes-musikfiler

e Udnyt lydpotentialet i din HD 600 fuldt ud - med den symmetriske hovedtelefon-forsteerker
Sennheiser HDV 820 og det symmetriske tilslutningskabel CH 660 P eller CH 650 S

Illustrationer til de efterfalgende kapitler findes under titelsiden.

.E. Tilslutning, paseetning og anvendelse af hovedtelefoner
> Veelg den passende tilslutningsledning og evt. en adapter til din lydkilde, som du vil tilslutte
hovedtelefonerne til, og udskift tilslutningsledningen, som beskrevet nedenfor:
« 3,5 mm-stereo-jackstik, asymmetrisk (kan ogsa tilsluttes til et 6,35 mm stereojackstik via den

vedlagte adapter)

« *4,4 mm-stereo-jackstik, symmetrisk (Sennheiser CH 660 P, valgfrit tilbehar)
o *XLR-4, symmetrisk (Sennheiser CH 650 S, valgfrit tilbehar)

> Tilslut hovedtelefonerne korrekt din lydkilde.

> Tag hovedtelefonerne pé, og traek arekopperne sé langt ned, at de sidder behagelig over grerne.
Veer opmeerksom pé& markeringerne »R« for hajre og »L« for venstre pé grekopsbgjlerne, sa
hovedtelefonerne vender korrekt.

> Af hensyn til optimal lydkvalitet ma kapslerne ikke veere tildeekkede.

Udskiftning af erepolstringer
Af hygiejniske &rsager skal grepolstringerne udskiftes regelmaessigt. Reservedele far du hos din
Sonova Consumer Hearing-partner. Partneren i dit land findes p& www.sennheiser-hearing.com/
service-support.
> Tag fat under grepolstringerne, og treek dem af.
> Seet den nye grepolstring pé hele vejen rundt grekoppen for at fastggre den.
Hovedbéandspolstringen kan udskiftes via reparationsserviceafdelingen. Kontakt til det formal din
Sonova Consumer Hearing-partner.

H Udskiftning af tilslutningsledning

> Veer opmaerksom pé den korrekte placering ved »R« for hajre og »L« for venstre af tilslutnings-
stikkene med den tilharende grekop. Stikkenes péaskrift skal vende udad.
> Seet stikket i, indtil du kan hare, at det gar i indgreb.

Tekniske data
Sendeomrade

12 - 40.500 Hz (-10 dB)
Dynamisk

Omformerprincip

Frekvenskarakteristik Harestyrke-diffusfeltequalizer
3000
97 dB (1 Vims)

0,2 W iht. DIN 45580

Meerkeimpedans

Lydtrykniveau ved 1 kHz

Nom. permanent indgangseffekt

Klirfaktor <0,1% (1 kHz, 1 Vims) iht. DIN 45500
Modtrykskraft ca.6,0N+10N

Tilslutningstype pé gret Omslutter gret (circumaural), aben
Veegt Ca. 260 g (uden kabel)
Magnetfeltstyrke pa overfladen 1,8 mT

Stik 3,5 mm stereo-jackstik

adapter 3,5 mm til 6,35 mm stereo-jackstik
lItfrit (OFC) kobberkabel, 3 m

-10 °C til +55 °C

Tilslutningskabel

Driftstemperatur

Producenterklzeringer
Garanti

Sonova Consumer Hearing GmbH yder 24 méaneders garanti pa dette produkt. De aktuelt geeldende
garantibetingelser kan bestilles via internettet www.sennheiser-hearing.com/warranty eller din
Sonova Consumer Hearing-partner.

| overensstemmelse med felgende direktiver

EU-overensstemmelseserklaering

* RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Erkleeringen findes pa internetadressen under www.sennheiser-hearing.com/download.
Henvisninger vedr. bortskaffelse

« WEEE-direktiv (2012/19/EU) L.)
Symbolet med den overstregede skraldespand pa produktet, batteriet/det genoplade-

lige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen ger opmaerksom pé, at disse produkter .

ikke méa bortskaffes med det normale husholdningsaffald, men skal bortskaffes

separat efter afslutning af deres levetid. Overhold affaldssorteringen for emballagen i dit land.
Ukorrekt bortskaffelse af emballeringsmaterialer kan skade din sundhed og miljget.

Den sorterede indsamling af gamle elektro- og elektronikapparater, batterier/genopladelige batte-
rier (hvis relevant) og pakninger hjeelper til at fremme genanvendelse og recycling og at forhindre
negative indvirkninger pa din sundhed og miljget, f.eks. pa grund af potentielt farlige stoffer, der

er indeholdt i disse produkter. Aflevér elektrisk og elektronisk udstyr og batterier/genopladelige
batterier til recycling ved afslutningen af deres levetid for at anvende indeholdte materialer og at
undgé miljgforurening.

Hvis batterier/genopladelige batterier kan tages ud uden at gdeleegge dem, har du pligt til at
bortfskaffe dem separat (se betjeningsvejledningen til produktet for sikker udtagning af batterier/
genopladelige batterier). Behand| iseer lithiumholdige batterier/genopladelige batterier forsigtigt, da
de indebeerer seerlige risici som f.eks. brandfare og/eller fare for indtagelse ved knapceller. Reducér
s vidt muligt, at der opstér affald pa grund af batterier, ved at anvende batterier med leengere
levetid eller genopladelige batterier.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produkter kan fas pd kommunekontoret, pa de
kommunale genbrugsstationer eller hos din Sonova Consumer Hearing-forhandler. Elektrisk eller
elektronisk udstyr kan ud ogsa aflevere hos forhandlere med pligt til at tage dem tilbage. Dermed
yder du et vigtigt bidrag til miljgbeskyttelse og beskyttelse af den offentlige sundhed.



SV Svenska

Viktiga sakerhetsanvisningar

> Las hela bruksanvisningen noggrant innan du anvander produkten.
> Skicka alltid med sakerhetsanvisningarna nar produkten dverlats.
> Anvand inte produkten om den har synliga skador.

Forhindra halsorisker och olyckor
horlurarna under en langre tid. Sennheisers horlurar har ett mycket bra ljud dven pa
l4g och medelhog volym.
> Produkten genererar starka, permanenta magnetfélt som kan stéra pacemakers,
implanterade defibrillatorer (ICD) och anda implantat. Hall ett avstand pa minst 10 cm i
rade defibrillatorer och andra implantat.
> Forvara produkten, forpackningen och tillbehdr oatkomliga fr barn och husdjur fér att férhindra
olyckor. Risk fér svéljning och kvavning.
> Anvand inte produkten néar du maste vara sérskilt uppmarksam pa omgivningen (t.ex. vid

> Skydda din hérsel mot hog volym. Skydda din horsel genom att inte ha for hog volym i f
mellan produktkomponenten, som innehaller magneten, och pacemakern, implante- A
hantverksarbete).

Forhindra produktskador och fel

> Hall produkten torr och utsatt den inte for extremt laga eller hdga temperaturer (harfon, element,
solljus osv.).

> Forvara inte hérlurarna en langre tid pa ett glashuvud, ett armstdd eller liknande eftersom de t6js
ut och inte sitter pa huvudet lika bra.

> Anvand endast tillbehor och reservdelar som medfdljer eller rekommenderas av Sonova
Consumer Hearing.

> Rengdr endast produkten med en torr och mjuk trasa.

> Hantera produkten varsamt och férvara den pé ett rent och dammifritt stalle.

Avsedd anvandning/ansvar

De har 6ppna, dynamiska horlurarna &r utvecklade for privat bruk med ljudsystem av hog kvalitet.
Det &r inte tillatet att anvénda produkten pé ett annat satt an det som beskrivs i bruksanvisningen.
Sonova Consumer Hearing GmbH overtar inget ansvar for missbruk eller ej andamalsenlig anvand-
ning av produkten eller tillbehdren. Félj lokala bestdmmelser innan produkten anvénds.

Leveransomfattning

1 Oppna dynamiska horlurar HD600

1 anslutningskabel med 3,5mm-stereohankontakt, Iangd 3m
1 stereohankontakt-adapter 3,5 mm till 6,35 mm

1 bruksanvisning

Sennheiser HD 600

« Oppna, dynamiska Hifi-stereohdrlurar av toppklass

« ny nembranteknik for ndstan partialsvangningsfri musikreproduktion

« datoroptimerad magnetsystemgeometri for att minimera Gvertonshalter och intermodulation

« extremt |atta aluminiumspolar ger utmarkt transientsvar

» neodymferromagneter for hog verkningsgrad

« hdogsta barkomfort tack vare elliptisk utformning som féljer orat

« anslutningskabel av koppar hig varmeledningsforméga (OFC), pluggbar, bra draghélifasthet tack
vare paraaramidforstarkning, lag bruskénslighet i kabelmaterialet

« mycket naturlig, omfattande klangbild med tydliga, verkliga toner

« kan anslutas direkt till hogkvalitativa stationéra hifi-komponenter, i synnerhet SACD, DVD-A,
Blu-ray, CD-spelare och DAC for din Mac eller PC for HiRes-musikfiler

« Utnyttja ljudpotentialen hos HD 600 fullt ut - med en symmetrisk horlursforstarkare Sennheiser
HDV 820 och en symmetrisk anslutningskabel CH 660 P eller CH 650 S

Bilder till avsnitten nedan finns under framsidan.

.E. Ansluta, ta pa och anvanda horlurarna

> Valj ratt anslutningskabel och eventuellt en adapter for [judkéllan som du vill ansluta horlurarna
till, och byt anslutningskabeln enligt beskrivningen nedan
« 3,5 mm-stereochankontakt, osymmetrisk (kan aven anslutas till en 6,35 mm-stereohonkontakt
med den medfdljande adaptern)

« *4,4 mm-stereohankontakt, symmetrisk (Sennheiser CH 660 P, tillbehdr)
o *XLR-4, symmetrisk (Sennheiser CH 650 S, tillbehdr)

> Anslut horlurarna till din ljudkalla.

> Sétt pa dig hérlurarna och dra ner horkapslarna sa att de ligger bekvamt éver Gronen. Observera
markningarna "R” for hdger och "L” fér vanster p& horkapslarnas byglar.

> For optimal ljudkvalitet far kapslarna inte tackas.

Byta 6ronkuddar

Av hygieniska skal ska 6ronkuddarna bytas ut ibland. Reservdelar kan bestallas fran din Sonova
Consumer Hearing-aterférsaljare. Aterforsaljare i ditt land hittar du p& www.sennheiser-hearing.
com/service-support.

> Fatta tag under éronkudden och dra av den.

> Satt pa de nya dronkuddarna pa hérkapslarna och tryck fast runt om.

Huvudbandets stoppning kan du léta byta ut av var reparationsservice. Kontakta da din Sonova
Consumer Hearing-aterférséljare.

H Byta anslutningskabel

> Observera markningarna "R” hoger och "L vanster for ratt kontakt till hdrkapslarna. Etiketten pa
kontakten ska visa utat.
> Satt i kontakten tills det klickar.

Tekniska data
Overforingsomrade

12-40500Hz (-10dB)
Dynamisk

Omvandlingsprincip

Frekvensfunktion balanserat volymdiffusfalt

3000

97 dB (1 Vims)

0,2 W enligt DIN45580

<0,1% (1kHz, 1Vims) enligt DIN45500
ca 6,0N + 1,0N

6ronomslutande (circumaural), Gppna

Nominell impedans

Ljudtrycksniva vid 1 kHz

Nominell kontinuerlig ingdngseffekt

Overtonshalt
Tryckkraft
Placering pa orat

Vikt ca 260 g (utan anslutningskabel)
1,8 mT
3,5 mm stereohankontakt

Magnetfaltstyrka pé ytan
Kontakt

Adapter
Anslutningskabel

3,5 mm till 6,35 mm stereokontakt

syrefri (OFC) kopparkabel, 3m
-10°C till +55°C

Anvandningstemperatur

Tillverkarintyg
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH ger en garanti pa 24ménader for den har produkten. Aktuella
garantivillkor finns p& internet www.sennheiser-hearing.com/warranty eller kan fas av din Sonova
Consumer Hearing-aterforséljare.
Produkten 6verensstammer med féljande krav
EU-férsdakran om dverensstammelse C E
* RoHS-direktivet (2011/65/EU)
Forsakran om Gverensstammelse finns pé internet pa www.sennheiser-hearing.com/download.
Avfallshantering

- ™,
« WEEE-direktivet (2012/19/EU) E L.)
Symbolen med den dverstrukna soptunnan pa produkten, batterier/laddningsbara
batterier (om sadana finns) och/eller férpackningen anger att dessa produkter inte far .
slangas som vanligt hushallsavfall utan méaste sorteras separat nar de har natt slutet
av sin livslangd. Férpackningar ska sorteras enligt géllande avfallsbestdmmelser i ditt land. Felaktig
avfallshantering av férpackningsmaterial kan skada hélsa och miljo.
Separat insamling av uttjanta elektriska och elektroniska apparater, batterier/uppladdningsbara
batterier (i férekommande fall) och forpackningar har som syfte att frédmja atervinningen och/
eller att forebygga negativa effekter pa halsa och miljo exempelvis orsakade av skadliga amnen
som finns i dessa produkter. Atervinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/
uppladdningsbara batterier nar de har natt slutet av sin livslangd i syfte att ateranvanda vérdefulla
material och undvika att avfall hamnar i miljon.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att g& sénder &r du skyldig att avfalls-
hantera dessa separat (for séker uttagning av batterier/uppladdningsbara batterier se produktens
bruksanvisning). Var extra forsiktig med batterier/uppladdningsbara batterier som innehéller litium,
eftersom dessa utgdr en sérskilt hdg brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier svéljningsrisk.
Undvik batteriavfall i mesta mojliga mén genom att anvanda batterier med langre livsléangd eller
uppladdningsbara batterier.
Mer information om &tervinning av dessa produkter far du fran din kommun, de kommunala insam-
lingsstéllena eller hos din Sonova Consumer Hearing-aterférséljare. Elektriska och elektroniska

apparater kan dven lamnas till distributdrer som &r skyldiga att ta emot dem. Du bidrar dérmed till
att skydda miljon och folkhalsan.

Tarkeita turvaohjeita

> Lue kayttdohje huolellisesti kokonaan ennen tuotteen kayttoa.

> Mikali annat tuotteen toisten kayttoon, liitd aina ndma turvallisuusohjeet laitteen
mukaan.

> Al4 kéyta tuotetta, mikali se vaikuttaa vaurioituneelta.

Terveyshaittojen ja tapaturmien valttaminen

> Suojaa kuuloasi valttamalla suurta d&nenvoimakkuutta. Ala kuuntele kuulokkeilla
pitkddn suurella d@nenvoimakkuudella kuulovaurioiden estamiseksi. Sennheiser-kuu-
lokkeiden &énenlaatu on erinomainen myos pienella ja kohtalaisella aanenvoimakkuudella.

@

> Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttia, jotka voivat aiheuttaa hairidita sydamen-
tahdistimiin, implantoituihin rytmihairiétahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin
sisaltdvan tuotekomponentin ja syddmentahdistimen, implantoidun sydaniskurin tai
muun implantin valilld on pidettava aina vahintdan 10 cm:n etéisyys.
> Pida tuotteen, pakkauksen ja lisdvarusteiden osat poissa lasten ja lemmikkieldinten
ulottuvilta tapaturmien valttdmiseksi. Nielemis- ja tukehtumisvaara.
> Ala kéyté tuotetta, jos sinun on kiinnitettévd samanaikaisesti erityisté tarkkaavaisuutta ymparis-
t00si (esim. kasityotehtévien aikana).

Tuotteiden vaurioiden ja hairididen valttaminen

> Sailyta tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myos siita, etta tuote ei altistu erittdin matalille
tai korkeille lampétiloille (esim. hiustenkuivaajien, ldmpopatterien, pitkdaikaisen auringonpaisteen
vaikutuksesta). N&in ehkaiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset.

> Al sailytd kuulokkeita pitkdan lasisen pain, kdsinojan tai vastaavan esineen p&alla, koska se voi
laajentaa sankaa ja heikentaa kuulokkeiden painumista korvien paalle.

> Kayta ainoastaan toimitukseen siséltyvia tai Sonova Consumer Hearingin mukana toimittamia tai
suosittelemia lisalaitteita/lisdosia/varaosia.

> Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeélla liinalla.

> Kasittele tuotetta varovasti ja séilyta sitd puhtaassa, pdlyttéméssa paikassa.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama kuulokkeet on kehitetty kéytettavéksi kotona korkealaatuisissa audiojérjestelmissa.

Kayton katsotaan poikkeavan tuotteelle maaritellysta kayttotarkoituksesta, mikali tuotetta kaytetdan
tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista poikkeavasti. Sonova Consumer Hearing GmbH ei
vastaa tuotteen eika tuotteeseen liittyvien oheisvarusteiden/lisdosien vaarinkayton tai maaritellysta
kayttotarkoituksesta poikkeavan kdytén seurauksista. Ennen kayttéonottoa on otettava huomioon
kayttémaassa voimassa olevat maaraykset.

Toimitussisaltd

1 Avoimet dynaamiset kuulokkeet HD 600

1 3,5 mm:n stereojakkiliittimelld varustettu liitoskaapeli, pituus 3m
1 Stereojakkiliitin-adapteri 3,5 mm:sta 6,35 mm:iin

1 Kéayttéohje

Sennhelser HD 600
Huippuluokan avoimet, dynaamiset HiFi-stereokuulokkeet

« uudenlainen kalvotekniikka ldhes osavarahtelysta vapaaseen musiikin toistoon

« tietokoneoptimoitu magneettijarjestelmégeometria sardsté ja keskeismodulaatiosta johtuvien
vaaristymien minimointiin

« erittdin kevyet alumiinikelat impulssien pitdmiseen mahdollisimman aitoina

« neodyymi-rautamagneetit takaavat parhaan mahdollisen hydtysuhteen

« erittdin mukavat kaytdssa soikean, korvan anatomiaa noudattavan muotonsa ansiosta

« liitantakaapeli erittdin hyvin sahkod johtavaa kuparia (OFC), liittimella kytkettéva, erittain suuri
vetolujuus para-aramidikuituvahvistuksen ansiosta, kaytettavan kaapelimateriaalin alhainen
runkodaniherkkyys

e aarimmaisen luonnollinen, kolmiulotteinen sointi, jossa sévyt toistuvat hyvin aitoina

« Liitettavissa suoraan korkealuokkaisiin, kiinteisiin HiFi-komponentteihin, erityisesti SACD-,
DVD-A-, Blu-ray-, CD-soittimiin ja Mac- tai Windows-tietokoneen DAC-laitteisiin HiRes-musiikki-
tiedostoja varten

« Hyddynna kakki HD 600 -kuulokkeiden danenlaadun tarjoamat mahdollisuudet kayttamalla
balansoitua Sennheiser HDV 820 -kuulokevahvistinta ja balansoitua litoskaapelia CH 660 P tai
CH650S

Seuraaviin lukuihin liittyvét kuvat sijaitsevat kansilehden alapuolella.

E Kuulokkeiden liittdminen, asettaminen korville ja kaytto

> Valitse kuulokkeiden yhteydessa kayttamallesi audioléhteelle sopiva liitoskaapeli ja kdyta tarvit-
taessa adapteria. Vaihda tamaén jalkeen litoskaapeli seuraavan kuvauksen mukaisesti:
« Balansoimaton 3,5mm:n stereojakkiliitin (liitettavissd mukana toimitettua adapteria kayttamalla

my0s 6,35mm:n stereojakkiliittimeen)

« *Balansoitu 4,4mm:n stereojakkiliitin (Sennheiser CH 660 P, valinnainen lisévaruste)
« *Balansoitu XLR-4-liitin (Sennheiser CH 650 S, valinnainen lisdvaruste)

> Yhdista kuulokkeet audiolahteeseen.

> Aseta kuulokkeet paahan ja veda korvapehmusteet niin alas, etta ne asettuvat mukavasti korvien
paalle. Huomaa kaiutinten sangoissa olevat merkinnat "R” oikea ja "L” vasen ja tarkista, etta
kuulokkeet ovat oikein péin.

> Paras danenlaatu on mahdollista saavuttaa vain siind tapauksessa, ettd kapseleita ei ole peitetty
millaan tavalla.

m Korvapehmusteiden vaihto

Korvatyynyt on hygieniasyista syyta valilla vaihtaa. Varaosia on saatavissa Sonova Consumer
Hearing -edustajalta. Maastasi vastaavan edustajan yhteystiedot ovat saatavissa osoitteesta www.
sennheiser-hearing.com/service-support.

> Tartu korvapehmusteiden alle ja irrota ne.

> Aseta uudet korvapehmusteet kaiutinten péélle ja paina ne joka puolelta tiukasti kiinni.
Padpehmuste voidaan vaihdattaa korjauspalvelussa. Ota tdmén osalta yhteys ldhimpéén Sonova
Consumer Hearing -edustajaan.

E Liitédntdkaapelin vaihtaminen

> Huomaa liitantapistokkeiden kohdistus kuulokkeisiin "R” oikea ja "L” vasen. Pistokkeiden tekstien
taytyy osoittaa ulospain.
> Kytke pistoke sisdén, kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikalleen.

Tekniset tiedot

12 - 40500Hz (-10dB)

dynaaminen

Taajuusalue

Toimintaperiaate

Taajuusvaste Aznekkyyden diffuusi danikentt - oikaistu
Nimellisimpedanssi 3000
Asnenpainetaso 1 kHz 97 dB (1 Vims)

0,2 W standardin DIN45580 mukaan

<0,1% (1kHz, 1Vims) standardin DIN45500 mukaan
noin 6,0N * 1,0N

korvien ympérill&, avoin

Jatkuva nimellistuloteho

Sardkerroin

Puristusvoima

Kytkemistapa korvaan

Paino n. 260 g (ilman kaapelia)

Magneettikentan voimakkuus pinnan tasolla 1,8 mT

Pistoke 3,5mm:n stereojakkiliitin

adapteri 3,5 mm:n stereojakkiliitin 6,35 mm:n
stereojakkiliittimeen

Liitoskaapeli hapeton (OFC) kuparikaapeli, 3m

Kayttélampotila -10°C ... +55°C

Valmistajan vakuutukset
Takuu

Sennheiser Consumer Hearing GmbH antaa talle tuotteelle 24 kuukauden takuun. Voimassa olevat
takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www.sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot
ovat saatavissa myds |dhimmalta Sonova Consumer Hearing -edustajalta.

Tuote téyttaa seuraavien direktiivien vaatimukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
« RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
Vakuutus on ladattavissa Internet-osoitteesta www.sennheiser-hearing.com/download.

Ohjeet havittdmiseen

+  WEEE-direktiivi (2012/19/EU) K [
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen sijoitettu yliviivatun

jatetynnyrin merkki muistuttaa siitd, ettd kyseisia tuotteita ei saa havittaa tavallisten

talousjatteiden joukossa vaan ettd tuotteet on toimitettava kayttoikansa lopussa

havitettaviksi tallaisille tuotteille tarkoitettuihin erillisiin kerdyspisteisiin. Havitd pakkaus omassa
maassasi sovellettavien lajitteluk@ytantdjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havitta-
minen voi aiheuttaa vahingoittaa terveytta ja ymparistoa.

S&hko- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakkausten erilliskerdyksen tar-
koituksena on edistaa materiaalien uusiok&yttoa ja kierrdtysta samoin kuin ehkaista (esim. kyseisten
tuotteiden sisdltdmien mahdollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ymparistolle aiheu-
tuvat kielteiset vaikutukset. Toimita sahko- ja elektroniikkalaitteet seka paristot/akut kayttoikéansa
lopussa kierratettéviksi. Nain tuotteiden siséltamat arvokkaat materiaalit on mahdollista hyodyntaa
ja ympariston roskaantuminen on toisaalta mahdollista valttaa.

Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjina tuotteesta, ndma on toimitettava erillising havitet-
taviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistamisesta tuotteen kayttéohjeessa). Kasittele
erityisen varovasti litiumia siséltévia paristoja/akkuja, silla naihin liittyy erityisia riskeja (esim. nap-
piparistoista aiheutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vahenna paristojen kaytosta aiheutuvaa
jatteiden maaraa niin paljon kuin mahdollista kayttamalla joko paristoja, joiden kayttéika on pitka, tai
ladattavia akkuja.

Lisatietoja ndiden tuotteiden kierrdtyksesta saat kotikuntasi viranomaisilta, kunnallisista kerdyspis-
teistd tai Sonova Consumer Hearing -jélleenmyyjalta. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa
my0s tallaisten tuotteiden takaisinottoon velvollisille myyjille. N&in huolehdit osaltasi elinympéris-

témme ja ihmisten terveyden suojelemisesta.

v

InUavtLkég UTtoSeLEELg aopaleiag

> TIpLV KAVETE XPriON TOU TIPOLOVTOG SLaPBAoTe TTPOOEKTLKA OAEG TLG 08nyieg
Aettoupylag.

> MapadiSete o Tpoidv ot Tpita dropa maviote padl e auTEG TLG UTIoSELEELG
aopaeiag.

> MnV XpnOLLOTIOLELTE TO TIPOLOV Qv EXEL EUPAVELG {NULEC.

ATtoguyr atuxnpdtwy Kat BAaBwv otnv vyeia

> [MpOCTATEVETE TNV AKON 00G Ao Ty UhNAY évaon rxou. Mnv xpnatpoTotelte ta
AKOUOTIKA 0ag yla psya)\o Sldotnua pe ULpr])\r] €VTaON NYOU, WOTE VA ATMOTPEPETE
TUXOV BAAREG oTnV akor} 0ag. Ta akouoTikd tng Sennheiser anosiSouy eEatpeTika &
TO00 0€ YapnAr 600 Kal o€ peoatla évtaon fyou.

> To Tipoldv Tapdyel Loxupd pdvipa JayvnTika medla ta orola evEExeTal va TIPOKAAEcoUY
BAABEC o BnUaToSOTEC, EPUTEUPEVOUC aTVISWTEG (ICD) kat G egputelpata. Alatnpeite
TAVTA An6oTach TOUAAXLOTOV 10 cm PETA&U Twv THNPATWY TOU TIPOLGVTOG Ta
oTtola TIEPLEXOUV PIAYVATEG Kal TOU BNHAtoSOTn, TOU EPPUTEVHEVOU ATTVISWTA 1
GA\OU EPPUTELHATOG,
Kpatats a sEapm}mm TOU TIPOLOVTOG Kat me OUOKEUGOLQQ KaBwc Kat ta mpe?\
KOPEVE aKPLA ATTO MALSLA KA Katotk(La {wa, wote va anotpeete atuxnpata. Kivéuvog
katdmoang Kat acnpu&ac

> Mnv XpnoLpoTIOLELTE TO TIPoldy, £dv To TEpLBAMov oto otolo Bplokeote amaltel Slaitepn
TIPOCOXN (TLY. KATA TN SLEEQYWYT) XELPWVAKTIKWY EQYAOLIV).

AToTpoTt UALKWV {NULWV Kal SUGAELTOUPYLWV

B> Awaenpelte To Tpotov TIavTa OTEYVO KaL Iy T eKBETETE OF EELPETIKA XaUNAEG 1) EEALPETIKG
uq)n)\sq BeppoKpaGLE (TLOTOAAKL ALY, Béppavan, no)\umpn NALGKT aKTWOBOALd KATL),
WOoTe va cmogosuxeouv n SLQBpwoq KalL OL TIAPALOPPLICELC,.

> MnVv a@riveTe Ta akouoTIKA yLd HeYAAO SLACTNHA TIAVW O€ YUGAWN KEQAAR, OE UTPATo0
ToAUBPOVAG 1 OE TIAPOPOLO pEPOG EMELST £T0L Ba avolEeL n oteka KepaArg ka Ba pewbet n
EAAOTIKOTNTA TWY AKOUGTLKWV.

B> XpoLpoToLe(Te AMOKAELOTLKA TLG TPOOBETEG OUOKEUEG/TA TAPEAKOLEVA/TA QVTAMAKTIKA TIOU
TIAPEYEL I 0LVLOTA 1) Sonova Consumer Hearing.

> KaBapilete To mpoldv pévo pe éva amaio Kat oteyvo mavi.

> [péneL va petayelpleaTe To Tpolov e TIPOCOXH KAl VA TO QUAATE O éva kaBapod pEpog
xwplg okovn.

MNpoBAemopevn xprion/Eyyunon

AUTA Ta SUVALKE AKOUOTIKA QVOLKTOU TUTIOU €XOUV OXESLAOTEL yLa OLKLAKM XPrion O€ NXNTIKA

ouotpata VPnAng notomtaq

Qg un npoB?\snopqu xpnoq Bewpeltain xpnoq TOU TIPOLOVTOG E SLAYOPETIKO TPOTIO amo O,TL

TIEpLYpApETaL oTIG QVTioToLXeq 0dnyleg xprione. H Sonova Consumer Hearing GmbH &ev ava-

Aapavel kapta evduvn o€ mepttwon AavBaopievng r pn POBAEMOpEVNG XPHOMG TOU TPOLGVTOG

KaBWwG KaL Twv TIPOOBETWY CUCKEUWV/ TV TIAPEAKOPEVWV. TpLV aTtd TNV EVapEn Xprong TTPETEL

va TNPoUVTAL OL LoYUOVTEG KaTd TOTIO Kavovlopol!

MNepLexopeva cUoKeELAOLAG

1 AUVaULIKA QKOUOTIKA avoLKToU TuTtou HD 600

1 KaAwdLo oUVEEDNG e OTEPEOPWVIKO apaeVIKoL BUopatog 3,5 mm, prkoug 3 m
1 TIPOOQPHOYEQC OTEPEOPWVLKOU APOEVIKOU BUoHATOG 3,5 mm o€ Buoua 6,35 mm
1 odnytec Aettoupylag

Ta Sennheiser HD 600

+ KopuEalag MoLOTNTAG SUVAULKA OTEPEOPWVLKA AKOUTTIKA KEYAANG HiFi, avolktol TUmou

+  VEa Texvoloyla PepBpavng yla Suvatdtnta avanapaywyng HoUGLKNG oxedov xwplg kpadaopoug

« yewpeTpla payvntikou ouotripatog BeAtiotonotnpévn pe T BoriBela UTIOAOYLOTH yia eAaxL-
0TOTIOINGON TNG APHOVLKAG TIAPAHOPPWANG KAL TNG TIAPAHOPPWANG evE0SLapdppwaong

« eEalpetikd ehappLd Tnvia 08rynong anoé ahoupivio eEac®aiilouv UPNAR TIAAPLKE TiLoTOTNTA

* payvAteg veoéup[ou ot6r’]pou ya péylotn anodoon

+ €EQLPETIKT) AvEaT) OTN XPrion XApN OTNV EMEUTTLKT KATAOKEUN, POCAPHOOHEVT 0TV ava-
Topta Tou autou

o KaAWSLO ouvésoqq amd XaAko UPnARG aywylotntag (OFC), peydAng avtoxng o€ EQEAKUCHO
e evioyuon amd L\/EQ napa- apapLdiou kat UALKS kaAwsiou pe xapnAd entinesa BopuBou

« ekalpetika apuomoq, XWPLKOG KaL akpLBhg Mxog

+ Guvarotnta Gpeong oLVSEaNG e UPNATG OLOTNTAG atatika ekaptrpata HiFi, (Staitepa oe
ouoKsusq avarapaywyng stokwv SACD, DVD-A, Blu-ray, CD kat petatpoteic DAC yLa HOUGIKA
apyela uPnAng avéAuong oto Mac ) to PC oag

« AELOTIOLAOTE GTO £MAKPO TO NYNTLKO SUVAULKO TWV aKoUCTIKWY HD 600 LE TOV EVLOXUTH aKOU-
OTLKWV OUPHETPLKNAG 0LvEeang Sennheiser HDV 820 Kat T0 KAAWSLO GUHHETPLKIG CUVSEONG
CH660 P CH650S

Oa PpelTe TIg EKOVES yLa Ta mapakdtw Kepdiata katw amo o eEWeulo.

. E . S0v8eon, ToToBETNON KAL XPrioN TWV AKOUCTLKWV
> ETIAEETE TO KATAMNAO KAAWSLO GUVEETNG KA, EPOCOV XPELAGETAL, EVaV TIPOTAPHOYEX yLa
TNV NXNTKA Ttyr otnv omtola Ba GUVSECETE TA AKOUOTLKA Kat aAAGETE To KaAwSLo oUVEEDNG
akoAouBwvtag tnv napamrw Sladkaota:
+ ZTEPEOPWVLKO GPOEVIKO BUOHA 3,5 mm, aoUppETPNG 0LVEEDNG (MTTopet va ouvbedet emtong
0€ UTIOS0Y 1 OTEPEOPWVLKOU Buopatoc 6,35 MM PECW TOU TIAPEXOHEVOU npooappoysa)
« *ApCeVIKO BUopA 4,4-mm, CUHETPLKNG 0UVEEDNG (Sennheiser CH 660 P, TTpOaLpeTikd
TIAPEAKOPEVO)
o *XLR-4, GUPPETPLKAG cUVSEDNG (Sennheiser CH 650 S, TIPOALPETLKO TIAPEAKOHEVO)
> JUVSEOTE TA AKOUOTLKE OTNV NYNTLKI TINyr 6aG.
> (POPECTE TA OKOUGTLKA KA TPABNAETE TLG KAPEG TIPOG TA KATW ETOL WOTE Va EQAPHO{OLY AVETa
TAVW 0TA QUTLA 604G, M T CWOTr) £QAPHOoYI GTA QUTLA TIPOCEXETE Ta ONPASLA «R» SEELA KaL
«L» apLoTEPd OTNV OTEKA TWV AKOUOTLKWV.
> [0 BEATLOTN TIOLOTNTA HXOU SEV TIPETIEL OL KAPEC va KAAUTITOVTAL.

AVTIKATAOTAGCN KOAUHHPATWY QUTLWV

Ta KaAUPPATA QUTLWVY TIPETEL Va avTiKaBlotavtal Katd SLaoTrpata yia Adyoug UYLEWVIC.
AVTaMaKTIKa Ba Bpeite otnv avtupoowreia tng Sonova Consumer Hearing. Ma pa Alota twv
EUTIOPLKWV QVTUTPOCWTIWY OTN XWPa 04 avatpette otn SlelBuvon www.sennheiser-hearing.
com/service-support.
> TLAoTe Ta KAAUPHOTA QUTLLV Tt KATW KAl QatpEoTe Ta.
> ToroBetrote @ véa KAAUpHATA QUTLWY OTLG KAPEG TWV GKOUOTLKWY KAl THECTE Ta YUpW YUpw

yepa.
H emévduan tne atékag kepaAng Umopel va avtikataotabel and To Tura EmoKEUWV. [ T 0Komo
autd anevBuvBeite atnv avtmpoownela t¢ Sonova Consumer Hearing.

E AN\ayn kaAwdiou ocUvSeong

> Hpoerte WOTE Ta oqpa&a «R» 6eELA Kat «L» aplotepd Twv Buopotwv va avtiototyifovtal Pe
uc avuotmxsc k&eg autwv. H évSelén tou BUopaTOG TIPETEL Va €XEL KATELBUVON TIPOG Ta

> Zuv&org T0 BUOHQ OTNV UTTOSOX N HEXPL VA OKOUCTEL OTL £XEL AOPAALTEL.

TeXVIKA XAPAKTNPLOTLKA

Meptoyry petddoong 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

Apxn Aettoupylag petatpoméa Auvapiko

ATIOKPLON OUXVOTAHTWY 5LAYUTO TESLO €vTaong - LOOGTABULOPEVO

Ovopaotikn epmésdnon 3000
>1a6un miteong rjxou oto 1 kHz 97 dB (1 Vims)
OvopaaoTikr SLapknig LoxUg e.0050U 0,2 W katd DIN 45580

TUVTEAEDTHG TTaPapopewong <0,1 % (1 kHz, 1 Vims) kata DIN 45500

AOvapn €AENG Katda mpooéyyton 6,0 N + 1,0 N

Epappoyr oto autl KaAumtouv TAfpwG Ta auTLd (TEPLWTLKA), aVoLKToU

TuTIoV

Bapog Katd mpooéyylon 260 g (xwpig To KaAwsLo)

IoxUG payvntikou edlou otnv empavela 1,8 mT

Buopa TTEPEOPWVLKO apOEVIKOU BUCHATOC 3,5 mm

TIPOCAPHOYEQG 3,5 mm O€ OTEPEOPWVLKO, APTEVIKO BUoA 6,35

mm

KaAwsto ouvdeong KaAwsto amoé xahko eheUBepo okuydvou (OFC), 3 m

-10 °C éwg +55 °C

Oeppokpaota Aettoupylag

ANAWOELG KATAOKEUAOTH

Eyyunon

H etaipia Sonova Consumer Hearing GmbH apéxet yla autd To Tipoldv eyyunon yLa 24 prvec.
TOUG TPEYOVTEG EyKUPOUG OPOUG £yyUNONG HMopELTe va Toug Bpelte oto Stadiktuo otn Stevbuvon
www.sennheiser-hearing.com/warranty rj otnv avtupoowrela tng Sonova Consumer Hearing.

T€ oupPWVia TPOG TLG TTAPAKATW ATIALTACELS

ARAwon cuppdppwong EE C E
« 08nyla RoHS (2011/65/EE)

H 6AAwon SlatiBetat oto Sladiktuo otn SleuBuvan www.sennheiser-hearing.com/download.

YroS8ei&eLg yla tnv andppupn

« O8nyla WEEE (2012/19/EE)

To oUpBOAO TOU SlaypappEVOU KASOU AMOPPLIHATWY OTO TIPOLOY, Ty pnataplia/
enavapoptL{opevn pmatapla (epdoov UMApXEL) f/KkaL T CUCKELAGEA UTOSELKVUEL
OTL QUTA Ta IPOToVTa Sev TIPETIEL VA ATTOPPUTTTOVIAL OTA OLKLAKA anoppippata,
aA\a TIpETEEL va amopplmTovTal EExwPLoTA 0To TENOG TNG SLApKeLag {wriG TOUG. Ta T ou-
OKeuaala TNPAOTE TLC SLATAEELS yLa TN SLaloyr) armoppLUpdTwy Tou LoXUouy otn xwpa oag. H
akatdMnAn armdppudn Twv VAKWY cuokeuaotag propet va pokaiéaet BAGRN otnv uvyela oag
KaL To TePLREMov.

H EexwpLaTr) CUAMOYA Twv AMoPARTWY NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVLKOL EEOTALOHOU, TWV UTaTa-
PLOV/ETAVAPOPTL{OUEVWY HTTATAPLAY (EQGTOV UTIAPXOUV) KaL TWV CUOKELAOLWY CUHBAMEL oTN
TtpOWBNa TNG EMaVaXPNOLHOMOINGNG KAl TG aVakUKAWONG Kat 0TV AroTPOTH Twy apvNTLKWY
OUVETIELWV YLa TV Lyela kaL To TeptBariov ekattiag TLy. Tne unapgng rubaviv emkivsuvwy
0UGLWV OL OTIO{EG UTAPXOLV GTA TPOLOVTA. ATOPPLPTE TOV NAEKTPLKO KAL NAEKTPOVIKO EEOTALGHIO
KOL TLG Pnatapleq/enavagopti{opeve pmatapieq oto TeAog TG SLapkeLas qwrig Toug ota onpela
avakukAwong, npOKeLpevou va aglomotnBoUv Ta avakUKAWGLHA UALKE TTou TEEpLEXOVTAL € auTd
KaL va anotpdrtet ) putavor Tou TepLBAMoVToG.

Av ot pmataplec/enavagoptiiopeves pmataples propolv va agapeBolv xwpls pBopec,
UTIOXPEOUOTE va TLG anoppleTe EEXWPLOTA (yLa TV aopadr) apaipeon twv pnamptwv/emva—
(QOPTLLOPEVWY LTIATAPLWY, QVATPEETE OTLG 08NyLEG AeLToupyLag Tou TIPoloVTOq). XeLpileoTe pe
Stattepn poooyr TLG pmataplec/enava@opTi{OHEVES UTTATAPLEG TIOU TIEPLEXOUV ABLO, ETTELSN
€VEXOLV LELALTEPOUG KLVEUVOUC, OTIWG KIVEUVO TIUPKAyLAG rY/KaL KATATOoNG OTnv TEPLTTTWON Twv
UTIATAPLWY OE OXNHA VOPLoHATOC. MELWOTE TNV anoppubn Twy UIatapLuv oTo PEYLoTo Suvatd
XPNOWHOMOLLVTAG HTatapleq pe HeyaAUTepn SLapKeLa Lwrig 1 ENavapopTiiopeveG pmataplec,
L0 MePLOOOTEPEG TANPOYOPLEG OXETLKG HE TNV AVAaKUKAWON QUTLV TWV TIPOLOVTWY, areuBuv-
Belte oto 6o oag, 1o Snuooto onpelo GUMoyRG 1 otnv avittpoowtela tng Sonova Consumer
Hearing. Mrtopete eniong va MoTpEPETE TOV NAEKTPLKO KaL NAEKTPOVIKO EEOTIMLOHO OTOUG
SLavopelc ot omolot uroxpeolvtat va tov apahapBavouv. Me autov Tov TpoTo cupBaMete
ONPAVTIKA 0TNV TIPOOTAGLa TOU TIEPLRAMOVTOG Kat TG Snpdolag uyetag.

PL Polski

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

> Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac cata instrukcje obstugi.

> Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢ rowniez niniejsze wska-
z6wki bezpieczenstwa.

> Nie stosowaé produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.

KO

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

> Chroni¢ narzad stuchu przed nadmierng gtosnoscia. Nie nalezy stucha¢ przez stu- &
chawki za gtosnej muzyki przez diuzszy czas, aby uniknaé uszkodzenia stuchu. Jakos¢
dzwieku stuchawek Sennheiser jest bardzo dobra réwniez przy niskiej i $redniej gtosnosci.

> Produkt generuje silniejsze state pola magnetyczne, ktére moga prowadzi¢ do zaktdcen
rozrusznikéw serca, wszczepionych defibrylatordw (ICD) i innych implantéw.
Zachowac¢ minimalny odstep 10 cm miedzy elementem produktu, ktéry zawiera m
magnesy, a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.

> Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierzat domowych, aby
unikna¢ wypadkdéw. Ryzyko potkniecia i uduszenia.

> Nie stosowac produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja zachowania szczegdlnej uwagi (np.

podczas prac rzemiesIniczych).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

> Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie niskimi lub wysokimi temperatu-
rami (suszarka do wtosdw, grzejniki, dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby unikna¢ korozji
lub odksztatcenia.

> Nie przechowywac¢ dtuzej stuchawek na szklanej gtowie, podtokietniku badz podobnych przed-
miotach, gdyz moze to doprowadzi¢ do rozciagniecia sie pataka stuchawek i zmniejszenia sity
docisku.

> Nalezy stosowac wytacznie dostarczone badz zalecane przez firme Sonova Consumer Hearing
urzadzenia dodatkowe/akcesoria/czesci zamienne.

> Czysci¢ produkt wytgcznie sucha i miekka $ciereczka.

> Dba¢ o produkt i przechowywac go w czystym miejscu zabezpieczonym przed wnikaniem kurzu.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialno$¢

Niniejsze otwarte, dynamiczne stuchawki zostaty zaprojektowane do uzytku domowego w pota-
czeniu z systemami audio najwyzszej jakosci.

Za uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje sie stosowanie produktu w sposob inny niz
opisano w dotaczonych instrukcjach obstugi. Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpo-
wiedzialno$ci za naduzycie badz niezgodne z przeznaczeniem stosowanie produktu oraz urzadzen
dodatkowych/akcesoriéw. Przed uruchomieniem nalezy uwzglednic¢ obowigzujace przepisy krajowe.

Zakres dostawy

1 Otwarte, dynamiczne stuchawki HD 600

1 Przewdd przytaczeniowy z wtykiem stereo typu jack 3,5 mm, dtugo$¢ 3 m
1 Adapter-przejscidwka wtyk stereo typu jack 3,5 mm na 6,35 mm

1 Instrukcja obstugi

Twoje stuchawki HD 600 marki Sennheiser

« otwarte, dynamiczne stuchawki stereo HiFi najwyzszej klasy

< nowoczesna technologia membranowa do odtwarzania muzyki przy niemalze niewystepujacych
drganiach czastkowych

« zoptymalizowana komputerowo geometria systemu magneséw do minimalizowania znie-
ksztatcen nieliniowych i intermodulacyjnych

« ekstra-lekkie, aluminiowe cewki napedowe zapewniajace najwyzsza precyzje transmisji
impulséw

« Magnesy neodymowe w celu uzyskania maksymalnej skuteczno$ci

< najwyzszy komfort noszenia dzieki eliptycznej formie konstrukcyjnej dostosowanej do anatomii
ucha

« przewdd przytaczeniowy z wysokoprzewodzacej miedzi (OFC), wtykowy, o wysokiej odpornosci
na zerwanie dzieki wzmocnieniu wiéknami para-aramidowymi, o niskiej wrazliwosci akustycznej
uzytego materiatu kabla

« W najwyzszym stopniu naturalne, przestrzenne brzmienie z wysoka wiernoscia barwy dzwieku

« mozliwos¢ bezposredniego podtaczenia do stacjonarnego sprzetu HiFi wysokiej jakosci, szcze-
gdlnie odtwarzaczy SACD, DVD-A, Blu-ray, CD i przetwornikéw cyfrowo-analogowych (DAC) do
urzadzen Mac lub peceta do odtwarzania plikdw muzycznych wysokiej rozdzielczosci (HiRes)

« W petni wykorzystaj potencjat brzmienia stuchawek HD 600 - za pomoca symetrycznego
wzmacniacza stuchawkowego Sennheiser HDV 820 i symetrycznego przewodu przytaczenio-
wego CH 660 P lub CH 650 S

Rysunki do ponizszych rozdziatdw znajduja sie pod strona tytutowa.

.E. Podtaczanie, zaktadanie i uzywanie stuchawek

> Wybrac odpowiedni przewod przy}qczemowy i ew. adapter do zrodta dzwugku do ktorego maja
by¢ podtaczone stuchawki, i wymienic przewdd przytaczeniowy jak opisano ponizej:
» Wtyk stereo typu jack 3,5 mm, niesymetryczny (mozliwy do podtaczenia réwniez do gniazda
stereo jack 6,35 mm za pomoca dowolnego adaptera)
« * Wtyk stereo typu jack 4,4 mm, symetryczny (Sennheiser CH 660 S, wyposazenie opcjonalne)
« *XLR-4, symetryczny (Sennheiser CH 650 S, wyposazenie opcjonalne)
> Podtaczy¢ stuchawke do Zrédta dzwieku.
> Zatozy¢ stuchawki i tak utozy¢ muszle stuchawkowe, aby przyjemnie przylegaty do uszu. Zwrécié
uwage na oznaczenie ,R“ (prawo) i ,L“ (lewo) na muszlach stuchawkowych dla zachowania prawi-
dtowej orientaciji.
> Aby uzyska¢ optymalna jako$¢ brzmienia, nie zakrywac kapsutek.
Wymiana poduszek stuchawkowych
Ze wzgledow higienicznych nalezy od czasu do czasu wymienia¢ poduszki stuchawkowe. Czesci
zamienne dostepne sa u przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Przedstawiciele krajowi
podani sg na stronie www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> Chwyci¢ pod poduszki stuchawkowe i $ciagnac je
> Zatozy¢ nowe poduszki na muszle stuchawkowe i docisnac je dookota.
Wymiane poduszki pataka nagtownego mozna zleci¢ dziatowi serwisowemu. Skontaktowac sie w tym
celu z przedstawicielem firmy Sonova Consumer Hearing.

E Wymiana przewodu przytagczeniowego

> Zwrdci¢ uwage na przyporzadkowanie ,R (prawo) i ,L* (lewo) wtyczek przytaczeniowych do
odpowiedniej muszli stuchawkowej. Tekst na wtyczkach musi by¢ skierowany na zewnatrz.

> Wetkna¢ wtyczke, az sie styszalnie zatrzasnie.

Dane techniczne

12 - 40500 Hz (-10 dB)
dynamiczny

Pasmo przenoszenia

Przetwornik

redukcja znieksztatcen pola rozproszenia
dzwigkdw

300Q

97 dB (1 Vims)

0,2 W wg DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vims) wg DIN 45500
ok.6,0N£1,0N

wokotuszne (circumaural), otwarte

Czestotliwo$¢ przenoszenia

Impedancja znamionowa

Poziom ci$nienia akustycznego dla 1 kHz

Znamionowa trwata moc akustyczna na wejsciu

Wspotczynnik znieksztatcen nieliniowych

Sita nacisku

Sposob naktadania na uszy

Waga ok. 260 g (bez przewodu)
1,8 mT
Wtyk stereo 3,5 mm

Natezenie pola magnetycznego na powierzchni

Ztacza
Adapter
Kabel przytaczeniowy

wtyk stereo typu jack 3,5 mm na 6,35 mm

Przewdd z miedzi beztlenowej (OFC), 3 m
od -10 °C do +55 °C

Temperatura pracy

Deklaracje producenta

Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesiecznej gwarancji. Aktualnie obo-
wigzujace warunki gwarancji mozna uzyskac w Internecie na stronie www.sennheiser-hearing.com/
warranty lub u przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing.
Zgodnie z nastepujgcymi wymaganiami
Deklaracja zgodnosci UE c €
« Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Deklaracja jest dostepna w Internecie na stronie www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczace utylizacji N
« Dyrektywa WEEE (2012/19/UE) L‘_)
Symbol przekreslonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/akumulatorze (jesli
dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, ze produktéw tych nie nalezy wyrzucaé do _—
pojemnika na zwykte odpady komunalne, lecz po zakoriczeniu ich eksploatacji nalezy
je utylizowac osobno. W przypadku opakowan nalezy przestrzegac obowiazujacych w kraju prze-
piséw dotyczacych segregacji odpaddw. Niewtasciwa utylizacja opakowan moze szkodzi¢ zdrowiu
i Srodowisku.
QOddzielne zbieranie zuzytych urzadzen elektrycznych ielektronicznych, baterii/akumulatoréw
(jesli dotyczy) i opakowan stuzy wspieraniu odzysku i recyklingu oraz zapobieganiu negatywnemu
oddziatywaniu tych produktdw na zdrowie i srodowisko, np. ze wzgledu na zawartos$¢ potencjalnie
szkodliwych substancji. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania sprzet elektryczny i elektroniczny oraz
baterie/akumulatory nalezy podda¢ recyklingowi, aby wykorzystac zawarte w nich surowce wtérne i
uniknaé zasmiecania srodowiska.
Jesli baterie/akumulatory mozna wyjac¢ nie niszczac ich, uzytkownik jest zobowigzany do ich
osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyjmowania baterii/akumulatoréw znajduja
sie w instrukcji obstugi produktu). Szczegdlnie ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z bateriami/akumu-
latorami zawierajgcymi lit, poniewaz stwarzajg one szczegodlne ryzyko, np. pozaru i/lub potkniecia.
Nalezy w mozliwie najwigkszym stopniu redukowac powstawanie odpaddéw z baterii, stosujac
baterie z dtuzszym czasem eksploatacji lub akumulatory, ktére mozna tadowac.
Dalsze informacje dotyczace recyklingu tych produktéw mozna uzyskac¢ wlokalnym urzedzie gminy,
komunalnych punktach zbidrki odpaddéw lub u lokalnego przedstawiciela firmy Sonova Consumer He-
aring. Sprzet elektryczny i elektroniczny mozna réwniez oddac dystrybutorom, ktérzy sa zobowiazani
do jego odbioru. W ten sposdb przyczyniaja sie Pafistwo do ochrony srodowiska oraz zdrowia ludzi.
TR Tiirkce
Onemli Giivenlik Bilgileri
> Uriinii kullanmadan 8nce kullanma kilavuzunun tamamini itina ile okuyun.
> Uriinii tigiinci sahislara teslim ederken daima bu giivenlik bilgilerini de beraberinde
verin.
> Uriin bariz olarak zarar gérmiisse iriinii kullanmayin.
Saghginiza zarar gelmesini ve kazalari nleyin
> Kulaklarinizi yiiksek siddette sese karsi koruyun. Isitme duyunuzu korumak igin,

kulaklik setiyle uzun siireli yiiksek ses siddetiyle dinlemeyin. Sennheiser kulakliklari,

diislik ve orta ses seviyelerinde dahi ¢ok iyi ses verir.
> Uriin kalp pillerinin, implante edilmis defibrilatérlerin (ICD) ve baska implantlarin arizalarina yol

acabilen ¢ok giicli manyetik alanlar Gretir. Miknatisi iceren Girlin bileseni ile kalp pili, implante

edilmis defibrilatdr veya baska bir implant arasinda her zaman en az 10 cm’lik bir

mesafeyi bulundurun.
> Uriin, ambalaj ve aksesuar pargalarini gocuklardan ve ev hayvanlarindan uzak tutun,
clinki kazalar olabilir. Yutma ve bogulma tehlikesi.
> Uriind, bulundugunuz ortam &zel dikkat gerektiriyorsa kullanmayin (6rn. el igleri yaparken).

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

> Uriinii daima kuru tutun ve ne agiri diisiik ne de agini yiiksek sicakliklara maruz birakmayin (sac
kurutma makinesi, kalorifer, uzun stireli glines isinlari vs.), aksi durumda korozyon veya defor-
masyon meydana gelebilir.

> Kulakligi uzunca bir siire camdan bir bas kuklasi, bir koltuk dirsekligi ya da benzer bir nesneye
takarak saklamayin, diger durumda kafa bandi genisler ve basa tekrar takildiginda gerekli sikilikta
oturmaz.

> Sadece Sonova Consumer Hearing tarafindan birlikte verilen veya dnerilen ek aygitlari/aksesuar-
lari/yedek pargalari kullanin.

> Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

> Uriinii itina ile kullanin ve temiz, tozsuz bir yerde saklayin.

Amacina uygun kullanim/sorumluluk

Bu acik dinamik kulaklik yiiksek degerlikli ses sistemlerinde ev kullanimi igin gelistirilmistir.

Bu Urlnin, ilgili Grtin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalarda kullaniimasi yanlis kullanim
olarak dikkate alinir. Sonova Consumer Hearing GmbH, @irinlin veya ek aygitlarin/aksesuar parcala-
rinin suistimal edilmesi ya da amacina uygun olarak kullanilmamasi halinde higbir sorumluluk kabul
etmez. Kullanmadan 6nce ilgili tlkeye 6zgi kurallarin dikkate alinmasi gerekir.

Teslimat kapsami

1 Acik dinamik kulaklik HD 600

1 3,5 mm ¢apli stereo fisli baglanti kablosu, uzunluk 3 m
1 stereo fig adaptord, 6,35 mm lzerine 3,5 mm

1 Kullanim kilavuzu

Sennheiser HD 600

« Birinci sinif, acik, dinamik HiFi-Stereo kulaklik

< Kismen titresimsiz miizik reprodiiksiyonu icin yenilikgi membran teknolojisi

« Griiltd ve intermodiilasyon giriltlilerini en aza indirmek icin bilgisayarla optimize edilmig
miknatis sistemi

« Enyiksek darbe dogrulugu icin cok hafif aliminyum tahrik makaralari

«  Maksimum verimlilik icin neodimiyum demir miknatislar

« Kulagin anatomisine uygun, eliptik bigim sayesinde en {ist diizeyde takma konforu

« ylksek iletkenlige sahip bakir (OFC) baglanti kablosu, takilabilir, para-aramid gliclendirme
sayesinde kopmaya karsi yiiksek dayaniklilik, kullanilan kablo malzemesinde disiik viicut sesi
hassasiyeti

« yiiksek ses rengi dogruluguyla son derece dogal, mekansal ses goriintlisi

« Yiksek kaliteli, bagimsiz HiFi bilesenlere dogrudan baglanabilir, 6zellikle SACD, DVD-A, Blu-ray,
CD calar ve Mac veya PC bilgisayarinizda yliksek ¢oztinurliikli mizik dosyalari icin DAC’lar

« Simetrik Sennheiser kulaklik amplifikatérii HDV 820 ve simetrik baglanti kablosu CH 660 P veya
CH 650 S ile HD 600 kulakhiginizin ses potansiyelinin tamamini kullanin

Asagidaki boliimlerle ilgili resimleri baglik sayfasinin altinda bulabilirsiniz.

.E Kulakligin baglanmasi, takilmasi ve kullaniimasi

> Kulakligi baglamak istediginiz ses kaynaginiz igcin uygun baglanti kablosunu ve gerektiginde bir
adaptori secin ve agsagida aciklandigi sekilde baglanti kablosunu degistirin:
« 3,5 mm stereo fis, asimetrik (birlikte verilmis olan adaptor tizerinden bir 6,35 mm stereo fig

yuvasina da takilabilir)

e *4,4 mm stereo fig, simetrik (Sennheiser CH 660 P, istege bagli aksesuar)
* *XLR-4, simetrik (Sennheiser CH 650 S, istege bagl aksesuar)

> Kulakligi ses kaynaginiza baglayin.

> Kulakliginizi takin ve kulak bagliklarini kulaginiz lzerine rahat oturacak kadar asagi ¢ekin. Dogru
yerlestirmek igin kulak basliklari bantlarindaki sag «R» ve sol «L» isaretlerini dikkate alin.

> Optimum ses kalitesi icin kapstillerin Ustli kapali olmamalidir.

Kulak yastiginin degistirilmesi
Hijyenik nedenlerle arada bir kulak yastiklarini dedistirmenizi 6neririz. Yedek pargalari Sonova
Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Ulkenizdeki bayiyi www.sennheiser-hearing.com/servi-
ce-support bagligi altinda bulabilirsiniz.
> Kulak yastiginin altina el atin ve yastigi gekip ¢ikartin.
> Yeni kulak yastiklarini kulak basliklarinin Gizerine koyun ve gevre boyunca bastirin.
Kafa bandi yastigini onarim servisi lizerinden dedistirtebilirsiniz. Bunun igin Sonova Consumer Hearing
‘e danigin.

E Baglanti kablosunun degistirilmesi

> Ilgili kulak baghg! ile baglanti figinin sag «R» ve sol «L» diizenine dikkat edin. Fislerin yazisi disa
bakmalidir.
> Fisi duyulur bir sekilde yerine oturana dek takin.

Teknik Bilgiler

Aktarim araligi 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

dinamik

Dondstlrtict prensibi

Frekans hareketi ses siddeti dagiima alani diizlestirilmis
3000Q

97 dB (1 Vims)

0,2 DIN 45580'e gore W

<0,1% (1kHz, 1 Vims) DIN 45500°a gére
yakl.6,0 N+ 1,0 N

kula@i saran (circumaural), agik

yakl. 260 g (kablosuz)

1,8 mT

Fis 3,5 mm stereo fis

Nominal empedans

1kHz igin ses basinci seviyesi

Nominal daimi giris glicl

Armonik distorsiyon

Baski kuvveti

Kulakla temas sekli
Agirhk
Yiizeydeki manyetik alanin giici

adaptor 6,35 mm stereo fis lizerine 3,5 mm
oksijensiz bakir (OFC) kablo, 3 m

-10°Cila +55°C

Baglanti kablosu

isletme 1sisi

Uretici Beyanlari

Garanti

gecerli olan garanti kosullarini, Internet’te www.sennheiser-hearing.com/warranty tizerinden veya

Sonova Consumer Hearing bayisinden temin edebilirsiniz.

+ RoHS Yonergesi (2011/65/AB) C €

Bu beyan Internet’te-/www.sennheiser-hearing.com/download adresinde goriintiilenebilir.

+ WEEE Yénergesi (2012/19/AB)

Uriin, pil/aki (e@er ilgili ise) ve/veya ambalajda lizerine capraz ¢izgi ¢ekilen ¢ép

degil, ayri bir toplama kurulusunda imha edilmesi gerektigini bildirir. Ambalaj igin iilkenizdeki atik

ayirma kurallarina dikkat edin. Ambalaj malzemeleri usulline uygun imha edilmezse saglik ve gevre

Elektrikli ve elektronik eski cihazlarin, pillerin/akilerin (sayet ilgili ise) ve ambalajlarin ayri toplan-

masi tekrar kullanimi ve geri dénlisimii tesvik etmek ve saglik ve gevreye orn. lriinlerde bulunan

cihazlari ve pilleri/akileri kullanim émiirlerinin sonunda igerdigi malzemeleri kullanilabilir hale

getirmek ve ¢cevrede ¢op birikmesini dnlemek igin ger doniisiime gdnderilmelidir.

bir sekilde gikarilimasi igin Griiniin kullanim kilavuzuna bakiniz). Ozellikle lityum iyon igeren piller/

akiilerde, bunlar yangin ve/veya diigme pillerde yutma tehlikesi icerdigi igin dikkatli olunmalidir.

oldugu kadar azaltin.

Bu drlinlerin geri donuslimi igin ek bilgiyi belediye yonetiminizde, toplama merkezlerinde ya da

yukimli distribltorlere geri verilebilir. Bu sekilde gevremizin ve kamu sagliginin korunmasi igin

onemli bir katkida bulunabilirsiniz.

Ba)kHble yka3zaHus nNo 6e3onacHoCcTn

> [lepes VCNONb30BaHVEM V3AENNS BHUMATENBHO M3YUNTE MHCTPYKLMIO NO

> Bcerga nepegasaiite nsgenve TpeTbM I1MLAM BMeCTe C JaHHOV MHCTPYKLMer No
6e30MacHoOCTL.

Sonova Consumer Hearing GmbH bu {irlin igin 24 aylik bir garanti istlenmektedir. Giincel olarak

Asagidaki sartnamelere uygun olarak

AB Uygunluk Beyani

Atiga ayirma icin bilgiler Va%

O

kutusu simgesi, bu drinlerin kullanim émdrlerinin sonunda normal ev atigi lizerinden

icin tehlikeye neden olabilir.

potansiyel tehlikeli maddeler nedeniyle olumsuz etkileri nlemek icindir. Elektrikli ve elektronik

Piller/akdiler hasarsiz ¢ikarilabiliyorsa bunlar ayri olarak imha edilmelidir (piller/akilerin givenli

Pil atiklarinin olusmasini kullanim 6mrii uzun piller veya sarj edilebilen akiler kullanarak miimkiin

Sonova Consumer Hearing bayinizden alabilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla
SKCnayaTaumn.

> He ncnonbsyite n3genne Npy HaAMYMM SBHbIX MPY3HAKOB MOBPEXAEHMS.

MpepoTBpaLleHne Bpeaa Ast 340POBbs U HECHACTHbLIX C/lyyaeB

> beperute CBOM CyX: BbICOKMI yPOBEHb TPOMKOCTU BPEAEH A1 BALLETO 340POBbS.
Bo n3bexaHue HapyLleHWii Cyxa He HacTpavBaiiTe HayLWIHVIKW Ha BbICOKYHO
FPOMKOCTb Ha ANnTeNbHOe Bpems. HayliHuky Sennheiser obecneumBatoT

NPUYMHON HENONAAOK KapPANOCTUMYASTOPOB, UMMNNAHTMPOBAHHbIX AedUOPUNSTOPOB
VIMMNNAHTUPOBAHHBIM AePUBPUINATOPOM UMW APYTUM UMMNAHTATOM.
YOyLWbS.

NPeBOCXOAHOE 3ByYaHe Aaxe NPy H3KOM 1 CPeAHER rPOMKOCTY 3BYKa.
> 113aenne reHepupyeT NOCTOAHHbBIE 1 CUbHbBIE MarHUTHBIE MO, KOTOPbIE MOMYT CTaTb

(VIKZ) v apyrvx nMnnaHTaToB. Beerga cobntofaiite paccTosiHve He MeHee 10 cm

Mexzy KOMMOHEHTOM V3Aeus, B KOTOPOM eCTb MarHWT, 1 KapANOCTUMYASTOPOM, &
> Bo M36exaHne HecHaCTHbIX Cly4aeB XpaHUTe 13Aenne, ynakoBKy 1 akceccyapbl

B MeCTe, HeZLOCTYMHOM ANst AeTel ¥ AOMALLHWMX XMBOTHbIX. ONAacHOCTb MPOrNaTbIBAHMSA 1
> He ncnonb3yiiTe n3genune B ycnoByisix, TPEOYHOLLVX OT BaC NOBbILLEHHON BHUMATENBLHOCTY
(HanpvMep, MPW BbINMONHEHNI Kakux-1M6o pabor).

MpepoTBpaLleHme NOBpeXAeHUA N HeNCNpaBHOCTEN

> Bo 136exaHne Kopposnm uav AeGopmaLinm BCerga XpaHuTe Usgenne B CyxoMm COCTOSHUN U
He No/BepraiiTe ero BO3AENCTBUIO NPeAenbHO BbICOKMX U MPeAenbHO HI3KMX TeMnepaTyp
(He cywuTe GpeHom, He KnaauTe Ha 0borpeBaTesb, He OCTaBARANTE Ha CONHLE U T. M.).

> He XpaHuTe HayLWHWKV ANVTeNbHOE BPeMs Ha CTeKNSAHHOK NOACTaBKe-roN0BeE, MOAIOKOTHIKE
M T. M., Tak KaK 3TO MOXET PacTsAHyTb Or0N0BbE W YMEHbLLNTL MPVXIM HayLLIHMKOB.

> 1Icnonb3yiiTe TONbKO Te A0NONHUTENbHbIE YCTPOMCTBA, akceccyapbl U 3an4acTy, kKoTopble
npeAoCTaBAeHbl UK pekoMeHA0BaHbl koMnaHueli Sonova Consumer Hearing.

> OunLaiiTe n3zgenvie ToNbKO CyXON MATKOW TKaHbHO.

> AKKypaTHO obpaLLiaiiTech C U3AeNVeM 1 XpaHUTe ero B YMCTOM, 3aLLMLLEHHOM OT MbIAV MecTe.

Mcnonb3oBaHme No Ha3HayeHWo / OTBETCTBEHHOCTb

3TV OTKPbITHIE AVHAMUYECKMe HaYLIHWKI pa3paboTaHbl Ans MCNONb30BaHWS C
BbICOKOKaYeCTBEHHbIMY ayANOCUCTEMAMY B JOMALLHIX YCNOBUSX.

Vicnonb3oBaHue He Mo HasHaueHWo NospasyMeBaeT Nto6oe NpriMeHeHne U3fenus,
OT/INYAOLLEECS OT ONUCaHUS B OTHOCALLMXCS K HEMY pyKOBOACTBax. KomnaHus Sonova
Consumer Hearing He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOCNEACTBYIS HEHAZANEXALLEro 06paLLieHNs
C V3ennem, JONONHUTENBHBIMI YCTPONCTBAMU 1 akceccyapamMm 1 UX UCMOoNb30BaHNS He

N0 HasHaueHWto. Mepey BBOAOM B 3KCTyaTaLWIto 3y4iTe COOTBETCTBYHOLLME HOPMbI CBOE
CTpaHbl 1 CObAOAANTE UX.

KomnnekT nocraBku

1w OTKPbIThIE AVHamMMYeckme HayLwHukn HD 600

1wt COeAVHUTENbHBIN Kabenb CO LUTEKEPOM TUMa «aAXek» 3,5 MM, AVHa 3 M
1wt nepexoAHuK co LWTekepa 3,5 MM Ha LTekep 6,35 MM

1w VNHCTPYKLMA MO 3KCMyaTaLmm

Bawwn HaywHuku Sennheiser HD 600

«  OTKpbITblE, AMHaMUYecKune HiFi-cTepeoHayLWwHWKN Npemuym-knacca

« VIHHOBaLWOHHas MembpaHa ANs BOCMPOW3BeAeHUs My3blki MpakTUYecku 6e3 cTosymx BOH

* MarHutHaa cuctemMa, ONTUMU3MPOBaHHASA NyTeM KOMMbHOTEPHOTO MOAENMPOBAHNSA ANS
MUHUMM3aLNN HENMHENHBIX 1 IHTEPMOZYNALMOHHbIX NCKaXEHWIA

«  YpesBblualiHO Nerkve antoM1MH1EeBbIE 3aAat0LLMe KaTyLKM ANS BbICOYANMLLIEN TOYHOCTL
MMMYNbCOB

* HeoanmoBble MarH1Tbl AN MakcManbHoO BO3MoXHoro KMz

«  MakcumanbHbllt ypoBeHb YA06CTBa NPV UCNONb30BaHWK 6aaroaaps SAANNTUYECKO
KOHCTPYKLK, pa3paboTaHHON C y4eTOM aHaTOMUM yxa

o CoeAnHUTENbHBIN Kabenb 13 Mean C BbICOKOV MpoBoanMocTeio (OFC), oTcoeAnHAEMBIN,
BbICOKas MPOYHOCTb Ha Pa3pbIB 3a CYET YCUEHNS Napa-apamMyAHbIM BONOKHOM, HV3kas
UyBCTBUTENBHOCTb MCMONb3YEMOro MaTepmnana kabens K KopnycHoMy Lwymy

«  MakcumanbHo ecTecTBeHHOe 06beMHOe 3ByUaHVie C BbICOKO TOYHOCTLIO Mepejaqm
TeMbpoB

«  BO3MOXHO NpAMOe NOAKIOUEHME K BbICOKOKAaYeCTBEHHbIM, CTalMOoHapHbIM HiFi-cuctemawm, B
YacTHocTy nneepam SACD, DVD-A, Blu-ray, CD v undpo-aHanoroseiM npeobpasosatensM Anst
Mac nan PC anst npociyLlnMBaHns KOMNO3WLWIA C BEICOKAM BUTPETOM

« [loNHOCTBO MCMONB3YITE aKyCTMYEeCKMIA MoTeHLUMan HayLHKKkos HD 600 ¢ moMoLLbio
CUMMETPUYHOTO YCUANTENs ANS HayLHMKOB Sennheiser HDV 820 v CUMMeTPUYHOTO
coeanHnTeNbHOro kabens CH 660 P v CH 650 S

Vinnocmpayuu K credyrowum pasdenam npusedeHs! Cpasy Noce MumyasHo20 AUCMa.

q MNoacoeanHeHWe, HaleBaHWeE N NCMOJIb30BaHNE HayLLIHNKOB

> epyTe NOAXOAALLWMI Kabenb 1 Npy HeObXOAMMOCTY afanTep ANS UCTOYHMKA
aYAMOCUTHaNA, K KOTOPOMY Bbl COBMPaeTeCh MOAKMOUNTL HAYLLIHMKW, 1 MOACOeAVHUTE
kabenb, Kak OMMCaHO HIXe:
* ACMMETPUYHBIN Kabesb CO LUTeKepOM TiMa «pkek» 3,5 MM (Takke MOACOeANHALTCA K
rHe3Zy AN LWTEeKePOB TUNa «AXek» 6,35 MM Yepes npuaaraeMblii NepexoAHvK)
o * CUMMETPUYHBI Kabenb Co LTekepoM T1na «axek» 4,4 MM (Sennheiser CH 660 P,
ONUMOHaNbHbIN akceccyap)
o * XLR-4, cummeTpuruHbiii (Sennheiser CH 650 S, onumMoHanbHbIN akceccyap)

> [oACoeANHNTE HAYLIHUKM K UCTOUHWKY ayANOCUTHana.

> HageHbTe HayLWHWKM Ha FONOBY, 3 3aTEM OMyCTUTe aMOYyLLFOPbI HACTOIBKO, YTOObI OHK
0XBaTbIBa/N YL, He co3aaBast AnckomdopTa. [n1s NpaBUAbHOrO HaAeBaHWa Ha ckobax
aMbyLLOPOB NMpesycMOTpeHa MapknpoBka: R — npasasi CTOpPoHa, L — neBast CTopoHa.

ﬁﬂﬂ ONTUMAaNbHOMO Ka4eCTBa 3BYYaHUs YaLlKL He JOMKHBI ObITb 3aKpbIThI.

3ameHa ambyLUOpoB
V13 rurmeHnyecknx coobpaxeHnii pekoMeHayeTcs perynsipHo 3aMmeHsTb aMoyLLtopbl. 3anacHble
4acTV MOXHO NprobpecTy y napTHepos Sonova Consumer Hearing. MNepeyeHb NapTHepoB B
Ballleli CTpaHe MOXHO HaiiTV Ha calite www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> MogaeHbTe MOAYLLUKM CHI3Y U CHUMUWTE VIX.
> YnoxwuTe HoBble MOAYLUKW Ha amMByLLUIOPbI U MPUXMUTE KX MO OKPYXHOCTY.
06UBKy 020/108b51 MONCHO 3aMEHUMb 6 CEPBUCHOM yeHmpe. 15 3mo2o o6pamumecs K napmHepy
Sonova Consumer Hearing 8 caoem peauoHe.

H 3amMeHa coeauHUTENbHOIO kabens

> [Mpun nogcoeanHeHn kabens Kk ambyLLopy Y6eAnTeCh, UTO MapKMPOBKa Ha wrekepe (R vam L)
cOBMajaeT C MapkMpOBKO aMmbyLLtopa. LLITekepbl CnefyeT BCTaBNSTb MapKMPOBKOV HAapYXYy.
> LLITekep BCTaBNeH NPaBUABLHO, ECIN OH 3aGUKCMPOBANCS CO CBILLUMBIM LL{ENUKOM.

TexHMYecKne xapakTepucTuKm

[vanasoH yactor 12—40 500 'y (=10 ab)

MpyHLMN Npeo6pa3oBaHus AVHAMUYECKUit

[InanasoH BOCMNPOV3BOAUMBIX HaCTOT BbIPOBHEHHbI METOAOM ANGdY3HOro Nons

HoMUHanbHbIA MMAeaaHc 3000Q

YpoBeHb 3BykoBOro AasnenHuns (SPL) npu 1 ky, 97 46 (1 Brms)

HoMnHanbHasa gnmtenbHas BxogHas MowHocTe 0,2 BT cornacHo DIN 45580

Ko3QPULMEHT HENMHENHBIX NCKAXEHWIA <0,1% (1 kl'y, 1 Brms) cornacHo DIN 45500

KoHTakTHOE fjaBneHue npvm. 6,0 £1,0H

Tvn HayLWHWKOB oxBaTblBatoLLMe (circumaural), OTKpbITbIE

Bec npvM. 260 T (6e3 kabens)
1,8 MT

Cnna MarHNTHOro NoAS Ha MOBEPXHOCTU

LLiTekep «[Kek» 3,5 MM

Apantep o WTekepa 3,5 MM Ha wrekep 6,35 MM

CoeanHWTENbHbBIN Kabenb 13 beckmcnopogHort mean (OFC), 3 m

o1 -10 g0 +55° C

[lnanasoH pabourix Temneparyp

3asBneHns 3rotToBuTens

FapaHTuA

Komnarus Sonova Consumer Hearing GmbH npejocTaBaseT rapaHTUo Ha 3TO YCTPOCTBO

www.sennheiser-hearing.com/warranty vav y naptHepos Sonova Consumer Hearing.

M3penne cooTBeTCTBYeET TPE6OBAHNAM CNeAyHOLLIMX HOPMATUBHBIX aKTOB:

+ [upektrea RoHS (2011/65/EC) c €

TONHBIN TEKCT 3adBNeHNs A0CTYNEeH Ha CTpaHuLe www.sennheiser-hearing.com/download.

YKasaHus OTHOCUTE/IbHO yTUAn3aumumn N
] ; ()

3HauoK B BYAe 3a4epKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeHepa Ha vsaennw, batapelike/

aKKyMynaTope (et MPUMEHUMO) W/ Ha YNakoBKe yKasblBaeT Ha To, 4TO —

COOTBETCTBYIOLLVIE V3AeNVS Heb38 BbIbpackiBaTh C ObITOBLIMU OTXOAaMU, a

cobntogariTe NpesnncaHmns CBOe CTpaHbl OTHOCUTENBHO COPTUPOBKM OTXOA0B. HeHaznexallas

YTUAM3ALMS YNaKOBOYHbIX MaTepranos MOXET HaHeCTV Bpe/ Ballemy 3/10pOBbiO 1

OKpyXaroLLen cpege.

YCTPOICTB, baTapeek/akkyMynsTOPOB (€CAW MPUMEHVIMO) V1 YNakoBKM ABNSETCH CTUMYAMPOBaHVe

MOBTOPHOTO MCMONb30BaHWA W NepepaboTky, a Takxke NpejoTBpaLLeHne HeraTyBHOro

BO3/€CTBYA Ha BalLe 3,0pOBbE 1 OKPYXatoLLYtO Cpedy, HanpyiMep, BCIeACTsre

3NeKTPONPUOOPLI, SN1EKTPOHHbIE YCTPOACTBA, baTapelikv 1 akkyMynaTopbl, OTCYXUBLLVE

CBOW CPOK, Ha NepepaboTky ANF NOBTOPHOIO UCNONb30BaHVA MaTepPUaoB, U3 KOTOPLIX OHW

13roTOB/IeHbI, I NPeAOTBPALLEHNIA 3arPA3HEHNS OKPYXatoLLei Cpejbl.

0653aHbl CAATb WX Ha YTUAM3aLMIO OTAENBbHO (yka3aHuWs Mo 6e30MacHOMY V3BeYeHIIo

6aTapeek/akkyMynaTOPOB CM. MHCTPYKLMM MO 3kCnayaTauun nsgenns). Cobntojaiite ocobyro

OCTOPOXHOCTb C 6aTapelikaMu/akkyMynaTopamu, CoOAePXaLLUMA NNTURA, NOCKOABKY C HUMM

CpokoM 24 mecsaua. [lecTBytoLLME YCI0BUS NPeA0CTaBNeHUSA rapaHT M MOXHO y3HaTb Ha caiiTe
3asiBNIeHne 0 COOTBETCTBUM cTaHaapTam EC

+ [upektvia WEEE (2012/19/EC)

cnepyeT yTUAM3MpoBaTh OTAENBHO MO UCTEYEHMU CPOKA WX CYXObI. Tpy yTUAN3aLMM YNakoBKM
Llenbto pasgensHoro cbopa NpuLLeaLLInX B HErOAHOCTb 31eKTPONPUGOPOB 1 SNEKTPOHHbIX
BbICBOOOXAEHWSA MNOTEHLIMANBHO OMaCHbIX BELLECTB, COAePXaLLMXCs B n3aenusx. Caasaiite
Ecnv 6aTapeiikiu/akkyMynsTopbl MOXHO M3BAeYb 13 YCTPOIACTBA, He pa3pyLuas ero, Bbl

CBSI3aHbl 0COObIE PYCKY, HAaNPUMeP ONAacHOCTb BO3rOpaHus U/VMAm ONacHOCTb NPOrNaTelBaHs
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D Bahasa Indonesia
Petunjuk Keselamatan Penting
> Baca seluruh isi buku petunjuk dengan cermat sebelum Anda menggunakan produk.
> Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
> Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.
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Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan

> Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang keras. Untuk menghindari
kerusakan pendengaran, hindari mendengarkan dengan headphone dengan volume
suara yang keras dalam waktu lama. Headphone Sennheiser juga menghasilkan
kualitas suara terbaik pada volume rendah dan menengah.

> Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang dapat menyebabkan gangguan
fungsi pada alat pacu jantung, defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga
selalu jarak antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat pacu
jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.

> Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan hewan
peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan kematian akibat tersedak.

> Jangan gunakan produk jika Anda berada di lingkungan yang mengharuskan perhatian khusus

(misalnya, selama pekerjaan yang menggunakan tangan).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

> Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu rendah atau terlalu tinggi

(pengering rambut, pemanas, sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi

atau perubahan bentuk.

Jangan letakkan headphone di dudukan headphone, sandaran lengan, atau sejenisnya dalam

waktu lama, karena tindakan tersebut dapat memperlebar headband dan mengurangi tekanan

headphone.

> Gunakan hanya perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang disertakan atau
disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

> Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering.

> Tangani produk dengan hati-hati serta letakkan di tempat yang bersih dan bebas debu.

v

Penggunaan yang benar/kewajiban

Headphone dinamis terbuka ini dikembangkan untuk penggunaan domestik pada sistem audio
berkualitas tinggi.

Penggunaan produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara berbeda

dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk. Sonova Consumer Hearing GmbH tidak
bertanggung jawab jika produk atau perangkat/aksesori tambahan digunakan secara tidak benar
atau salah. Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di negara Anda.

Isi kemasan

1 Headphone dinamis terbuka HD 600

1 Kabel sambungan dengan konektor stereo 3,5 mm, panjang 3 m
1 Adaptor kabel sambungan 3,5 mm untuk 6,35 mm

1 Buku petunjuk

Sennheiser HD 600 Anda

« headphone stereo HiFi yang dinamis pada kelas tertinggi

« teknologi membran yang inovatif untuk reproduksi musik yang hampir bebas osilasi parsial

« geometri sistem magnet yang dapat dioptimalkan dengan komputer untuk meminimalkan
distorsi antarmodulasi

« koil penggerak aluminium yang sangat ringan untuk fidelitas impuls tertinggi

« Magnet besi neodimium untuk efisiensi maksimum

« kenyamanan pemakaian tertinggi berkat bentuk elips yang menyerupai anatomi telinga berikut

« Kabel sambungan dari tembaga berkonduktivitas tinggi (OFC), dapat disambungkan, kekuatan
peregangan yang tinggi berkat kekuatan serat para-aramid, sensitivitas struktur rendah pada
bahan kabel yang digunakan

» Pola suara spasial sangat alami dengan fidelitas nuansa nada lebih tinggi

« langsung tersambung ke komponen Hi-Fi stasioner berkualitas tinggi, terutama SACD-, DVD-A-,
Blu-ray-, CD-Player dan DAC untuk Mac atau PC untuk file musik resolusi tinggi Anda

« Optimalkan potensi suara HD 600 Anda sepenuhnya - dengan amplifier headphone yang
simetris pada Sennheiser HDV 820 dan satu kabel sambungan simetris CH 660 P atau CH 650 S

Gambar tentang bab berikut dapat Anda temukan di halaman judul.

B Menghubungkan, memasang, dan menggunakan earphone

> Pilih kabel sambungan yang sesuai dan bila perlu adaptor untuk sumber audio, yang ingin Anda
hubungkan dengan earphone, dan ganti kabel sambungan seperti yang dijelaskan di bawah ini:
« Jack stereo 3,5 mm, asimetris (juga dapat dihubungkan ke soket jack stereo 6,35 mm melalui

adaptor yang diberikan)

« *Jack stereo 4,4 mm, simetris (Sennheiser CH 660 P, aksesori opsional)
o *XLR-4, simetris (Sennheiser CH 650 S, aksesori opsional)

> Hubungkan headphone dengan benar ke sumber audio.

> Pasang earphone dan turunkan casing earphone hingga terasa nyaman di telinga. Perhatikan
tanda “R” di kanan dan “L” di kiri casing earphone untuk orientasi pemasangan yang benar.

> Untuk mendapatkan kualitas suara optimal, casing earphone tidak boleh tertutup.

Mengganti bantalan telinga
Agar tetap bersih, Anda harus mengganti bantalan telinga secara rutin. Komponen pengganti
tersedia di mitra Sonova Consumer Hearing Anda. Mitra di negara Anda dapat dilihat di www.
sennheiser-hearing.com/service-support.
> Pegang bagian bawah bantalan telinga dan lepaskan.
> Pasang bantalan telinga yang baru pada casing earphone dan tekan sekelilingnya.
Bantalan headband dapat Anda ganti melalui servis perbaikan. Untuk itu, hubungi mitra Sonova
Consumer Hearing Anda.

H Mengganti kabel sambungan

> Perhatikan penetapan “R” kanan dan “L” kiri konektor dengan casing earphone yang sesuai.
Label pada konektor harus menunjuk ke arah luar.
> Sambungkan konektor hingga terpasang dan terdengar bunyi klik.

Data teknis

12 - 40.500 Hz (-10 dB)

dinamis

Rentang transmisi

Prinsip transduser

Respons frekuensi bidang difusi level suara-disetarakan
300Q

97 dB (1 Vims)

0,2 W sesuai DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vims) sesuai DIN 45500
sekitar 6,0 N £1,0N

melingkari telinga (circumaural), terbuka

Impedansi nominal

Tingkat tekanan suara pada 1 kHz

Input daya nominal

Faktor distorsi

Daya tekanan

Jenis koneksi ke telinga
Berat sekitar 260 g (tanpa kabel)
1,8 mT

Konektor jack stereo 3,5 mm

kekuatan medan magnet di permukaan

Konektor
Adaptor

Kabel sambungan

3,5 mm untuk konektor jack stereo 6,35 mm
kabel tembaga bebas oksigen (OFC), 3 m
-10 °C hingga +55 °C

Suhu pengoperasian

Pernyataan produsen
Jaminan

Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan untuk produk ini.
Ketentuan jaminan aktual yang berlaku dapat Anda lihat di internet www.sennheiser-hearing.com/
warranty atau mitra Sonova Consumer Hearing Anda.

Memenuhi persyaratan berikut

Pernyataan kesesuaian Uni Eropa

« Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU)
Penjelasan disediakan untuk Anda di internet pada www.sennheiser-hearing.com/download.

Petunjuk untuk pembuangan

« Peraturan tentang WEEE (2012/19/EU) ﬁ L.)
Simbol tempat sampah yang dicoret pada produk, baterai/baterai isi ulang (jika ada),

dan/atau kemasan menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama

dengan sampah rumah tangga biasa, melainkan harus dibuang secara terpisah jika

sudah tidak berfungsi. Untuk kemasannya, perhatikan ketentuan pembuangan sampah yang berlaku
di negara Anda. Pembuangan material kemasan yang tidak sesuai dapat membahayakan kesehatan
dan lingkungan.

Pengumpulan terpisah untuk perangkat listrik dan elektronik bekas, baterai/baterai isi ulang (jika
ada) dan kemasannya adalah untuk mendukung penggunaan kembali dan daur ulang, serta untuk
mencegah dampak negatif terhadap kesehatan dan lingkungan Anda, misalnya dari zat yang
berpotensi bahaya yang terkandung di dalam produk ini. Apabila perangkat listrik dan elektronik
serta baterai/baterai isi ulang sudah tidak berfungsi, lakukan daur ulang agar bahan-bahan yang
terkandung di dalamnya tetap dapat bermanfaat dan untuk mencegah penumpukan sampah di
lingkungan sekitar.

Jika baterai/baterai isi ulang dapat dilepas tanpa merusak, Anda harus membuangnya secara
terpisah (untuk pelepasan baterai/baterai isi ulang yang aman, lihat buku petunjuk produk). Berhati-
hatilah dengan baterai/baterai isi ulang yang mengandung lithium, karena mengandung risiko
khusus seperti risiko kebakaran dan/atau risiko menelan sel kancing. Kurangi timbulnya sampah
baterai semaksimal mungkin dengan menggunakan baterai dengan masa pakai yang lebih lama
atau bateraiisi ulang.

Informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk ini, dapat diperoleh di pemerintah setempat,
tempat pengumpulan sampah lokal, atau di mitra Sonova Consumer Hearing Anda. Perangkat
listrik atau elektronik juga dapat dikembalikan ke distributor yang bertanggung jawab untuk daur
ulang. Dengan ini Anda memberikan kontribusi penting terhadap kelestarian lingkungan hidup dan
kesehatan masyarakat.

Compliance information
Country/Region Model: HD 600

Russia [H[
K& tir ngay 1 thang 12 nam 2012, cac san phém dugc san xudt béi
Vietnam Sonova Consumer Hearing GmbH tuan thl Thong tu 30/2011/TT-BCT

quy dinh vé gi6i han cho phép déi véi mot s6 chat doc hai trong cac san
pham dién va dién tu.
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High-definition
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ET Kasutusjuhend
LietoSanas instrukcija
Naudojimo instrukcija
Navod k obsluze
Navod na obsluhu
Hasznalati utmutaté
Instruciuni de utilizare
PbKoBOACTBO 3a ekcnioatauus
Navodila za uporabo
Upute za upotrebu

Sonova Consumer Hearing GmbH
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany

www.sennheiser-hearing.com Publ. 03/22, 595586/A01

BALANCED
een e ]
*XLR-4

BALANCED

*not included

Tervisekahjustuste ja 6nnetuste valtimine
> Kaitske oma kuulmist suure helitugevuse eest. Kuulmiskahjustuste valtimiseks arge

ET Eesti Keel
kuulake korvaklappidega pikka aega suure helitugevusega. Sennheiseri kdrvaklappi-

Olulised ohutusjuhised
> Lugege kasutusjuhend enne toote kasutamist tédhelepanelikult I&bi.
> Andke toode teistele kasutajatele edasi vaid koos nende ohutusjuhistega.
> Arge kasutage toodet, millel on nahtavaid kahjustusi.
dest tuleva heli kvaliteet on ka véikese ja keskmise helitugevuse korral vaga hea. @
> Toode tekitab tugevamaid piisivaid magnetvalju, mis vdivad hairida sidamestimulaatorite,
implanteeritud defibrillaatorite (ICD) ja teiste implantaatide kasutamist. Hoidke magnetit sisal-
dava tootekomponendi ja siidamestimulaatori, implanteeritud defibrillaatori voi muu
implantaadi vahel véhemalt 10 cm vahekaugust.
> Onnetuste valtimiseks hoidke toode, pakend ja tarvikud laste ning koduloomade eest
kattesaamatus kohas. Allaneelamis- ja lambumisoht.
> Arge kasutage toodet, kui viibite keskkonnas, mis nduab teilt erilist tihelepanelikkust (nt kasitsi
tootades).

Tootekahjustuste ja térgete valtimine

> Korrosiooni ja deformatsiooni valtimiseks hoidke toodet alati kuivas kohas ning kaitstuna nii véaga
madala kui ka véga kdrge temperatuuri eest (foon, kittekeha, pikaajaline paikesekiirgus jne).

> Arge hoidke kérvaklappe pikemat aega klaaspeal, kdetoel vms, kuna see véib peatuge venitada ja
korvaklappide survet vahendada.

> Kasutage liksnes Sonova Consumer Hearingu tarnekomplektis sisalduvaid vdi Sonova Consumer
Hearingu soovitatud lisaseadmeid/tarvikuid/varuosi.

> Puhastage toodet tiksnes pehme kuiva lapiga.

> Kasitsege toodet ettevaatlikult ning hoidke seda puhtas ja tolmuvabas kohas.

Nouetekohane kasutamine / vastutus

Need diinaamilised avatud korvaklapid on ette nahtud kasutamiseks koduste kvaliteetsete
helislisteemidega.

Nouetele mittevastav kasutus on see, kui kasutate seda toodet teisiti, kui on kirjeldatud kaasa-
pandud tootejuhendites. Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastuta toote ja lisaseadmete/
tarvikute vaarkasutuse ega nduetele mittevastava kasutuse eest. Enne kasutuselevottu jargige
vastavaid riigis kehtivaid eeskirju.

Tarnekomplekt

1 diinaamilised avatud kdrvaklapid HD 600

1 lihenduskaabel 3,5 mm stereo-pulkpistikuga, pikkus 3 m
1 stereo-pulkpistiku adapter 3,5 mm-It 6,35 mm-le

1 kasutusjuhend

Teie Sennheiser HD 600

« avatud, diinaamilised tippklassist HiFi-stereo-korvaklapid

« uuenduslik membraantehnoloogia muusika peaaegu osaliselt vibratsioonivabaks taasesitamiseks

« Arvuti abil optimeeritud magnetsiisteemi geomeetria kloppimismoonutuste ja intermodulatsiooni
moonutuste minimeerimiseks

« Asrmiselt kerged alumiiniumist ajamirullid tagavad impulsi maksimaalse tapsuse

« Neodilim-raudmagnetid maksimaalse efektiivsuse tagamiseks

« Parim kandmismugavus ténu elliptilisele disainile, mis jargib kdrva anatoomiat

« Vaga juhtivast vasest (OFC) valmistatud tihenduskaabel, pistikupessa tihendatav, kdrge rebene-
miskindlus tanu para-aramiidkiududest tugevdusele, vaike tundlikkus kasutatava kaablimaterjali
konstruktsiooni tekitatava mira suhtes

«  Aarmiselt loomulik, ruumiline heli tipse kdlavarvitruudusega

« Saab ihendada otse kvaliteetsete statsionaarsete HiFi-komponentidega, eriti SACD, DVD-A, Blu-
ray, CD-méngijad ja DAC-id teie Maci voi PC jaoks HiRes muusikafailide esitamiseks

« Ergastage oma HD 600 helipotentsiaal téielikult, kasutades tasakaalustatud kdrvaklapivdimendit
Sennheiser HDV 820 ja tasakaalustatud CH 660 P véi CH 650 S ihenduskaableid

Tiitellehe alt leiate illustratsioonid jargmiste peatiikkide kohta.

E Kérvaklappide (ihendamine, paigaldamine ja kasutamine

> Valige sobiva lihenduskaabel vdi adapter audioallikale, millega soovite kdrvaklapid tihendada, ja
vahetage tihenduskaabel allpool kirjeldatud viisil.
« 6,35mm stereo-pulkpistik, asimmeetriline (kaasasoleva adapteri abil saab (ihendada ka 3,5mm

stereo-pulkpistiku pessa)

« *4 4-mm-stereo-pulkpistik, simmeetriline (Sennheiser CH 660 P, lisatarvik)
« * XLR-4, simmeetriline (Sennheiser CH 650 S, valikuline tarvik)

> Uhendage kérvaklapid audioallikaga.

> Asetage kdrvaklapid pahe ja témmake klappe nii palju alla, et need oleksid mugavalt kdrvade
peal. Jélgige poolte tahistusi korvaklappide kaarel - R paremal ja L vasakul.

> Optimaalse helikvaliteedi saavutamiseks ei tohi klappe kinni katta.

Korvapehmenduste vahetamine
Hugieeni tottu peaksite kdrvapolstrit aeg-ajalt vahetama. Varuosad saate oma Sonova Consumer
Hearingu edasimiitijalt. Edasimiilja oma riigis leiate veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/
service-support.
> Votke kdrvapolstri alaosast kinni ja tdmmake see ara.
> Asetage uus kdrvapolster klapile ja suruge see kogu ulatuses tugevalt peale.
Peakaare polstrit saate lasta vahetada remondité6kojas. Selleks pédrduge Sonova Consumer Hearing
partneri poole.

E Uhenduskaabli vahetamine

> Jalgige tihenduspistiku Ghendamisel klappidega nende tahistust R paremal ja L vasakul. Pistikul
olev kiri peab jaama valjapoole.

> Pange pistik sisse, nii et see kuuldavalt fikseerub.

Tehnilised andmed

12 - 40.500 Hz (-10 dB)
diinaamiline

Sagedusvahemik

Muunduri t66pohiméte

Sagedusvastus Uihtlustatud valjusega difuusne heli

300Q

97 dB (1 Vrms)

0,2 W standardi DIN 45580 kohaselt

<0,1% (1 kHz, 1 Vrms) standardi DIN 45500 kohaselt
uB0ON*10N

korvapealne (circumaural), avatud

Nimitakistus

Heliréhu tase 1kHz juures

Pisiv nimi-sisendvdimsus

Moonutustegur

Survejoud

Kdrvaga lihendamise viis

Kaal u 260 g (ilma juhtmeta)

Magnetvélja tugevus pealispinnal 1,8 mT

Pistik 3,5 mm stereo-pulkpistik

Adapter Uleminek 3,5 mm stereo-pulkpistikult 6,35 mm pistikule
Uhendusjuhe hapnikuvaba vaskkaabel (OFC), 3 m

Tootemperatuur -10 °C kuni +55 °C

Tootja deklaratsioonid
Garantii

Sonova Consumer Hearing GmbH annab sellele tootele 24-kuulise garantii. Kehtivaid garantii-
tingimusi saate vaadata veebilehelt www.sennheiser-hearing.com/warranty véi kiisida Sonova

Consumer Hearingu edasimijalt.
Vastab jargmistele nduetele
V2"

K
Lébikriipsutatud prigikasti simbol tootel/patareil/akul (kui on olemas) ja/v&i nende
pakendil tahendab, et neid tooteid ei tohi parast kasutuse Idppu visata tavalise —_—
olmepriigi hulka, vaid need tuleb anda eraldi jadtmekaitlusse. Pakendite kdrvaldamiseks jargige
oma riigis kehtivaid jadtme segregatsiooni seadusi. Pakkematerjalide ebadige utiliseerimine vdib
kahjustada teie tervist ja keskkonda.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, patareide (kui on asjakohane) ja pakendite eraldi kogu-
mine soodustab korduskasutamist ja ringlussevottu ning hoiab ara negatiivsed mojud teie tervisele
ja keskkonnale, nt nendes toodetes sisalduvate potentsiaalselt ohtlike ainete tottu. Toodelge elektri-
ja elektroonikaseadmed ning patareisid/akusid nende kasutusea Idpus, et muuta selles sisalduvad
vaartuslikud materjalid kasutatavaks ja véltida keskkonna saastamist.
Kui patareid/akud saab eemaldada neid havitamata, olete kohustatud need eraldi utiliseerima (pata-
reide/akude ohutu eemaldamise kohta vt toote kasutusjuhendit). Olge liitiumi sisaldavate patareide/
akude kasitsemisel eriti ettevaatlik, sest nendega kaasnevad erilised ohud, néiteks nééppatareidega
seotud tule- ja/voi lambumisoht. Vahendage akujaatmeid nii palju kui voimalik, kasutades pikema
kasutuseaga patareisid voi taaslaetavaid akusid.
Nende toodete ringlussevdtu kohta lisateabe saamiseks votke lihendust kohaliku omavalitsuse,
kohalike kogumispunktide v6i oma Sonova Consumer Hearingu partneriga. Samuti saate elektri- ja
elektroonikaseadmeid tagastada edasimiilijatele, kes on kohustatud need vastu vétma. Sellega
annate olulise panuse keskkonna ja rahvatervise kaitseks.

EL-i vastavusdeklaratsioon

« RoHS-direktiiv (2011/65/EL)

Deklaratsioon on saadaval veebilehel www.sennheiser-hearing.com/download.
Jaatmekaitluse juhised

« WEEE-direktiiv (2012/19/EL)

Veselibas kaitéjuma un negadijumu novérsana

> Saudzéjiet savu dzirdi, neklausieties liela skaluma. Neklausieties miziku austinas skali
un ilgi, lai nesabojatu savu dzirdi. Sennheiser austinas nodrosina |oti labu skan&jumu

LV Latviski
ari neliela un vidéja skaluma.

Svarigi noradijumi par drosibu
> Pirms izstradajuma lietoSanas pilniba un ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju
> Nododot izstradajumu tre$ajai personai, pievienojiet Sos droSibas noradijumus.
> Nelietojiet izstradajumu, ja ir redzami bojajumi.
> Izstradajums rada spécigakus pastavigus magnétiskos laukus, kas var radit traucéjumus
elektrokardiostimulatoriem, implantétiem defibrilatoriem (ICD) un citus implantatiem. Vienmér
atstajiet vismaz 10 cm attalumu starp izstradajuma sastavdalu, kas satur magnétu, un '
elektrokardiostimulatoru, implantétu defibrilatoru vai citu implantatu. ﬁ
> Lai neraditu negadijumus, glabajiet izstradajumu, ta iepakojumu un piederumus
bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta. Aizrisanas un nosmaksanas risks.
> Nelietojiet izstradajumu vidé, kur nepiecieSama jasu nedalita uzmaniba (pieméram, darbavieta).

Izstradajuma bojajumi un traucéjumi, to novérsana

> Vienmér glabajiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to parak zemas vai augstas
temperatiras iedarbibai (féna, silditaja tuvuma, ilglaicigi tiea saules staru iedarbiba), lai ne-
rastos korozija un deformacijas.

> Austinas nedrikst ilgi glabat uz manekena galvas, uz krésla elkonbalsta u.tml., jo tad austinu stipa
kldst valiga un austinas vairs ciesi nepieklaujas ausim.

> Izmantojiet tikai Sonova Consumer Hearing piegadatos vai ieteiktos papildrikus/piederumus/
rezerves dalas.

> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

> Saudzigi rikojieties ar izstradajumu, glabéjiet to tira, no putekliem pasargata vieta.

Paredzéta lietoSana/atbildiba

Sis atvértas dinamiskas austinas izstradatas privatai lieto$anai savienojuma ar augstas kvalitates

audio sistémam.

Izstradajuma lietoSana neatbilstosi izstradajuma izmantoSanas instrukcijas noradijumiem tiek

uzskatita par nepareizu lietoSanu. Uznémums Sonova Consumer Hearing GmbH nav atbildigs

par bojajumiem, kas radusies lietojot izstradajumu, ka ari papildierices/piederumus neatbilstosi

lietoSanas instrukcijas noradijumiem. Sakot lietoSanu, jaievéro attiecigie valsts noteikumi.

lepakojuma saturs

1 Atvértas dinamiskas austinas HD 600

1 Stereofoniska signala 3,5 mm spraudnis ar kabeli, kabela garums apm. 3 m
1 Stereofoniska signala kontaktspraudnu adapters no 3,5 mm uz 6,35 mm

1 LietoSanas pamaciba

Jasu Sennheiser HD 600

« atvértas dinamiskas HiFi augstakas kvalitates stereofoniskas austinas

« jauna membranas tehnologija mizikas reproducésanai gandriz bez daléjas vibracijas

« ar datoru optimizéta magnétu sistémas geometrija, kas samazina kroplojumus un
intermodulacijas traucéjumus

« Tpasi vieglas aluminija spoles maksimalai impulsu precizitatei

« neodima-dzelzs magnéti maksimalai efektivitatei

« vislielakais nésasanas komforts, jo eliptiskais dizains atbilst auss anatomijai

« savienojuma kabelis izgatavots no |oti labi stravu vado$a vara (OFC), iesprauZzams, augsta
plisumizturiba, pateicoties paraaramidskiedras pastiprinadjumam, zema jutiba pret izmantota
kabela materiala struktlras raditajiem traucéjumiem

« |oti dabiska, telpiska skana ar augstu tembra precizitati

« var tiesi savienot ar augstas kvalitates stacionariem HiFi komponentiem, jo ipasi ar SACD,
DVD-A, Blu-ray, CD atskanotajiem un DAC HiRes muzikas failu atskano$anai jisu Mac vai PC
datora

e Izmantojiet sava HD 600 skanas potencialu ar simetrisko austinu pastiprinataju Sennheiser
HDV 820 un simetrisku CH 660 P vai CH 650 S savienojuma kabeli.

Zem titullapas atradisiet ilustracijas nakamajam nodajam.

.E. Austinu uzlik§ana un izmantosana

> lIzvélieties skanas avotam, kuram vélaties pieslégt austinas, piemérotu piesléeguma vadu un
nomainiet piesléguma vadu, ka tas talak aprakstits:
« 3,5 mm stereo pieslégums, nesimetrisks (pieslédzams ari 6,35 mm stereo pieslégvietai, izman-
tojot komplekta ieklauto adapteri)
« *4,4 mm stereo pieslégvieta, simetriska (Sennheiser CH 660 P, papildu piederums)
« *XLR-4, simetriska (Sennheiser CH 650 S, papildu piederums)
> Pieslédziet austinas skanas avotam.
> Uzlieciet austinas un pavelciet tas uz leju tiktal, lai tas érti pieklautos ausim. Pareizam novieto-
jumam ievérojiet markéjumus “R” labajai pusei un “L” kreisajai pusei, kas noraditi uz austinam.
> | aj iegUtu optimalu skanas kvalitati, kapsulam nevajadzétu bat parklatam.
Ausu polsteru maina
Atbilstosi higiénas noteikumiem ausu polsteri ik péc laika janomaina. Rezerves dalas varat sanemt
no Sonova Consumer Hearing partnera. Partneri jisu valsti meklgjiet vietné www.sennheiser-
hearing.com/service-support.
> Satveriet polsterus to apaksa un izvelciet.
> Novietojiet jaunos ausu polsterus uz austinam un piespiediet tos, lidz tie stingri turas.
Stipas polstera nomainu varat veikt remonta servisa. Lai to izdaritu, sazinieties ar Sonova Consumer
Hearing servisa partneri.

E Piesleguma vada maina

> levérojiet atbilsto$o austinu norades “R” labajai pusei un “L” kreisajai pusei uz piesléguma
spraudniem. Spraudnu markéjumam jabat uz aru.
> lebidiet spraudni tiktal, lidz tas ar klikski nofiks€jas.

Tehniskie dati

Frekvencu diapazons 12 - 40500 Hz (-10 dB)

dinamisks

Parveidotaja darbibas princips

Frekvencu pievade Skaluma izkliedes lauka korekcija

300Q

97dB ( 1Vrms)

0,2 W saskana ar DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vrms) saskana ar DIN 45500
apm.6,0N+1,0N

apklauj ausi (parklaj ausi), atklats

Nominala pilna pretestiba

Skanas spiediena limenis pie 1 kHz

Nominala ilgstosas ieejas jauda

Kroplojumu koeficients

Spiediens

Savienojums ar ausi

Svars apm. 260 g (bez kabela)

magnétiska lauka stiprums uz virsmas 1,8mT

Spraudnis 3,5 mm stereo ligzdas spraudnis

Adapters 3,5 mm uz 6,35 mm stereo ligzdas spraudni

no oksidéSanas pasargats vara kabelis (OFC), 3 m
no -10 °C lidz +55 °C

Savienojuma vads

Darba temperatira

RazZotaja deklaracijas
Garantija
Sonova Consumer Hearing GmbH sniedz $im produktam 24ménesu garantiju. Paslaik spéka esoSos
garantijas noteikumus skatiet interneta vietné www.sennheiser-hearing.com/warranty vai lidziet
Sonova Consumer Hearing parstavim.
Atbilst talak minétajam prasibam:

ekt s
« EEIA direktiva (2012/19/ES) L‘)
Nosvitrota atkritumu konteinera uz riteniem simbols uz izstradajuma, baterijas/aku-
mulatora (ja tads ir) un/vai iepakojuma norada, ka $os produktus nedrikst utilizét kopa =
ar parastajiem sadzives atkritumiem, bet tie ir to darbibas beigas jalikvidé atseviski. Atbrivojoties no
iepakojuma, I0dzu, ievérojiet valsti spéka esosos atkritumu SkiroSanas noteikumus. Nelietpratigas
iepakojuma materialu utilizéSanas dé| var tikt apdraudéta jlsu veseliba un vide.
Elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju/uzladéjamo akumulatoru (ja tadi ir) un iepakojuma
atseviSka savakSana tiek lietota, lai veicinatu atkartotu izmantosanu un otrreizéju parstradi, ka ari lai
novérstu negativas sekas, ko rada, pieméram, potenciali bistamas vielas, kuras satur Sie produkti.
Elektriskas un elektroniskas iekartas, baterijas/uzladéjamos akumulatorus to darbibas beigas nodo-
diet otrreizéjai parstradei, otrreizéjo izejvielu izmanto$anai, novérsot apkartéjas vides piesarnojumu.
Ja baterijas/uzladéjamo akumulatoru var iznemt, tos nesabojajot, jums ir piendkums tos nodot
utilizacijai atseviski (informaciju par bateriju/uzladéjama akumulatora drosu iznemsanu sk.
izstradajuma lietoSanas instrukcija). Esiet ipasi uzmanigi, rikojoties ar litiju saturosam baterijam/
uzladéjamiem akumulatoriem, jo tie rada lielakus riskus, pieméram, ugunsgréka rasanos vai ele-
mentu bateriju norisanas risku. Péc iespéjas samaziniet bateriju nonaksanu atkritumos, izmantojot
baterijas ar ilgu darbibu vai atkartoti uzladéjamus akumulatorus.
Plasaku informaciju par $o produktu otrreizéju parstradi varat sanemt sava pasvaldiba, komunalajos
savaksSanas vai atgrieSanas punktos vai pie sava Sonova Consumer Hearing partnera. Elektriskas

vai elektroniskas iekartas var nodot tirdzniecibas vietas, kuram ir pienadkums tas pienemt. Ar $o jus
sniedzat batisku ieguldijumu vides un sabiedribas veselibas aizsardziba.

LT LietuviSkai

Svarbias saugos nurodymai

> Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite visus saugos nurodymus.

> Visada perduokite gaminj tretiesiems asmenims tik su Siais saugos nurodymais.
> Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

ES atbilstibas deklaracija

« RoHS direktiva (2011/65/ES)

Deklaracija ir pieejama vietné www.sennheiser-hearing.com/download.
Norades par utilizaciju

Apsauga nuo Zalos sveikatai ir nelaimingy atsitikimy

> Saugokite savo klausg nuo didelio garso. liga laikg nesiklausykite ausiniy dideliu
garsu, kad nebity pazeista klausa. Per ,Sennheiser” ausines puikiai skamba net ir
nedidelio bei vidutinio stiprumo garsas.

> Gaminys sukuria stipresnius pastovius magnetinius laukus, kurie gali sutrikdyti Sirdies
stimuliatoriy, implantuotus defibriliatorius (ICD) ir kitus implantus. Visada i$laikykite bent 10 cm
atstuma tarp produkto komponenty, kuriuose yra magnetas (ausinés ir jkrovimo '

> Laikykite gaminio, pakuotés ir priedy dalis vaikams ir naminiams gyviinams nepasie- ﬂ
kiamoje vietoje, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy. Pavojus praryti ir uzdusti.

dézuté), ir Sirdies stimuliatoriaus, implantuoto defibriliatoriaus ar kito implanto.
> Nenaudokite gaminio, jei tam tikroje aplinkoje turite bati labai atidls (pvz., uZsiimdami amatais).

Kaip apsaugoti gaminj nuo pazeidimy ir trik¢iy

> Visada laikykite gaminj sausoje vietoje ir saugokite nuo itin Zemy ir itin auksty temperatry (dZio-
vinimas, Sildymas, tiesioginiy saulés spinduliy poveikis ir kt.), kad apsaugotuméte nuo korozijos
ar deformacijy.

> Ausiniy ilgai nelaikykite ant stiklinés galvos, porankio ar panasaus daikto, nes pailgéja galvos
lankas, todél ausinés silpniau prisispaudzia prie galvos.

> Naudokite tik ,Sonova Consumer Hearing“ pridétus ar rekomenduojamus papildomus jrenginius
/ priedy dalis / atsargines dalis.

> Valykite gaminj tik minksta, sausa $luoste.

> Su gaminiu elkités atsargiai ir laikykite jj Svarioje, nuo dulkiy apsaugotoje vietoje.

Naudojimas pagal paskirtj / atsakomybé

Sios atviro tipo dinamiskos ausinés sukurtos naudoti namuose su aukstos kokybés garso

sistemomis.

Naudojimas ne pagal paskirtj yra gaminio naudojimas kitaip, nei aprasyta gaminio dokumentuose.

,Sonova Consumer Hearing GmbH" neprisiima atsakomybés esant aplaidZiam gaminio bei priedy

/ daliy naudojimui arba juos / jas naudojant ne pagal paskirtj. Prie$ pradedant eksploatuoti reikia

atsizvelgti j Salyje galiojancius potvarkius.

Pakuotés turinys

1 atviro tipo dinamiskos ausinés HD 600

1 jungiamasis laidas su 3,5 mm stereojungties kistuku, 3 m ilgio
1 3,5 mm / 6,35 mm stereojungties adapteris

1 naudojimo instrukcija

Juasy ,Sennheiser“ HD 600

« Atviros, dinamiskos, auksc¢iausios klasés HiFi stereoausinés

« novatoriska membraniné technologija muzikos atkarimui beveik be vibracijos

« kompiuteriu optimizuota magnety sistemos geometrija, skirta sumazinti iSkraipymus ir intermo-
duliacinius iskraipymus

« Itin lengvos aliuminio varomosios rités, uztikrinanc¢ios maksimaly impulsy tiksluma

« neodimio gelezies magnetai maksimaliam efektyvumui

« didZiausias dévéjimo patogumas dél ausies anatomija atitinkancios elipsés formos

« jungiamasis kabelis, pagamintas i$ labai laidaus vario (OFC), prijungiamas, didelis atsparumas
plysimui dél paraaramidinio pluo$to sutvirtinimo, mazas naudojamo kabelio medZziagos jautrumas
konstrukcijos keliamam triuk$mui

« itin natdralus, erdvinis garsas su labai tiksliu tembru

« Galima tiesiogiai prijungti prie aukstos kokybés stacionariy HiFi komponenty, ypa¢ SACD,
DVD-A, ,Blu-ray*, CD grotuvy ir DAC, skirty jisy ,Mac" arba asmeniniam kompiuteriui ,HiRes"
muzikos failams groti

« iSnaudokite visg savo HD 600 garso potencialg su subalansuotu ausiniy stiprintuvu ,Sennheiser”
HDV 820 ir subalansuotu jungiamuoju kabeliu CH 660 P arba CH 650 S

Toliau pateikty skyriy iliustracijas rasite po tituliniu puslapiu.

Ausiniy prijungimas, uzsidéjimas ir naudojimas
> Pasirinkite tinkama jungiamajj kabelj, ir, jei reikia, adapterj, skirtus garso Saltiniui, prie kurio norite
prijungti ausines, ir pakeiskite jungiamajj kabelj, kaip aprasyta toliau:
» 3,5 mm nesimetriska stereojungtj (galima prijungti ir prie 6,35 mm stereojungties naudojantis
kartu pateiktu adapteriu),
« *4.4-mm, stereojungtis, simetriska (,Sennheiser CH 660 P, pasirenkamas priedas)
* *XLR-4, simetriska (,Sennheiser CH 650 S* pasirenkamas priedas)
> Prijunkite ausines prie garso $altinio.
> UZsidékite ausines ir patraukite kauselius tiek, kad jie patogiai priglusty prie ausy. Kad
nesumaiSytumeéte pusiy, atkreipkite démesj j zymas ,R* (desiné) ir ,L“ (kairé), esancias ant ausiniy
kauseliy lankeliy.
> Siekiant geriausios garso kokybeés kau$eliy negalima uzdengti.
Ausiniy pagalvéliy keitimas
Higienos sumetimais pagalvéles reikia laikas nuo laiko keisti. Atsargines dalis jsigykite i$ ,Sonova
Consumer Hearing* atstovo. Savo Salies atstova rasite adresu www.sennheiser-hearing.com/
service-support.
> Suimkite ir nutraukite pagalvéles.
> Uzdékite ant ausiniy kauseliy naujas pagalvéles ir uZspauskite jas i$ visy pusiy.
Ausiniy lankelio apmusala galite pavesti pakeisti taisykloje. Norédami tai padaryti kreipkités j savo
.Sonova Consumer Hearing* atstova.

E Jungiamojo kabelio keitimas

> Jsitikinkite, kad Zymos ant jungties ,R“ (desinéje) ir ,L* (kairéje ) sutapty su Zymomis ant ausiniy
kauseliy. Jungties Zyma turi bati iSoréje.

> Kiskite jungtj, kol i8girsite spragteléjima.

Techniniai duomenys

12-40.500 Hz (-10 dB)
dinamiskas

Dazniai

Konvertavimo principas

Dazninés charakteristikos iSsklaidytas difuzinis laukas

300Q

97 dB (1 Vrms)

0,2 W pagal DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vrms) pagal DIN 45500
apie6,0N+1,0N

Prijungimo prie ausies tipas apgaubiantis ausj (apskritas), atviras
Maseé apie 260 g (be kabelio)

1,8 mT

3,5 mm stereojungties kistukas

Vardiné pilnutiné varza

Garso slégio lygis 1 kHz

Nuolatiné jéjimo galia

|8kraipymas

Prispaudimo galia

magnetinio lauko stiprumas pavirsiuje

kistukas

Adapteris 1$ 3,5 mm j 6,35 mm stereojungties kistukas

bedeguonis vario kabelis (OFC), 3 m
nuo -10 °C iki +55 °C

jungiamasis kabelis

Naudojimo temperatira

Gamintojo deklaracijos
Garantija
,Sonova Consumer Hearing GmbH* suteikia $iam gaminiui 24 ménesiy garantija. Siuo metu
galiojancias garantijos suteikimo salygas galite perzitréti internete svetainéje www.sennheiser-
hearing.com/warranty arba teirautis savo ,Sonova Consumer Hearing* atstovo.
Atitinka toliau nurodytus reikalavimus

K
Ant produkto, baterijos ar jkraunamosios baterijos (jei taikytina) ir (arba) pakuotés
esantis perbrauktos ratukinés $iuksliy dézés simbolis nurodo, kad $ie produktai negali =
bati Salinami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis, o turi buti atskirai pasalinti pasibaigus
eksploatacijos laikotarpiui. Salindami pakuotes laikykités jusy Salyje taikomy jstatymy dél atlieky
rasiavimo. Netinkamai utilizuojant pakuotés medziagas, gali kilti grésmé jasy sveikatai ir aplinkai.
Elektros ir elektroninés jrangos, baterijy ar jkraunamy baterijy (jei taikytina) ir pakuociy atlieky
rasiavimas vykdomas siekiant skatinti pakartotinj naudojima ir perdirbima bei uzkirsti kelig neigia-
miems $iy produkty, pvz., potencialiai pavojingy medZiagy, sukeltiems padariniams. Pasibaigus
elektros ir elektronikos prietaisy bei baterijy / akumuliatoriy eksploatavimo trukmei, juos (jas)
nukreipkite antriniam perdirbimui, panaudojant medziagas ir iSvengiant aplinkos tersimo.
Jeigu baterijas / akumuliatorius galima iSimti jy nepaZeidziant, privalote jas (juos) utilizuoti atskirai
(kaip saugiai iSimti baterijas / akumuliatorius, zr. gaminio naudojimo instrukcija). Ypac atsargiai
elkités su baterijomis / akumuliatoriais, kuriy sudétyje yra li¢io, nes jos (jie) kelia ypatingas rizikas,
pavyzdziui, gali sukelti gaisra ir (arba) galima netycia praryti maitinimo elementus. Kiek jmanoma,
sumazinkite baterijy sudaroma Siuksliy kiekj, naudodami ilgesnés eksploatavimo trukmés baterijas
arba jkraunamus akumuliatorius
Daugiau informacijos apie $iy gaminiy antrinj perdirbima suZinosite savo savivaldybés buitinio dkio
skyriuje, buitiniy atlieky surinkimo arba i$ savo ,Sonova Consumer Hearing" atstovo. Elektros ir elek-

tronikos prietaisus galima graZinti ir pardavimo atstovams, kurie jpareigoti juos priimti. Tuo paciu
labai prisidedate prie aplinkos ir visuomenés sveikatos apsaugos.

CcS Cesky

Dulezité bezpe&nostni pokyny é

ES atitikties deklaracija
« Pavojingy medziagy apribojimo direktyva (2011/65/ES)
Deklaracija rasite internete svetainéje www.sennheiser-hearing.com/download.

Utilizavimo nurodymai
« Direktyva dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE]) (2012/19/ES)

> Pred pouZitim tohoto vyrobku si prosim dikladné a kompletné prectéte tento ndvod k
obsluze.

> Produkt smite predat tfeti strané vZdy pouze s témito bezpecnostnimi pokyny.

> Pokud je produkt o¢ividné poskozeny, nepouZivejte jej.

Jak zabranit poskozeni zdravi a zranénim

> Chrafte svij sluch pfed vysokou hlasitosti. Pro zabranéni poskozeni sluchu

nepouZzivejte sluchatka po delsi dobu s pfilis vysokou hlasitosti. Sluchatka Sennheiser
maji velmi kvalitni zvuk i pfi nizsich a stfednich hlasitostech poslechu.

> Produkt vytvafi silné permanentni magnetické pole, které mize vést k poskozeni
kardiostimulatord, implantovanych defibrilatorG (ICD) a jinych implantatd. Mezi ¢astmi produktu,
které obsahuji magnety, a kardiostimulatorem, implantovanym defibrildtorem nebo
jinym implantatem neustale udrZujte vzdalenost alespori 10 cm.
> Casti produktu, baleni a pfislusenstvi uchovavejte pred détmi, aby nedoslo k trazu.
Nebezpeci spolknuti a uduseni.
> Vyrobek nepouzivejte, pokud je z vaseho okoli vyZadovéna vétsi pozornost (napf. v pfipadé
femeslnych ¢innosti).

Jak zabranit poskozeni vyrobku a porucham

> Udrzujte produkt stale suchy a nevystavuijte jej ani extrémné nizkym, ani extrémné vysokym
teplotam (fén, topeni, dlouhy pobyt na slunci atd.), abyste zabrénili vzniku koroze nebo deformaci.

> Neponechévejte sluchatka del$i dobu nasazena na sklenéné hlavé k odkladani sluchéatek nebo na
loketni opérce apod., mlze dojit k roztaZeni nahlavniho tfmene a snizeni pfitlaku sluchatek.

> Pouzivejte pouze dopliky / pislusenstvi / ndhradni dily dodavané nebo doporucené spolecnosti
Sonova Consumer Hearing.

> K Cisténi vyrobku pouZivejte pouze mékky, suchy hadfik.

> Zachdazejte s vyrobkem opatrné a skladujte jej v Cistém a bezprasném prostedi.

Pouziti v souladu s uréenim / zaruka

Tato oteviena dynamickéa sluchatka byla vyvinuta pro domaci poslech s vysoce kvalitnim audio
systémem.

PouZitim v rozporu s ur¢enym Ucelem se rozumi jiné pouZiti tohoto vyrobku, nez které je popsano v
pfislusnych névodech k pouZziti vyrobku. Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH nepfebiré
Zadnou odpovédnost pfi zneuZiti nebo nespravném poufZiti vyrobku a doplitkovych zafizeni / dill
pfislusenstvi. Pfed uvedenim do provozu je tfeba brat v Gvahu pfislusné predpisy specifické pro
danou zemi.

Obsah baleni

1 oteviend dynamicka sluchatka HD 600

1 propojovaci kabel s konektorem 3,5 mm stereo jack, délka 3 m
1 adaptér pro stereo konektor jack 3,5 mm na 6,35 mm

1 navod k obsluze

Sennhelser HD 600
oteviend, dynamicka hi-fi stereofonni sluchétka nejvyssi tridy

« inovativni membranové technologie pro prehravani hudby témér bez vibraci

« pocitatem optimalizovana geometrie magnetického systému pro minimalizaci harmonického a
intermodulaéniho zkreslen

o extrémné lehké hlinikové hnaci civky pro nejvy3si vérnost impulzl

« neodymové Zelezné magnety pro maximalni u¢innost

« nejvyssi pohodli pfi noseni diky eliptickému designu, ktery kopiruje anatomii ucha

« pripojovaci kabel z vysoce vodivé médi (OFC), pfipojitelny do zasuvky, vysoka pevnost v tahu diky
vyztuZeni paraaramidovymi vlakny, nizka citlivost téla na zvuk pouzitého materialu kabelu

< extrémné pfirozeny prostorovy zvukovy obraz s vysokou vérnosti barev zvuku

« Ize pfipojit pfimo k vysoce kvalitnim stacionarnim hi-fi komponentam, zejména k pfehravactim
SACD, DVD-A, Blu-ray, CD a DAC pro pocitace Mac nebo PC pro hudebni soubory HiRes.

« vyuzijte plny zvukovy potencial sluchatek HD 600 - se symetrickym zesilovacem Sennheiser
HDV 820 a symetrickym pfipojovacim kabelem CH 660 P nebo CH 650 S.

llustrace k nasledujicim kapitolam najdete pod titulni stranou.

E Pfipojeni, nasazeni a pouzivani sluchatek

> Vyberte vhodny pfipojovaci kabel a pfipadné adaptér pro zdroj zvuku, ke kterému chcete slu-
chéatka pfipojit, a vyménite pripojovaci kabel podle nize uvedeného popisu:
« stereo jack 3,5 mm, asymetricky (Ize také pripojit ke stereo zasuvce jack 6,35 mm pomoci
pfilozeného adaptéru).
« *stereo jack 4,4 mm, symetricky (Sennheiser CH 660 S, volitelné pislusenstvi)
* *XLR-4, symetricky (Sennheiser CH 650 S, voliteIné pfislusenstvi)
> PFipojte sluchatka ke zdroji zvuku.
> Nasadte si sluchétka a stahnéte naudniky doll, dokud pohodiné nedosednou na sluchatka.
Dbejte na znaceni ,R“ vpravo a ,L“ vlevo na muslich pro sprévné srovnani.
> Pro dosazeni optimalni kvality zvuku nesmi byt kapsle zakryté.
Vyména nausnika
Z hygienickych divodd byste méli ¢as od ¢asu vymeénit nausniky. Nahradni dily jsou k dispozici
u partnera spolecnosti Sonova Consumer Hearing. Partnera spole¢nosti ve své zemi najdete na
internetovych strankdch www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> Sahnéte pod ndusniky a stahnéte je.
> Nasadte nové nausniky na musle a pfipevnéte je pevné kolem dokola.
Polstrovéni néhlavni ¢asti si miZete nechat vyménit v servisu. Obratte se pro to na svého partnera
spolecnosti Sonova Consumer Hearing.

E Vyména pfipojovaciho kabelu

> Dbejte na pfifazeni ,R“ vpravo a ,L“ vlevo konektord k pfisluné musli. Popis konektor( musi
ukazovat smérem ven.

> Zastrcte konektor, dokud neuslysite zacvaknuti.

Technické udaje

12 - 40500 Hz (-10 dB)
dynamicky

Rozsah pfenosu

Princip prevodniku

vyrovnana podle diftzniho pole

300Q

97 dB (1 Vrms)

0,2 W podle DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vrms) podle DIN 45500
cca60N*10N

kolem ucha (circumauralni), oteviené
cca 260 g (bez kabelu)

1,8 mT

stereo jack konektor 3,5 mm

Frekvencni charakteristika

Impedance

Uroven akustického tlaku pfi 1 kHz

Dlouhodoby prikon

Cinitel harmonického zkresleni

Sila pfitlaku

Typ pfipojeni k uchu

Hmotnost

Intenzita magnetického pole na povrchu

Konektor
Adaptér
Pripojovaci kabel

stereo jack konektor 3,5 mm na 6,35 mm

médény kabel bez pfimési kysliku (OFC), 3 m
-10°C az +55°C

Provozni teplota

Prohlaseni vyrobce

Zaruka
Spole¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH poskytuje na tento vyrobek zaruku 24 mésica.
Aktudlng platné zarucni podminky ziskate na internetovych strankach www.sennheiser-hearing.
com/warranty nebo u svého partnera spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing.
V souladu s nasledujicimi poZzadavky
EU prohlaseni o shodé c E
« Smérnice RoHS (2011/65/EU)
Prohlaseni je k dispozici na internetovych strankach www.sennheiser-hearing.com/download.
Pokyny k likvidaci V"
« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) L._B
Symbol preskrtnuté popelnice na tomto vyrobku, baterii / dobijeci baterii (v
pfislusnych pripadech) a/nebo obalu udava, Ze se tyto vyrobky po skonceni Zivotnosti
nesmi likvidovat s béznym komunalnim odpadem, ale oddélené. Pri likvidaci obalu dodrzujte
zakonna nafizeni o tfidéni odpadu platna ve vasi zemi. Pfi nespravné likvidaci obalového materialu
mizZe dojit k podkozeni zdravi a Zivotniho prostredi.
Tridény sbér odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni, baterii/akumulétor( (pokud jsou k
dispozici) a oball slouzi k podpofe opétovného vyuZiti a recyklace a zabranéni negativnimu vlivu na
va$e zdravi a Zivotni prostfedi, napf. potencialné nebezpecnymi latkami, které tyto vyrobky obsahuiji.
Elektricka a elektronicka zafizeni a baterie/akumulatory odevzdejte po skondeni jejich Zivotnosti k
recyklaci, aby bylo mozné vyuZit obsazené recyklovatelné materiély, a aby se zabranilo znecigtovani
Zivotniho prostredi.
Pokud Ize baterie/akumulétory vyjmout bez poskozeni, méte povinnost je oddélené odevzdat k lik-
vidaci (bezpetné vyjmuti baterii/akumulatort je popsano v navodu k pouZiti vyrobku). Mimofadnou
opatrnost vénujte manipulaci s bateriemi/akumulatory obsahujicimi lithium, protoZe tyto baterie/
akumulatory v sobé ukryvaji mozna nebezpeci, jako napf. riziko vzniceni nebo spolknuti. Omezte co
nejvice vznik odpadu z baterii tim, Ze budete pouzivat baterie s del$i dobou Zivotnosti nebo dobije-
cich akumulatord.
Dalsi informace o recyklaci téchto vyrobkd mizete ziskat na obecnim Ufadé, v obecnich sbérnych
mistech nebo u partnera spolec¢nosti Sonova Consumer Hearing. Elektricka a elektronicka zafizeni
miZete odevzdat také u prodejcd, ktefi maji povinnost zpétného odbéru. Takto vyznamné prispéjete
k ochrané zdravi a Zivotniho prostedi.
SK Slovencina
Doélezité bezpecnostné pokyny
> Kym zacnete produkt pouzivat, pozorne si precitajte cely ndvod na obsluhu.
> Dal$im osobam odovzdavajte tento produkt len spolu s tymito bezpeénostnymi
pokynmi.
D> Produkt nepouZivajte, ak je o€ividne poskodeny.
Zabranenie nehodam a poskodeniu zdravia
> Chrante svoj sluch pred vysokou hlasitostou. Nepocuvajte so svojimi slichadlami
dlhsi ¢as s vysokou hlasitostou, aby ste zabranili poskodeniu sluchu. Slichadla
Sennheiser vytvaraju dobry zvuk aj pri nizSej a strednej hlasitosti.
> Produkt vytvara silnejSie permanentné magnetické polia, ktoré mézu viest k porucham kar-
diostimulatorov, implantovanych defibrilatorov (ICDs) a inych implantatov. VZdy dodrZiavajte
vzdialenost miniméalne 10 cm medzi komponentom produktu, ktory obsahuje magnety,
a kardiostimulatorom, implantovanym defibrilatorom alebo inym implantatom.
> Sucasti produktu, balenia a prislusenstva uchovavajte mimo dosahu deti a domacich
zvierat, aby ste predisli Urazom. Nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia.
> Produkt nepouZivajte vtedy, ked' si vase prostredie vyZaduje mimoriadnu pozornost (napr. pri
remeselnych ¢innostiach).

Prevencia poskodenia a poruch produktu

> Produkt udrZiavajte stéle v suchu a nepouZzivajte ho pri extrémne nizkych ani vysokych teplotach
(suSenie vlasov, kurenie, dlhé vystavovanie sinecnému Ziareniu atd.). Predidete tak jeho kordzii a
deforméaciam.

> Vase sluchadla nenechévajte dihsi ¢as na sklenej hlave, na operadlach a podobne, pretoze to
spOsobuje rozsirovanie Celenky a moze zmensit pritlacenie slichadiel k hlave.

> PouZivajte vyhradne doplnkové pristroje/diely prisluenstva/nahradné diely, ktoré su stcastou
balenia alebo ktoré spolo¢nost Sonova Consumer Hearing odportca.

> Produkt Cistite len mékkou, suchou handrikou.

> S produktom zaobchadzajte opatrne a skladujte ho na Eistom, bezpra§nom mieste.

Uéel pouzitia/ruéenie

Toto otvorené dynamické nahlavné slichadlo bolo vyvinuté na domace pouZzitie na kvalitnych

audiosystémoch.

Iny spdsob pouZitia produktu ako je popisany v prislusnej produktovej dokumentacii, sa povazuje

za nespravny. Spolo¢nost Sonova Consumer Hearing GmbH neprebera rucenie pri zneuZiti alebo

pouZziti v rozpore s uré¢enim produktu, ako aj doplnkovych pristrojov/prislusenstva. Pred uvedenim

do prevadzky sa musia dodrzat prislusné miestne predpisy.

Rozsah dodavky
1 otvorené dynarmcke néhlavné slichadlo HD 600
pripojovaci kabel s 3,5 mm Stereo zastrékovym konektorom, dfzka 3 m
1 adaptér stereo zastrckového konektora 3,5 mm na 6,35 mm
1 néavod na obsluhu

Vas Sennheiser HD 600

« otvorené, dynamické HiFi stereo néhlavné slichadlo $pickovej triedy

« modernd membranova technoldgia pre reprodukciu hudby skoro bez Giastocnych vibracii

« pocitacom optimalizovana geometria magnetického systému na minimalizaciu harmonickych a
intermodulaénych skreslenf

« extrémne lahké hlinikové hnacie cievky pre maximalnu vernost impulzov

« neodymové Zelezné magnety pre maximalne mozny stupen Ucinnosti

« maximalny komfort nosenia vdaka eliptickému tvaru kopirujicemu anatémiu ucha

« pripojovaci kébel z vysokovodivej medi (OFC), zasuvny, vysoka odolnost voéi roztrhnutiu vdaka
zosilneniu para-aramidovymi viaknami, nizka citlivost na zvuk $iriaci sa hmotou pouZitého
materialu kébla

« nanajvys$ prirodzené, priestorovy zvukovy obraz s vysokou vernostou farby zvuku

« da sa priamo pripojit na kvalitné, stacionarne HiFi komponenty, predovsetkym SACD, DVD-A,
Blu-ray, CD prehravace a DACs pre vas Mac alebo pocitac na hudobné stbory HiRes

« Vydrézdite naplno zvukovy potencial svojho HD 600 - so symetrickym zosilfiovacom nahlavnych
slichadiel Sennheiser HDV 820 a symetrickym pripojovacim kéablom CH 660 P alebo CH 650 S

Obrézky k nasledujicim kapitoldm néjdete pod titulnou strankou.

E Pripojenie, nasadenie a pouzivanie slichadiel

> Vyberte vhodné pripojovacie vedenie a pripadne adaptér pre svoj audiozdroj a pripojovacie
vedenie vymeiite podla nasledujliceho popisu:
« 3,5 mm stereo Jack konektor, nesymetricky (tiez mozné pripojit na 6,35 mm stereo Jack zdierku
pomocou dodaného adaptéra)
e *4.4 mm stereo Jack konektor, symetricky (Sennheiser CH 660 P, volitelné prislusenstvo)
o *XLR-4, symetricky (Sennheiser CH 650 S, volitelné prisluenstvo)
> Pripojte nédhlavné slichadlo na svoj audiozdroj.
> Nasadte si slichadlo a potiahnite viecka slichadla nadol natolko, aby prijemne priliehali na usi.
Na spravne vyrovnanie si v§imnite znacky ,R“ vpravo a L vlavo na strmerioch viecok sltichadla.
> Aby bola kvalita zvuku optimalna, nesmu byt puzdra prikryté.

Vymena nausnikov
Z hygienickych dévodov by sa mali usné vankusiky z Casu na ¢as vymenit. Nahradné diely zakupite
u partnerov Sonova Consumer Hearing. Partnera vo svojej krajine néjdete na stranke www.senn-
heiser-hearing.com/service-support.
> Siahnite pod usné vankusiky a stiahnite ich.
> VloZte nové usné vankusiky na viecka slichadla a dookola ich pevne pritlacte.
Vankusik pasky si méZete nechat vymenit v opravarenskom servise. Obratte sa na svojho partnera
Sonova Consumer Hearing.

E Vymena pripojovacieho vedenia
> Dbajte na priradenie ,R“ vpravo a ,L* vlavo pripajacich konektorov s prislusnym vieckom slu-

chadla. Napis na konektoroch musi smerovat von.
> ZastrCte konektor, aby pocutelne zapadol.

Technické udaje

12 - 40500 Hz (-10 dB)
Dynamicka

Frekvencny rozsah

Typ konvertora

vyrovnanie difizneho pola hlasitosti
300Q

97 dB (1 Vrms)

0,2 W podla DIN 45580

<0,1% (1 kHz, 1 Vrms) podla DIN 45500
cca60N*10N

obopinajtce ucho (circumaural), otvorené
cca 260 g (bez kébla)

1,8 mT

3,5 mm stereo Jack konektor

Frekvencna charakteristika

Menovitd impedancia

Urove akustického tlaku pri 1 kHz

Menovity trvaly vstupny vykon

Cinitel harmonického skreslenia

Pritlacna sila

Sposob pripojenia na ucho

Hmotnost

Intenzita magnetického pola na povrchu

Konektor
Adaptér
Pripojovaci kébel

3,5 mm na 6,35 mm stereo Jack konektor

bezkyslikovy (OFC) medeny kabel, 3 m
-10°C az +55°C

Prevadzkova teplota

Vyhlasenia vyrobcu
Zaruka

Sonova Consumer Hearing GmbH preberé za tento produkt zéruku v trvani 24 mesiacov. Aktualne
platné zarucné podmienky néjdete na internetovej stranke www.sennheiser-hearing.com/warranty
alebo vasho partnera Sonova Consumer Hearing.

V sulade s nasledovnymi pozZiadavkami

Vyhlasenie o zhode EU

+ Smernica o obmedzeni pouZivania urgitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektro- c E
nickych zariadeniach (2011/65/EU)
Vyhlasenie je k dispozicii na stiahnutie na www.sennheiser-hearing.com/download.

Pokyny na likvidaciu

« Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) (2012/19/EU) ﬁ a
Symbol preciarknutého odpadového kosa na vyrobku, na batérii/dobijacej batérii

(ak sa dodéva spolu s vyrobkom) a na obale znamena, Ze tieto vyrobky nepatria do

bezného domového odpadu a po ukoncéeni Zivotnosti sa musia zlikvidovat oddelene. V pripade likvi-
décie obalu postupujte podla legislativnych nariadeni platnych vo vasej krajine. Nespravna likvidécia
obalovych materidlov méZe poskodit vase zdravie a Zivotné prostredie.

Separovany zber elektrického a elektronického odpadu, batérii/akumulatorov (ak sa uplatiuje) a
obalov sa vykonava na Ucely presadzovania recyklacie a opatovného poufZitia a aby sa predislo
negativnym vplyvom pdsobenia potencialne nebezpecnych latok, ktoré tieto vyrobky obsahuju.
Elektricky a elektronicky odpad a batérie/dobijatelné batérie odovzdajte na konci ich Zivotnosti

na recykléciu, aby sa vyuZili obsiahnuté druhotné suroviny a zabranilo sa znecistovaniu Zivotného
prostredia.

Ked je mozné batérie/dobijatelné batérie vybrat bez znicenia, ste povinni odovzdat ich na likvidaciu
osobitne (ndvod na bezpecné vybratie batérii, dobijatelnych batérii ndjdete v ndvode na obsluhu
produktu). Opatrne zaobchéadzajte najma s batériami/dobijatelnymi batériami, ktoré obsahuju litium,
pretoZe predstavuju mimoriadne rizika, ako je nebezpecenstvo poZiaru a/alebo nebezpecenstvo
prehltnutia pri gombikovych batériach. Zredukujte ¢o najviac tvorbu odpadu z batérii pouzivanim
bateérii s dlh$ou Zivotnostou alebo nabijatelnych bateérii.

Dalsie informdcie tykajuce sa recyklacie tychto produktov ziskate na prislusnom Urade miestnej
samospravy, komunalnych zbernych miestach alebo u partnerov spolo¢nosti Sonova Consumer
Hearing. Elektrické alebo elektronické zariadenia méZete odovzdat aj u distribdtorov, ktori maju
povinnost vziat ich spat. Separovanim vyznamne prispievate k ochrane Zivotného prostredia a
zachovaniu verejného zdravia.

HU Magyar

Fontos biztonsagi tudnivalok

D> A termék hasznélata el6tt a kezelési Gtmutatét alaposan és figyelmesen olvassa végig.
> A terméket harmadik személynek mindig csak a biztonsagi tudnivaldkkal egyiitt adja at.
> Ne hasznélja a terméket, ha az egyértelmien hibas allapotban van.

Az egészségkarosodas és a balesetek megel6zése

> Ovja hallasat a magas hangerétél. A hallaskarosodas elkeriilése érdekében ne
hasznélja a fejhallgatot hosszu ideig magas hangerén. A Sennheiser fejhallgatoi
alacsony és kdzepes hangerdn is kivételesen jo hangzast biztositanak.

@9

> A termék erés allandé magneses mezéket hoz létre, amelyek zavarhatjak a szivritmus-sza-
bélyozok, a beliltetett defibrilldtorok (ICD-k) és mas implantdtumok mikddését. Ugyel en, hogy
mindig legyen legaldbb 10 cm tévolsdg a mégneseket tartalmazd komponensek és a
szivritmus-szabalyozd, a beliltetett defibrilldtor vagy egy masfajta implantatum kozétt. &
D> A balesetek elkeriilése érdekében tartsa gyermekektdl és hazidllatoktdl jol elzart
helyen a terméket, annak csomagolasat és tartozékait. Lenyelés- és fulladasveszély.
> Ne hasznélja a terméket olyankor, amikor kdrnyezete fokozott figyelmet kdvetel (pl. kézmives
tevékenységek kozben).

A termék karosodasanak és lizemzavaranak megel6zése

> A terméket mindig tartsa szarazon és ne tegye ki szélséséges hémérsékleti hatasoknak (pl.
hajszaritd, flités, hosszabb ideig tartd napsugarzas stb.), hogy a rozsdasodast és deformalddast
megeldzhesse.

> Ne tartsa a fejhallgatét hosszabb ideig livegfejen, karfan vagy hasonlé helyen, mivel azok tégit-
hatjak a fejpantot, amit6l csokkenhet a fejhallgatdk szoritéereje.

> Csak a Sonova Consumer Hearing altal mellékelt vagy javasolt kiegészitdket, tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon.

> A terméket csak puha, szaraz ronggyal tisztitsa.

D> Kezelje a terméket dvatosan, és tartsa tiszta, pormentes helyen.

Rendeltetésszer(i hasznalat/felelésség

Ez a nyitott rendszer(, dinamikus fejhallgaté a magas mindségu otthoni hangrendszerekhez lett
kifejlesztve.

A termékhez tartozo Utmutatdkban leirtaktol eltéré hasznalat nem rendeltetésszerd hasznélatnak
mindsl. A Sonova Consumer Hearing GmbH semmilyen felelésséget nem vallal a termék, valamint
kiegészitéinek/tartozékainak nem rendeltetésszeri vagy visszaélésszer( hasznalatabol szar-

mazé karokért. Uzembe helyezés elétt vegye figyelembe az adott orszagban érvényes mindenkori
el6irasokat.

Szallitott tartozékok

1 HD 600 nyitott, dinamikus fejhallgatd

1 3 m hosszu csatlakozdkéabel 3,5 mm-es sztered jack dugdval
1 3,5 /6,35 mm-es sztered jack-adapter

1 Kezelési Utmutaté

Az On Sennheiser HD 600-a

« nyitott, dinamikus csticsmindségl HiFi-sztered fejhallgatd

« Uj membréntechnoldgia a szinte rezgésmentes zenelejatszas érdekében

« szamitdgépre optimalizalt madgnesrendszer-geometria a torzitas és az intermodulacids torzitas
minimalizélasa érdekében

« rendkivil kénnyG aluminium hajtétekercsek a maximalis impulzush(iség érdekében

« neodimium vasmagnesek a maximalis hatékonysag érdekében

» alegmagasabb viselési kényelem az elliptikus kialakitasnak kdszonhetéen, amely illeszkedik a fiil
anatomiajahoz

« kivald vezet6képességl rézbdl (OFC) késziilt csatlakozokabel, csatlakoztathatd, a para-aramid
szl erGsitésnek kdszonhetéen nagy szakitdszilardsag, alacsony érzékenység a felhasznalt kabel
anyaganak szerkezeti zajara

+ kifejezetten természetes, térhatdsu hangzas rendkiviili hanghUséggel

» Kozvetleniil csatlakoztathato kivald minéségu, helyhez kotott HiFi komponensekhez, kiilondsen
SACD-hez, DVD-A-hoz, Blu-ray-hez, CD-lejatszokhoz és DAC-okhoz Mac vagy PC esetében
magas felbontasu zeneféjlokhoz

« Elvezze a HD 600 hangjat teljes mértékben - a Sennheiser HDV 820 kiegyenstilyozott fejhallgato-
erdsitével és a CH 660 P vagy CH 650 S szimmetrikus csatlakozdkébellel

A kdvetkez6 fejezetekhez illusztraciokat talal a cimoldal alatt.

E A fejhallgatoé csatlakoztatasa, felhelyezése és hasznalata
D> Valassza ki a fejhallgatdhoz hasznélni kivant hangforrdsnak megfeleld csatlakozokabelt vagy
szlikség esetén adaptert, majd cserélje ki a csatlakozokabelt az alabbiak szerint:
« 3,5 mm-es sztereo jack dugd, aszimmetrikus (a mellékelt adaptert hasznélva 6,35 mm-es
sztere6 jack aljzathoz is hasznélhatd)
o * 4.4-mm- sztered jack dugo, szimmetrikus (Sennheiser CH 660 P, opcionélis tartozék)
o *XLR-4, szimmetrikus (Sennheiser CH 650 S, opcionalis tartozék)
D> Csatlakoztassa a fejhallgatot a hangforrashoz.
> Helyezze fel a fejhallgatdt, és hizza le annyira a fiiltokokat, hogy a fiilén kényelmesek ljenek
meg. Ugyeljen a fiiltokok megfelelé elhelyezkedésére: az ,R” jelolés a jobb, az ,L” jelélés pedig a
bal oldalt jelenti.
> Az optimalis hangmindség érdekében a fiiltokokat ne takarja le.
A fillparnak cseréje
Higiéniai okokbol idénként cserélje ki a flilparnakat. Tartalékalkatrészek kaphatok az On Sonova
Consumer Hearing partnerénél. A partnert az On orszagaban a www.sennheiser-hearing.com/
service-support oldalon talalja meg.
> Fogja meg és huzza le a fillparnat.
D> Helyezze fel az Uj fiilparnat a fiiltokra, és kdrbe mindenhol nyomja ré erésen.
A fejpant parnajét szerviz keretén beliil kicseréltetheti. Ezzel kapcsolatban forduljon az On Sonova
Consumer Hearing partneréhez.

E A csatlakozdkabel cseréje

D> Ellendrizze, hogy a vezetéken lathaté ,R” (jobb) és ,L” (bal) jeldlés egyezzen a fliltokokon lévé
jeloléssel. A csatlakozdkon 1évé jeldlés kifelé kell nézzen.
D> A csatlakozdkat nyomja be addig, amig hallhaté kattanassal nem rogziilnek.

Mdszaki adatok

Frekvencia tartomény 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

dinamikus

Atalakitasi elv

Frekvenciavélasz kiegyenlitett hangszéré-mezé

300Q

97 dB (1 Vrms)

0,2 W a DIN 45580 szabvany szerint

<0,1% (1kHz, 1Vrms) a DIN 45500 szabvany szerint
kb.6,0N £ 1,0N

A flilre vald csatlakoztatds modja flilet korbefogd (over ear) , nyitott

Suly kb. 260 g (kabel nélkiil)

1,8 mT

3,5 mm sztered jack dugd

Névleges impedancia

Hangnyomasszint 1 kHz-nél

Névleges tartos teljesitményfelvétel

Torzitasi tényez6

Erintkezési nyomas

Mégneses mezé eréssége a fellileten

Csatlakozd
Adapter
Csatlakozokabel

3,5 mm vagy 6,35 mm sztere6 jack dugd

oxigénmentes (OFC) rézkabel, 3 m
-10 °C és +55 °C kozobtt

Uzemi hémérséklet

Gyartoi nyilatkozatok

Prevenirea imbolnavirilor si accidentelor

ciélis feltételeket megtalélja az interneten, a www.sennheiser-hearing.com/warranty cimen vagy az
EU-megfelel6ségi nyilatkozat
Megjegyzések a hulladékkezeléshez N
KO
A terméken lathatd athuzott kuka szimbdlum arra utal, hogy az elemek/ Ujratélthetd
vegye figyelembe a szelektiv hulladékgydjtéssel kapcsolatban az orszagéban érvényes torvényi
Az elektromos és elektronikus hulladékok, az elemek/ Ujratoltheté akkumulédtorok (ha vannak) és a
megel6zését szolgalja. Vigye vissza az elektromos és elektronikus eszkozoket, valamint az elemeket/
Ha az elemek/akkumulatorok megsemmisités nélkil eltavolithatok, azokat kiilén kell artalmatlani-
veszélyesek lehetnek, példaul tliz- és/vagy gombelemek esetében fulladasveszély éllhat fenn. A
Ezeknek a termékeknek az Ujrahasznositaséval kapcsolatban tovabbi informéaciok talalhatok a helyi
visszavenni azokat. Ezzel jelentdsen hozzéjarul a kornyezet és az egészség védelméhez.
> Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie si in intregime instructiunile de utilizare.
> Nu folositi produsul daca prezintd urme vizibile de deteriorare.
D> Protejati-vd auzul de zgomote de intensitate ridicata. Nu utilizati castile pentru o it
intensitate medie.
Mentineti intotdeauna o distantd de minim 10 cm intre componenta de produs ce '

copiilor si animalelor de casd, pentru a preveni accidentele. Pericol de inghitire si

sufocare.

Garancia
A Sonova Consumer Hearing GmbH erre a termékre 24 hénap garanciat vallal. Az aktualis garan-
On Sonova Consumer Hearing partnerénél.
Megfelel a kovetkezd kévetelményeknek
» RoHS irényelv (2011/65/EU) C €
A nyilatkozat az interneten a www.sennheiser-hearing.com/download oldalon &ll rendelkezésre.
« Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szdld iranyelv
(2012/19/EU)
akkumulatorok (ha vannak) és/vagy a csomagolas nem dobhaté a normal haztartasi hulladék
kozé, hanem élettartama végén elkiilonitve kell gydjteni. A csomagolas hulladékkezelése sorén
elGirasokat. A csomagoldanyagok nem megfeleld artalmatlanitasa karosithatja az On egészségét és
a kérnyezetet.
csomagolés elkiilonitett gydjtése az Ujrafelhasznélast és Ujrahasznositast, ill. a termékben megta-
lalhatd és az On egészségére vagy a természetre potencialisan veszélyes anyagok karos hatésainak
akkumulatorokat élettartamuk végén az Ujrahasznositashoz, hogy a benniik 1évé értékes anyagokat
hasznéalhatova tegye, és elkeriilje a kdrnyezet szennyezését.
tania (az elemek/akkuk biztonséagos eltavolitdsahoz lasd a termék hasznalati GUtmutatdjat). Legyen
kiilonGsen ovatos a litiumot tartalmazo elemek/akkumulatorok kezelése soran mivel ezek rendkiviil
lehetd legnagyobb mértékben csokkentse az elem-hulladék keletkezését hosszabb élettartamu
elemek vagy Ujratolthetd akkumulatorok hasznalatéval.
6nkormanyzatnal, a kommunalis gyUjtéhelyeknél vagy az On Sonova Consumer Hearing partnerénél.
Az elektromos vagy elektronikus eszkézoket is visszakildheti azon forgalmazoknak, akik kotelesek
RO Romana
Instructiuni importante de siguranta it
D> Predati produsul cétre terti intotdeauna impreuna cu instructiunile de siguranta
prezente.
perioadd prelungitd de timp cu un volum ridicat, pentru a evita deteriorarea auzului.
Castile Sennheiser asigura un sunet de foarte buna calitate si la un volum redus si de
D> Produsul genereazd campuri magnetice permanente puternice, care pot determina perturbatii
la nivelul stimulatoarelor cardiace, a defibrilatoarelor implantate (ICD) si a altor implanturi.
contine magnetul si stimulatorul cardiac, defibrilatorul implantat sau alte implanturi.
> Pastrati componentele produsului, ale ambalajului si accesoriile in locuri inaccesibile
D> Nu utilizati produsul in situatia in care mediul dvs. necesita o atentie deosebita (de exemplu, la
efectuarea de activitati artizanale).

Evitarea deteriorarii si defectarii produsului

D> Mentineti produsul tot timpul uscat si nu-I expuneti la temperaturi extrem de joase sau inalte
(uscator de par, calorifer, la soare timp indelungat etc.) pentru a preveni coroziunea sau
deformarile produsului.

> Nu depozitati castile pentru o perioada prelungita pe un cap de sticld, o cotiera sau pe elemente
similare, deoarece bratele castilor se vor largi in acest mod, cu slabirea pozitiei de fixare a
castilor.

D> Utilizati exclusiv echipamentele suplimentare/accesoriile/piesele de schimb incluse in pachetul
de livrare sau recomandate de Sonova Consumer Hearing.

> Curatati produsul numai cu o carpa moale si uscata.

D> Gestionati produsul cu atentie si pastrati-l intr-un loc curat, ferit de praf.

Utilizarea conform destinatiei/rédspunderea

Aceste casti dinamice deschise au fost concepute pentru uz casnic impreuna cu sisteme audio de
calitate superioara.

Este consideratd o utilizare contrard destinatiei situatia in care folositi acest produs intr-un mod
diferit faté de descrierea din instructiunile atasate acestuia. Sonova Consumer Hearing GmbH nu Tsi
asuma raspunderea pentru abuzuri sau utilizarea contrard destinatiei a produsului sau perifericelor/
accesoriilor. Inainte de punerea In functiune este necesaré respectarea normelor specifice ale tarii
respective.

Continutul pachetului de livrare

1 Casti dinamice deschise HD 600

1 Cablu de conectare cu fisa stereo 3,5 mm, lungime 3 m
1 Adaptor fisa stereo de la 3,5 mm la 6,35 mm

1 Instructiuni de utilizare

Produsul dvs. Sennheiser HD 600

« Césti stereo HiFi dinamice deschise de Tnaltd clasa

« Tehnologie noud cu membrana pentru o reproducere a muzicii partial aproape lipsita de vibratii

« Geometrie a sistemului de magneti optimizata pe calculator pentru a minimiza distorsiunile
armonice si distorsiunile de intermodulatie

+ Bobine de actionare din aluminiu extrem de usoare pentru fidelitate maximéa a impulsurilor

+ Magneti de neodim-fier pentru eficientd maxima

« Confort maxim la purtare datorita designului eliptic care urmareste anatomia urechii

» Cablu de conectare din cupru cu conductivitate ridicata (OFC), conectabil, rezistentd mare la
rupere datorita armaturii din fibre para-aramidice, sensibilitate scézuta la sunetele propagate a
materialului de cablu utilizat

» Sunete extrem de naturale, spatiale, cu o fidelitate ridicata a timbrului

+ Conectabil direct la componente HiFi stationare de inalta calitate, in special la playere SACD,
DVD-A, Blu-ray, CD si DAC-uri pentru Mac sau PC pentru fisiere muzicale HiRes

« Profitati la maximum de potentialul sonor al HD 600 - cu amplificatorul de casti echilibrat
Sennheiser HDV 820 si cablul de conectare echilibrat CH 660 P sau CH 650 S

llustratiile pentru urmatoarele capitole pot fi gasite sub pagina de titlu.

.E. Conectarea, echiparea si utilizarea castilor

> Selectati cablul de conectare potrivit si, daca este necesar, un adaptor pentru sursa audio la care
doriti sa conectati castile si schimbati cablul de conectare conform descrierii de mai jos:
« fisa stereo 3,5 mm, neechilibrata (poate fi conectata si la 0 mufa stereo de 6,35 mm prin
intermediul adaptorului livrat)

« *Fisd stereo de 4,4 mm, echilibrata (Sennheiser CH 660 P, accesorii optionale)
o *XLR-4, echilibrat (Sennheiser CH 650 S, accesorii optionale)

> Conectati castile la sursa dvs. audio.

> Asezati castile la urechi si trageti piesele pentru urechi in jos pana cand sunt asezate confortabil
pe urechi. Pentru o asezare corectd, respectati marcajul "R” dreapta si "L” stanga de pe cadrul
pieselor pentru urechi.

> Pentru o calitate optima a sunetului, capsulele nu trebuie sa fie acoperite.

inlocuirea pernitelor pentru urechi

Din motive de igiend, pernitele pentru urechi trebuie inlocuite la anumite intervale de timp. Piesele
de schimb se pot comanda de la partenerul dvs. Sonova Consumer Hearing. Accesand pagina
www.sennheiser-hearing.com/service-support veti gasi partenerul din tara dumneavoastra.

> Apucati mulajele pentru urechi de partea inferioard si trageti-le de pe suport.

> Asezati noile mulaje pe piesele pentru urechi si apasati-le bine de jur imprejur.

Pentru inlocuirea mulajului de pe banda pentru cap, puteti apela la serviciul de reparatii. Contactati in
acest scop partenerul dvs. Sonova Consumer Hearing.

E Schimbarea cablului de conectare

> Atentie la potrivirea marcajului ,R” dreapta si ,L” stdnga de pe fisa de conectare si piesa
corespunzatoare pentru ureche. Inscriptionarea de pe fise trebuie sa arate spre exterior.
> Introduceti fisa pand cand auziti un clic.

Date tehnice

12 - 40.500 Hz (-10 dB)
dinamic

Interval de redare

Principiul traductorului

camp difuz egalizat

300Q

97 dB (1 Vrms)

0,2 W conform DIN 45580

< 0,1 % (1 kHz, 1 Vrms) conform DIN 45500
cca.6,0N+1,0N

nconjoard urechea (circumaural), deschis

Raspuns frecventa

Impedanta nominald

Nivel presiune acustica la 1 kHz

Putere permanenta de intrare nominald

Factor de distorsiune armonica

Putere de apésare

Tipul de cuplare la ureche

Greutate cca 260 g (faré cablu)

Intensitatea campului magnetic la 1,8 mT

suprafata

Conector Fisd stereo 3,5 mm

Adaptor Fisd stereo de la 3,5 mm la 6,35 mm

Cablu din cupru fara oxigen (OFC), 3 m
de la -10 °C péna la +55 °C

Cablu de conectare

Temperatura de functionare

Declaratii ale producatorului
Sonova Consumer Hearing GmbH preia pentru acest produs o garantie de 24 luni. Puteti consulta
conditiile de garantie in vigoare in prezent pe internet la adresa www.sennheiser-hearing.com/
n conformitate cu urmatoarele cerinte
Declaratia de conformitate UE
« Directiva RoHS (2011/65/UE)
Note privind eliminarea V"
« Directiva DEEE (2012/19/UE) L’_\
reincarcabil (daca este cazul) si/ sau ambalaj indica faptul ca aceste produse nu
trebuie eliminate impreund cu deseurile menajere normale, ci separat, la sfarsitul duratei lor de
separarea deseurilor aplicabile in tara dvs. Eliminarea necorespunzatoare a materialelor de ambalaj
poate dauna sanatatii dumneavoastra si mediului.
rilor reincércabili (daca este cazul) si a ambalajelor este utilizata in scopul promovarii reutilizarii si
reciclarii si pentru a preveni efectele negative cauzate, de ex., de substantele potential periculoase
electronice si bateriile/acumulatorii reincarcabili in vederea utilizarii materialelor reciclabile pe care
le contin si pentru a evita poluarea mediului inconjurétor.
elimina separat (pentru indepartarea in siguranta a bateriilor/acumulatorilor reincarcabili, consultati
instructiunile de utilizare a produsului). Procedati cu atentie sporita la manipularea bateriilor/acu-
si/sau de ingestie Tn cazul bateriilor de tip buton. Reduceti pe cat posibil generarea de deseuri
provenite de la baterii, utilizand baterii cu durata de viatd mai lunga sau acumulatori reincarcabili.
administratia locala, centrele locale de colectare a deseurilor sau la partenerii dumneavoastra
Sonova Consumer Hearing. De asemenea, puteti returna echipamentele electrice sau electronice
jarea mediului inconjurator si a sanatatii publice.
BG bbarapcku

> BHVMAaTeNHO 1 13LAN0 NpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ekCnaoaTaLys, npean Aa

noyHeTe Ja 13Mon3BaTe NPOAYKTa.

6€30MacHOCT.
> He 13nonssaiite NpoayKTa, ako TOW e BUANMO NOBPEeAEH.
> [Ma3eTe C1yxa C1 OT BUCOKM HUBA Ha 3BYyKa. He ciyLaliTe NpOABAXUTENHO BpeMe

CWNHA My3VIKa Mpe3 CyLLanknTe, 33 Aa He MoBpeanTe ciyxa cu. Cnyluankute
> [pOAyKTBT Cb3/laBa CPABHUTENHO CUHM MOCTOAHHM MarHUTH NOETa, KOWUTO MoraT Aa

MMANAHTW. BUHArn pbXTe KOMIOHEHTVTE Ha MPOAYKTa, B KOMTO Ca Pa3nonokeHu

MarHuTUTe, Hali-Manko Ha 10 cm pa3cTosHVe OT NeNCMeNKbPY, UMNIAHTUPAHM ‘i}
> [lpbXTe YacTuTe Ha NPO/yKTa, ONakoBKaTa U MPUHAANEXHOCTUTE Aaney oT

3afyLLUaBaHe.
> He 13non3Baiite NpoaykTa, ako 0bkpbXaBallaTa By cpeja v3nckBa 0CO6eHO BHUMaHME (Hamp.
MpepoTBpaTaBaHe Ha LWETN MO NPoAYyKTa N Ha HeU3rnpaBHOCTA

eKCTPEMHO BVCOKM TeMmnepaTypu (CeLLoap, OTOMNeHVe, MPOABIXMUTENHO U3araHe Ha CTbHYEBO

06/BbYBaHe ¥ T.H.), 33 a NPeAOTBPaTUTe 06pa3yBaHe Ha KOPO3Ws 1 AedopmaLmm.

KaTo TA pasLLMpPsABa PaMKaTa 1 MOXe Aa HaMann MPUTUCKAHeTO Ha ClylankaTa.

npenopbsyaHu ot Sonova Consumer Hearing.
> MouncTBaiiTe NPOAyKTa Camo € Meka, Cyxa Kbpna.

Garantie
warranty sau la partenerul dvs. Sonova Consumer Hearing.
|3
Declaratia va sta la dispozitie pe Internet la adresa www.sennheiser-hearing.com/download.
Simbolul tomberonului téiat cu o cruce de pe produs, bateria/acumulatorul
functionare. Pentru eliminarea ambalajului, vé rugam sa respectati prevederile legale cu privire la
Colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice, a bateriilor/acumulato-
pe care aceste produse le contin. La finalul duratei lor de viata, reciclati echipamentele electrice si
Dacé bateriile/acumulatorii reincarcabili pot fi indepartati fara a fi distrusi, aveti obligatia de a i
mulatorlor care contin litiu, deoarece acestea prezinta riscuri speciale, cum ar fi riscul de incendiu
Mai multe informatii cu privire la modul de reciclare a acestor produse puteti obtine de la
distribuitorilor care au obligatia de a le prelua. Astfel, vé aduceti o contributie importanta la prote-
BaXkHW MHCTPYKLMK 3a 6e30nacHoCT i?
> [MpezaBaiiTe NpoaykTa Ha TPETU ANLLA BUHAMV 3ae4HO C Te3W UHCTPYKLMM 33
MpepoTBpaTaBaHe Ha yBpeXaaHe Ha 34paBeTo N MHLNAEHTN
Sennheiser 3By4aT MHOro 06pe ¥ NP HUCKa ¥ CPeAHa CUna Ha 3BYyKa. @
HapyLwaT ¢pyHKUMATa Ha Neitcmelikbpy, MMnaHTpaHy gedudpunatopu (ICD) n Apyru
nfebnbprnatopy UM Apyri UMIAaHTU.
[ielia 1 JIOMaLLHW NtobyMUM, 3a Aa NPeAOTBPaTUTE MHLMAEHTM. ONacHOCT OT MOMTbLUaHe 1
npv pbYHa paboTa).
> MoAsbpxaiiTe NPoayKTa BUHAr Cyx 1 He ro U3faraifiTe HUTO Ha eKCTPEMHO HUCKK, HATO Ha
> He CbxpaHsiBaliTe CyLLaNKMTe AbArO BpeMe BbpXy CTbKeHa raBa, NOANAKbTHUK U A4p., Thik
> 13non3BaiiTe caMo MPUHAANEXHOCT/akcecoapun/pe3epBHI YacT, AOCTABEHO UN
> [MonaraiiTe rpvixu 3a NPOZAYKTa U ro CbXpaHaBaTe Ha Cyxo MACTO, NOYMCTEHO OT Mpax.

Ynotpe6a no npegHasHayeHe/0TroBOPHOCT

Te3u oTBOPEHY AVHAMUYHY ChyLWankm 6sixa pa3paboTeHi 3a JoMallHa ynoTpeba Ha BUCOKOoKauecT-
BEHV ayAVO CUCTEMU.

lMprieMa Ce, Ye NPOAYKTLT He Ce M3MN0M13Ba MO NpeAHa3HaueH1e, ako ro Noa3BaTe Mo HauuH,
pasnnueH OT ONMcaHUs B Mpuaexallata My AokymeHTauus. Sonova Consumer Hearing GmbH He
noema OTrOBOPHOCT 3a LLETW, MPOV3AM3aLLy OT HerpaBoMepHa Unn HenpaswaHa ynoTpeba Ha
NPOAYKTa 1 Ha NPUHaANEXHOCTI/akcecoapw. Mpeau nyckaHe Ha NPOAYKTa B eKCnaoataums 3afb-
XUTENHO TPS6Ba Aa Ce B3eMaT npejBuA CnelnduyHmTe 3a BCsika Abpxasa pasnopeaou.

O6em Ha focTaBkaTa

1 OTBOPEHW AnHaMuyHK cnywankv HD 600

1 CBbp3BaLL kaben ¢ 3,5 mm cTepeo Xak, AbMkvHa 3 m
1 Crepeo xak agantep 3,5 mm Ha 6,35 mm

1 PBKOBOACTBO 3a ekcnnoataums

BaLLII/ITe Sennheiser HD 600
OTBOPEHW AnHamnyHy HiFi crepeo ciyLuanki oT Hal-BUCLL Knac
CbBpeMeHHa MeMbpaHHa TEXHOOT IS 3a NOYTY CBOBOAHO OT NapumanHy konebaHws
Bb3MpOoU3BEXAaHe Ha My31Ka

* KOMMHOTBPHO ONTUMMPaHa reoOMeTpUS Ha MarHUTHaTa CMCTeMa 3a MHUMK3PaHe Ha
XaPMOHNYHTE 1 MHTEPMOZYNALMOHHW V3KPUBABAHNA
V3KIHOUUTENIHO N1EKN aNyMUHVEBW 33/BIXBALLI HAMOTKM 38 MakCMaiHa TOYHOCT Ha UMIY/ICa
HeoanMOBM xenesHn MarHuTY 3a MakcuMasnHa epekTMBHOCT
MaKcvManeH KoMopT NPV HoCeHe barofapeHyie Ha enMncoBMAHaTa KOHCTPYKLMS, CieaBalla
aHaTOMKSATa Ha YXOTO

* CneuvanHo paspaboTeH cBbp3BaLl kaben oT Brcokonposoanma Mes (OFC), LwenceneH, Bicoka
YCTONUMBOCT Ha paskbCBaHe baarogapeHyie Ha ycuneHuTe napa-apaMyaHV BnakHa, Hycka
YyBCTBUTEHOCT KbM LLYMa OT CTPYKTypaTa Ha 13non3BaHus kabeneH matepuan
M3KNOUNTENHO eCTeCTBEH,NMPOCTPAHCTBEH 3BYK C roasiMa TOUHOCT Ha TeMbbpa
BB3MOXHOCT 33 AVPEKTHO CBbP3BaHe KbM BMCOKOKaYeCTBEH CTaLmoHapH HiFi koMnoHeHTw,
no-koHKpeTHO SACD-, DVD-A-, Blu-ray-, CD nnelibp 1 DAC 3a Bawuma Mac unu PC 3a MyavikanHu
daiinose C BMCOKa paspeLunTenHa crocobHoCT
PasrbpHeTe Lenna 3BykoB noteHuwan Ha Bawwmte HD 600 - CbC CUMETPUYHWA yCunBaTen 3a
cnywankn Sennheiser HDV 820 1 cvMeTpuyeH cBbp3BalL, kaben CH 660 P u CH 650 S

Mﬂfocmpauuu KoM C/ieﬁealuume 2/108u We Hamepume Ha 3ge/108HaMa cmpaxuya.

B BkntouBaHe Ha ciyLLankuTe, cnaraHe v n3nonssaHe

> 136epeTe NOAXOAALLMA CBBP3BALL, MPOBOAHVIK V1 ajanTep 3a Balwns ayamo U3TouHK, KbM
KOWTO 1CKaTe fa CBbPXETE CIyLLIankaTa, 1 CMeHeTe CBbP3BaLLyIs MPOBOAHNK, KAaKTO € Or1caHo
no-gony:
+ 3,5 mm cTepeo Xak, HecMeTpUYeH (C Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe 1 kbM 6,35 mm 6ykca

CTepeO XaK Ype3 NPUIOXeHVs aganTep)

+ *4,4 mm cTepeo xak, cmMeTpuryeH (Sennheiser CH 660 P, formbaHWTeneH akcecoap)
+ *XLR-4, cumeTpuyeH (Sennheiser CH 650 S, AombaHUTENEH akcecoap)

> CBbpxeTe CiyLUankuTe KbM Balums ayAno N3TOUHWK.

> MocTaseTe BalunTe cayLlanku U U3gbpnaiite HayLUHWLMTE HaZ0NY, Taka Ye Te Aa Ca YA0oHM
3a ywwurte. CnasBsaiiTe MapknposkuTe ,R" JACHO 1, L" 19BO Ha M3BMBKIMTE Ha HAYLUHWLMTE 33
NPaBUIHO OPUEHTMPAHE.

D> 33 OMTVMAHO Ka4eCTBO Ha 3ByKa KancynuTe He TpsibBa Aa ce MoKpKBaT.

CMsiHa Ha Bb3rlaBHUYKNTE 3a yLIn
OT cbobpaxeHUs 3a XvreHa, oT Bpeme Ha Bpeme TpsibBa Aa CMeHsATe Bb3rNaBHUYKUTE 3 YL,
PesepBHM YacTL Le noayynTe Npu Baluva Sonova Consumer Hearing NapTHLOp. 3a Aa HamepuTe
napTHLOP BbB BallaTa Abpxasa, nocetete www.sennheiser.com/service-support.
> XBaHeTe 0TA0/Y Bb3NABHUYKMTE 3a YL U TV U3AbpNaiiTe.
> [ocTaBeTe HOBWTE Bb3MaBHNYKY 33 YLLUM BbPXY HAYLLUHULWTE U M1 MPUTUCHETE HaBCAKbBAE.
Bb327108HUYKAMG 30 21080 MOXEe 00 6v0e CMeHeHa Kamo peMOHMHA yc/1y2a. 3 yeama ce 06bpHeme
keM Bawus Sonova Consumer Hearing napmHeop.

E CmsiHa Ha CBbp3BaLlnda NpoBOAHUK

> OBbpHeTe BHVIMaHWe Ha pa3npeaeneHneTo ,R" AdcHo 1 ,L" 1980 Ha CBBbP3BALLVA LLiencen CbC
CbOTBETHMA HayLLIHMK. HaaNmCBT Ha Wwencena Tpsabsa Aa COUM HaBbH.
> [locTasete wjencena, A0KaTo LwpakHe ACHO.

TexHn4Yeckn AaHHN

YecToTa Ha NpesaBaHe 12 -40,500 Hz (-10 dB)

MPUHLKMN Ha NpeobpasyBaHe JAVHamMnyeH

113paBHsiBaHe Ha AUQY3HO none
3000
97 dB (1 Vims)

YecToTHa xa pakTepuncTka

HoM1HaneH nmnesaHc

H1BO Ha 3ByKOBO HansdraHe npu 1 kHz

HomuHanHa npoabmxutenHoct sxogawa 0,2 W cbrnacHo DIN 45580
MOLLIHOCT

<0,1% (1 kHz, 1 Vims) cbrnacHo DIN 45500
ok.6,0N£1,0N

Knupoaktop

Cuna Ha npuT1cKaHe

B Ha cBBpP3BaHETO KbM YXOTO 06xBaLLaLL, yxoTo (circumaural), oTBopeH

Terno oK. 260 g (6e3 kaben)

Crna Ha MarHUTHOTO Nose Ha 1,8mT

NOBBPXHOCTTa

LLlencen 3,5 mm cTepeo xak

Agantep 3,5 mm Ha 6,35 mm cTepeo xak

CBbp3Baly kaben beskncnopogeH megeH kaben (OFC), 3 m

-10°C go +55 °C

PaboTHa Temnepatypa

Sonova Consumer Hearing GmbH npesocTaBs rapaHums oT 24 Mecelia 3a TO31 NPOZAYKT. 3a Teky-

B cboTBeTCTBME CBC CNefHNTE U3NCKBAHNS

Jeknapauus 3a cboTBeTcTBMeE Ha EC

YKa3zaHus 3a U3XBbpasiHe N
KOs

TOpHaTa 6aTepyis (ako UMa Takasa) WUV Ha ONakoBKaTa, yka3sa Je Tey npodykry

BaliTe NpaBHWUTE pPerNaMeHTy 3a pasjensHe Ha oTnagbLin, NpUAoXVMM BbB BallaTta AbpxXasa.

PasaenHoTo cbbyripaHe Ha OTMaAbL OT eNeKTPHYEcko 1 eNekTPOHHO 0bopyABaHe, 6atepum/aky-

CybCTaHLWY B Te31 NpoaykTh. Mons, peuykampaiite enekTpuieckn 1 enekTpoHHM yCTpoitcTBa 1

cpea.

6aTepuu, BUXTe MHCTPYKLMWTE 3a eKcrnoaTaums Ha npogykTa). bbaete 0c06eHO BHUMATENHN,

[OKONKOTO € Bb3MOXHO, KaTo 13Mnon3BaTe 6aTepum C NO-AbAbI XUBOT AV akyMynaToOpHU 6aTepun.

OT NapTHBOP Ha Sonova Consumer Hearing. MoxeTe, CbLLO Taka, a BbPHEeTe eNekTprUYecku Uam

34pase.

> Pred uporabo izdelka skrbno in v celoti preberite ta navodila za uporabo.

[leknapauusa Ha npoussoauTens
FapaHuusa
LLMTE rapaHLMOHHM YCI0BUS, MOASI, MoceTeTe Haluuns yeb caiiT Ha agpec www.sennheiser-hearing.
com/warranty Unu ce cBbpxeTe CbC cBost Sonova Consumer Hearing napTHbOP.

[Aupektviea RoHS (2011/65/EC) C €
[eknapauynTe ca HaNMuHK B MHTEPHET Ha agpec www.sennheiser-hearing.com/download.
+ [npektnea otHocHO OEEO (2012/19/EC)
CVMBONTBT ChC 33/packaH KOHTEHep Ha Konena Ha NpozykTa, 6aTepyista/akymyna-
He TpsibBa Aa ObAaT U3XBBLPASHM 3ae4HO C JOMAKVHCKI OTMaAbL, a B Kpasi Ha ekCrioaTaLyoHHUs
M XXVBOT, Tpsi6Ba Aa 6bAaT M3XBBLPASHW OTAENHO. 3a M3XBbP/sSiHE Ha OMakoBKaTa, Mosis, cras-
HenpaBWIHOTO M3XBBPASIHE HA OMaKOBBYHY MaTepyani MoxXe Ja HaBpeAy Ha BalleTo 3pase 1
Ha oko/HaTa cpeja.
MyNaTOPHY 6aTepun (ako € MPUOXIMO) 1 OMaKOBKM Ce 13M03Ba 33 MPOMOTMPaHe Ha MOBTOPHaTa
ynoTpeba 1 NpesoTBpaTsiBaHe HeraTnBHMTE ehpekTy, MPUYMHEHN OT HaMpP. MOTEHLMANHO OnacHWTe
6aTepumn/akyMynaTopH1 6aTepuy B Kpast Ha TEXHVIS MONEe3eH XMBOT, 3a Ad HamnpaBwTe LieHHUTe
MaTepwianu, KOUTO ce CbAbPXaT, FOAHW 3a 13MoN3BaHe 1 Aa n3berHeTe 3ambpcsiBaHe Ha OkoNHaTa
Ao b6aTepunTe/akyMynaTOpHUTE 6aTepun MoraT a 6bAaT 13BajeHw, 6e3 a M1 yHULLOXaBaTe,
BUe CTe ATBXKHM Aa M1 M3XBBPANTE OTAENHO (33 6e30MacH0 13BaXAaHe Ha baTepui/akyMynaTopHA
Korato 6opaBwTe C 6aTepu/akyMynaTopy, ChAbPXaLLW NUTWIA, ThiA KaTo Te KPUAT CneLyanHmn pu-
CKOBE KaTO MoXap W/vv 0NacHOCT OT 3aJaBsiHe € GYTOHHM KNeTkn. HamaneTe pasxosa Ha 6atepuu,
JonbaHnTenHa nHGopMaLMa OTHOCHO peLmMkavpaHe Ha Te3u NPOAYKTU MOXeTe Aa Mony4nTe oT
BaluaTa o6LLMHCKa aAMUHMCTPALMS, OT OBLLMHCKUTE LIeHTPOBE 3a CbOMpaHe Ha OTnagbLm 1am
€NeKTPOHHW YCTPOICTBA Ha AVCTPUOYTOPW, KOWUTO Ca AMbXHM Aa 1 npuemat obpatHo. C HacTo-
ALLLOTO BalleTo Cb/eicTBIME € BaXHO 3a Npeana3BaHeTo Ha OKoaHaTa cpeja v 06LLeCcTBEHOTO
SL Slovensc¢ina
Pomembni varnostni napotki
> Izdelek tretjim osebam vedno predajte s temi varnostnimi napotki.
> Izdelka ne uporabljajte, Ce je oitno poskodovan.

Izognite se telesnim poskodbam in nezgodam

> Zavarujte vas sluh pred visoko glasnostjo. Ce se Zelite izogniti okvari sluha, se
izogibajte dolgotrajni uporabi slusalk pri visoki glasnosti. Slusalke Sennheiser zvenijo
zelo dobro tudi pri nizki in srednji glasnosti.

> Izdelek ustvarja mocnejsa trajna magnetna polja, ki lahko privedejo do motenega delovanja

> >

srénih spodbujevalnikov, vsadnih defibrilatorjev (ICD) in drugih vsadkov. Med sestavnim delom
izdelka, ki vsebuje magnet, in spodbujevalnikom, vsadnim defibrilatorjem ali drugim
vsadkom vedno drZite razdaljo vsaj 10 cm. ﬂ
> Dele izdelka, embalaZe in opreme shranjujte izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov,
da se izognete nezgodam. Nevarnosti poZiranja in zadusitve.
> Izdelka ne uporabljajte, Ce morate biti Se posebej pozorni na okolico (npr. pri rocnih opravilih).
I1zognite se poSkodbam izdelka in motnjam
> Izdelek naj bo vedno na suhem in ga ne izpostavljajte zelo nizkim ali zelo visokim tempera-
turam (susilec za lase, gretje, dolga izpostavljenost soncu, itn.), da se izognete rjavenju ali
deformacijam.
> Daljse shranjevanje slusalk na stekleni glavi, naslonjalu za roke ali cem podobnem ni
priporocljivo, saj lahko to razsiri naglavni trak in zmanjsa pritisk slusalk.
> Uporabljajte izklju¢no dodatne naprave/dele opreme/nadomestne dele, ki jih je priloZilo ali jih
priporoca podjetje Sonova Consumer Hearing.

> Izdelek Cistite izkljuéno z mehko, suho krpo.
> Zizdelkom ravnajte skrbno in ga shranjujte na Cistem mestu brez prahu.

Namenska uporaba/odgovornost

Te odprte dinamicne slusalke so zasnovane za domaco uporabo v visokokakovostnih avdio sistemih.
Ce ta izdelek uporabljate drugace, kot je opisano v priloZeni dokumentaciji izdelka, se to smatra

kot nenamenska uporaba. Druzba Sonova Consumer Hearing GmbH ne prevzema odgovornosti

za napacno uporabo ali nepravilno uporabo izdelka in dodatne opreme. Pred zagonom upostevajte
predpise, specifi¢ne za posamezno drzavo.

Obseg dobave

1 Odprte dinamicne slusalke HD 600

1 Priklju¢ni kabel s 3,5-mm stereo vticem, dolzZina 3 m
1 Adapter za stereo vtic klinken 3,5 mm na 6,35 mm

1 Navodila za uporabo

Vase slusalke Sennheiser HD 600

« odprte, dinamicne, vrhunske HiFi stereo slusalke

* nova membranska tehnologija za delno reprodukcijo glasbe skoraj brez tresljajev

« racunalni$ko optimizirana geometrija magnetnega sistema za zmanj$anje popacenja in intermo-
dulacijskega popacenja

« izjemno lahke aluminijaste pogonske tuljave za maksimalno doslednost impulza

« neodimijski Zelezni magneti za najvecjo ucinkovitost

« najvecje udobje pri nosenju zaradi elipticnega dizajna, ki sledi anatomiji usesa

« prikljucni kabel iz visoko prevodnega bakra (OFC), vticljiv, visoka odpornost na trganje zaradi
ojacitve s para-aramidnimi vlakni, nizka obcutljivost na strukturni hrup uporabljenega materiala
kabla

« izjemno naraven, prostoren zvok z visoko doslednostjo zvoka

« lahko se poveZe neposredno na visokokakovostne, stacionarne HiFi komponente, zlasti SACD,
DVD-A, Blu-ray, CD predvajalnike in DAC-je za vas Mac ali PC za glasbene datoteke HiRes

« V celoti izkoristite zvocni potencial svojega HD 600 - z uravnotezenim ojacevalnikom za slusalke
Sennheiser HDV 820 in uravnotezenim priklju¢nim kablom CH 660 P ali CH 650 S

Pod naslovno stranjo boste nasli ilustracije za naslednja poglavja.

.E. Prikljucitev, namestitev in uporaba slusalk

> Izberite ustrezen povezovalni kabel in po potrebi adapter za vir zvoka, na katerega Zelite prikljuciti
slusalke, in zamenjajte povezovalni kabel v skladu s spodnjim opisom:
« 3,5-mm stereo vti¢, nesimetricen (lahko se ga prikljuci tudi v 6,35-mm stereo vti¢nico prek
priloZzenega adapterja)

« *4,4-mm stereo vti¢, uravnotezen (Sennheiser CH 660 P, izbirna dodatna oprema)
« *XLR-4, simetricen (Sennheiser CH 650 S, izbirna dodatna oprema)

> Prikljucite slusalko na vas vir zvoka.

> Nadenite si sluSalke, nato pa usesni Skoljki povlecite toliko navzdol, da se bosta udobno prilegali
usesom. Za pravilno poravnavo upos$tevajte oznaki »R« desno in »L« levo na slusalkah.

> Za optimalno kakovost zvoka, kapsule ne smejo biti pokrite.

Zamenjava usesnih blazinic
Iz higienskih razlogov morate ob¢asno zamenjati uSesne blazinice. Nadomestne dele prejmete pri
svojem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing. Partnerja v svoji drzavi najdete na www.senn-
heiser-hearing.com/service-support.
> Primite pod u$esni blazinici in ju potegnite dol.
> Novi uSesni blazinici poloZite na slusalke in ju okrog in okrog trdno pritisnite na usesno $koljko.
Blazinico naglavnega traku vam lahko zamenjajo na servisu za popravila. V zvezi s tem se obrnite na
vasega prodajalca Sonova Consumer Hearing.

E Menjava priklju¢nega kabla
> Pazite na oznaki »R« desno in »L« levo, ki se nahajata na prikljucnem vtiCu posamezne usesne

Skoljke. Napis na vtiCu mora kazati navzven.
> Vstavite vti¢, dokler ne slisite, da zaskoci.

Tehniéni podatki

12-40.500 Hz (-10 dB)
dinamicni

Obmocje prenosa

Princip pretvornika

Frekvencni odziv glasnost razpréenega polja-izenaceno
300Q

97 dB (1 Vrms)

Nazivna neprekinjena izhodna mo¢ 0,2 W po DIN 45580

THD <0,1 % (1kHz, 1 Vrms) po DIN 45500
pribl. 6,0N % 1,0N

pokrivajo celotno uho (circumaural), odprta

Nazivna impedanca

Raven zvocnega tlaka pri kHz

Sila pritiskanja

Vrsta namestitve na uho

Teza prib. 260 g (brez kabla)
Jakost magnetnega polja na povrsini 1,8 mT
Vti¢ 3,5-mm stereo vti¢

s 3,5-mm na 6,35-mm stereo vti¢
bakrena Zica brez kisika (OFC), 3m
-10°C do +55 °C

Adapter
Priklju¢ni kabel
Obratovalna temperatura

Izjave proizvajalca
Garancija
Podjetje Sonova Consumer Hearing GmbH zagotavlja 24-mesec¢no garancijo za ta izdelek. Trenutno

veljavne garancijske pogoje lahko najdete na spletnem mestu www.sennheiser-hearing.com/
warranty ali jih dobite pri svojem prodajalcu Sonova Consumer Hearing.

V soglasju z naslednjimi zahtevami

Izjava EU o skladnosti

« Direktiva RoHS (2011/65/EU)
Izjava je na voljo na spletni strani www.sennheiser-hearing.com/download.

Napotki za odstranjevanje

« Direktiva OEEO (2012/19/EU) E\/ &
Simbol precrtanega smetnjaka na izdelku, baterije/baterije za ponovno polnjenje

(8e je primerno) in/ali na embalazi pomeni, da teh izdelkov ni dovoljeno odlagati —
skupaj z obic¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih je treba ob koncu njihove obratovalne dobe
odloZiti med posebne odpadke. Za odstranitev embalaze upostevajte zakonske predpise o lo¢evanju
odpadkov, ki se uporabljajo v vasi drzavi. Nepravilno odstranjevanje embalaznega materiala lahko
Skoduje vasemu zdravju in okolju.

Loceno zbiranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, baterij/akumulatorjev (Ce je primerno)
in embalaze sluzi spodbujanju ponovne uporabe in recikliranja ter preprec¢evanju negativnih ucinkov
na vase zdravje in okolje, na primer potencialno nevarnih snovi, ki jih vsebujejo ti izdelki. Elektricne
in elektronske naprave ter baterije/akumulatorje za ponovno polnjenje reciklirajte ob koncu njihove
Zivljenjske dobe, da bodo dragoceni materiali, ki jih vsebujejo, uporabni in preprecili onesnaZevanje
okolja.

Ce lahko baterije/akumulatorje odstranite, ne da bi jih unicili, jih morate odstraniti logeno (za varno
odstranjevanje baterij/akumulatorjev glejte navodila za uporabo izdelka). Pri rokovanju z baterijami/
akumulatorji, ki vsebujejo litij, bodite Se posebej previdni, saj predstavijajo posebna tveganja, kot sta
poZzar in/ali nevarnost zadusitve z gumbnimi celicami. Cim bolj zmanjsajte porabo baterij z uporabo
baterij z dalj$o Zivljenjsko dobo ali baterij za ponovno polnjenje.

Nadaljnje informacije glede recikliranja tega izdelka prejmete pri vasi lokalni upravi, na komunalnih
zbirnih mest\h in mestih za vracilo ali pri vasem partnerju podjetja Sonova Consumer Hearing.
Elektricne ali elektronske naprave lahko vrnete tudi distributerjem, ki so jih dolZni prevzeti nazaj. Na
tak nacin pomembno prispevate k varovanju okolja in javnega zdravja.



HR Hrvatski

Vazne sigurnosne napomene
> Prije koriStenja ovim proizvodom paZljivo i u cijelosti proCitajte upute za upotrebu.

> Kad proizvod prosljedujete tre¢im osobama, uvijek prilozite ove sigurnosne napomene.
> Nemojte se koristiti proizvodom ako je vidno ostecen.

Izbjegavanje negativnih zdravstvenih posljedica i nesre¢a

> Zastitite svoj sluh od visoke glasnoce zvuka. Prilikom no$enja sluSalica izbjegavajte
duga razdoblja slusanja pri visokoj glasnoci da ne biste ostetili sluh. Slusalice
Sennheiser i pri niskoj i srednjoj glasnoci zvuka proizvode jako dobar zvuk.

> Proizvod stvara jaka stalna magnetna polja koja mogu uzrokovati smetnje sr¢anih stimulatora,
implantiranih defibrilatora (ICD-ova) i drugih implantata. Uvijek odrzavajte razmak od najmanje
10 cm izmedu komponente proizvoda koja sadrzava magnete i sréanog stimulatora,
implantiranog defibrilatora ili drugog implantata. &

> Dijelove proizvoda, ambalaze i dodatne opreme Cuvajte izvan dohvata djece i ku¢nih
lijubimaca da biste izbjegli nesrece. Opasnost od gutanja i gusenja.

> Proizvod nemojte upotrebljavati kada trebate usmijeriti posebnu paznju na svoju okolinu (npr. pri
obavljanju fizickih poslova).

Izbjegavanje oStecenja proizvoda i smetnji

> Proizvod odrZavajte suhim i nemojte ga izlagati ekstremno niskim ili ekstremno visokim tempera-
turama (susilu za kosu, grijanju, dugotrajnoj suncevoj svjetlosti itd.) da ne bi do$lo do korozije ili
promjena oblika.

> Svoje slusalice nemojte duze vrijeme Cuvati na staklenoj glavi, naslonu za ruke ili sli¢nom mjestu
jer se time mozZe rasiriti stremen za glavu i smanijiti pritisni mehanizam slusalica.

> Koristite se isklju¢ivo dodatnim uredajima / dijelovima dodatne opreme / rezervnim dijelovima
koje je isporucilo i preporucilo drustvo Sonova Consumer Hearing.

> Proizvod Cistite isklju¢ivo mekom, suhom krpom.

> Pazljivo rukujte proizvodom i Cuvajte ga na Cistom mjestu bez prasine.

Namjenska upotreba/odgovornost

Ove otvorene dinamicne sluSalice osmisljene su za kuénu upotrebu s visokokvalitetnim uredajima za
reprodukciju zvuka.

Nenamjenskom se upotrebom smatra svako koristenje ovim proizvodom koje odstupa od opisa u
pripadajuc¢im uputama proizvoda. Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH ne preuzima odgovor-
nost u slucaju zloporabe ili nenamjenske upotrebe ovog proizvoda kao ni dodatnih uredaja / dijelova
dodatne opreme. Prije pustanja u rad treba obratiti paznju na pojedine posebne propise odredene
zemlje.

Opseg isporuke

1 otvorene dinami¢ne slusalice HD 600

1 priklju¢ni kabel sa stereo jack utikacem od 3,5 mm, duljina 3 m
1 adapter za stereo jack utika¢ 3,5 mm na 6,35 mm

1 upute za upotrebu

Vas Sennheiser HD 600

« otvorene, dinami¢ne HiFi stereo sluSalice vrhunske klase

« nova membranska tehnologija za reprodukciju glazbe skoro bez djelomi¢nih oscilacija

« racunalno optimirana geometrija magnetnog sustava za smanjivanje distorzijskih i intermodula-
cijskih izoblicenja

« iznimno lagani aluminijski induktori za maksimalnu vjernost impulsa

« neodimijski Zeljezni magneti za maksimalnu ucinkovitost

« najveca udobnost nosenja zahvaljujuéi elipticnom dizajnu koji prati anatomiju uha

« prikljuc¢ni kabel od visoko vodljivog bakra (OFC), uti¢an, visoka otpornost na kidanje zbog
pojacanja para-aramidom, niska osjetljivost na vibraciju koristenog materijala kabela

« izuzetno prirodan, prostoran zvuk s iznimnom vjerno$éu zvuka

« izravno prikljuciv na visokokvalitetne, stacionarne HiFi komponente, posebice uredaje za repro-
dukciju SACD-a, DVD-A-a, Blu-ray-a, CD-a i D/A pretvarace za vas Mac ili osobno racunalo za
HiRes glazbene datoteke.

« Iskoristite potpuni zvucni potencijal vaseg HD 600 - sa simetri¢nim pojacalom za slusalice
Sennheiser HDV 820 i simetri¢nim priklju¢nim kabelom CH 660 P ili CH 650 S

Slike iz prethodnih poglavija moZete pronaci ispod naslovne strane.

E Prikljucivanje, stavljanje i upotreba slusalica

> Odaberite odgovarajuci prikljucni kabel i po potrebi adapter za povezivanje sa Zeljenim izvorom
zvuka te promijenite prikljucni kabel kako je opisano u nastavku:
« stereo jack od 3,5 mm, nesimetrican (moZe se prikljuciti i na stereo jack uti¢nicu od 6,35 mm s

pomocu priloZzenog adaptera)

« *stereo jack od 4,4 mm, simetri¢an (Sennheiser CH 660 P, neobvezan pribor)
« *XLR-4, simetrican (Sennheiser CH 650 S, neobvezan pribor)

> Prikljucite slusalice na izvor zvuka.

> Stavite sluSalice i povlacite Skoljke slualica prema dolje dok ne sjednu udobno preko usiju.
Oznake ,R“ za desno i L za lijevo na lukovima Skoljki pokazuju ispravno usmjerenje.

> Da biste postigli optimalnu kvalitetu, cahure ne smiju biti pokrivene.

Zamjena jastucica za usi
Trebali biste povremeno mijenjati jastucice za usi iz higijenskih razloga. Rezervne dijelove moZete
dobiti od ovlastenog predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing. Ovlastenog predstavnika u
svojoj zemlji moZete pronaci na mreznoj stranici www.sennheiser-hearing.com/service-support.
> Posegnite pod jastucice za usi i skinite ih.
> PoloZite nove jastucice za usi na skoljke slusalice i ¢vrsto ih pritisnite po cijeloj povrsini.
Podstavu drske za glavu moZete zamijeniti u servisu za popravak. Obratite se svojem ovlastenom
predstavniku drustva Sonova Consumer Hearing.

E Zamjena priklju¢nog kabela
> Pazite na oznake ,R“ za desno i L za lijevo koje pokazuju povezanost prikljuénih utikaca s poje-

dinom $koljkom slusalica. Natpis utikaca mora pokazivati prema van.
> Umedite utika¢ dok ne Cujete da se uglavio.

Tehnicki podaci

Podrucje prijenosa 12 - 40.500 Hz (-10 dB)

Princip pretvornika dinamican

Frekvencijski odziv ujednaceno difuzno zvuéno polje
Nazivna impedancija 300Q

Razina zvucnog tlaka pri 1 kHz 97 dB (1 Vrms)

Nazivna trajna ulazna snaga 0,2 W prema DIN 45580

Faktor distorzije <0,1% (1 kHz, 1 Vrms) prema DIN 45500
Pritisna snaga oko 60N +10N

Nacin spajanja s uhom preko usiju (circumaural), otvoreno
Tezina cca 260 g (bez kabela)

Jacina magnetskog polja na povrsini 1,8 mT

Utika¢ stereo jack utika¢ od 3,5 mm
Adapter stereo jack utika¢ 3,5 mm s 6,35 mm
priklju¢ni kabel bakreni kabel bez kisika (OFC), 3 m
Radna temperatura -10°C do +55°C

Izjave proizvodaca
Jamstvo

Drustvo Sonova Consumer Hearing GmbH za ovaj proizvod nudi jamstvo za razdoblje od 24
mjeseca. Trenutacno vazece uvjete jamstva moZete pronaci na internetskoj stranici www.
sennheiser-hearing.com/warranty ili se obratiti svojem ovlastenom predstavniku drustva Sonova
Consumer Hearing.

Proizvod je sukladan sa sljedeé¢im zahtjevima

Izjava o sukladnosti EU c €
« Direktiva o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj

opremi (2011/65/EU)
Izjava vam je na raspolaganju putem interneta na mreznoj stranici www.sennheiser-hearing.com/
download.

Znak koji se sastoji od prekrizene kante za smece na kotacima i nalazi se na proiz-

vodu, bateriji / punjivoj bateriji (ako je primjenjivo) i/ili ambalazi oznacava da se ti

proizvodi ne smiju zbrinjavati s obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvojeno zbrinuti na kraju
njihovog radnog vijeka. Za zbrinjavanje ambalaZe obratite paznju na zakonske propise o odvojenom
zbrinjavanju otpada koji se primjenjuju u vasoj drzavi. Neispravno zbrinjavanje ambalaznog materi-
jala moze nastetiti vasem zdravlju i okolisu.

QOdvojeno prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme, baterija / punjivih baterija (ako je
primjenjivo) i ambalaZe sluZi za poticanje ponovne uporabe i recikliranja te spriecavanje negativnih
ucinaka na vase zdravlje i okolis, npr. zbog djelovanja potencijalno opasnih tvari koje ti proizvodi
sadrze. Po isteku njihovog vijeka trajanja, reciklirajte elektri¢nu i elektroni¢ku opremu te baterije /
punjive baterije kako bi se vrijedni materijali koji se u njima nalaze mogli ponovno iskoristiti i kako
biste izbjegli stvaranje prekomjernog otpada u okolisu.

Ako je baterije / punjive baterije moguce ukloniti bez unistavanja, duzni ste ih zbrinuti odvojeno (za
sigurno uklanjanje baterija / punjivih baterija pogledajte upute za rukovanje proizvodom). Budite
posebno oprezni pri rukovanju baterijama / punjivim baterijama koje sadrze litij s obzirom na to da
one nose posebne rizike kao $to su pozar i/ili opasnost od gudenja gumbastim baterijama. Smanjite
nastanak baterijskog otpada $to je vise moguce, tako da upotrebljavate baterije s duljim vijekom
trajanja ili punjive baterije.

Ostale informacije o recikliranju ovih proizvoda mozete dobiti od nadlezne lokalne institucije, komu-
nalnih mjesta za sakupljanje i povrat ili ovlastenog predstavnika drustva Sonova Consumer Hearing.
Elektricnu ili elektronicku opremu moZete predati i distributerima koji su ih duzni preuzeti. Time
dajete vazan doprinos zastiti okolisa i javnog zdravlja.

Napomene za odlaganje u otpad V"
« Direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) (2012/19/EU) L‘_\
|



